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IMPORTANT 

SAFETY RULES
Please read, understand, and follow 

all instructions carefully before 
installing and using this product.

Keep for future reference.

Don’t forget to try these other fine Intex products: Pools, Pool 
Accessories, Inflatable Pools and In-Home Toys, Airbeds and 
Boats available at fine retailers or visit our website listed below.
Due to a policy of continuous product improvement, Intex reserves 
the right to change specifications and appearance, which may 
result in updates to the instruction manual without notice.

For illustrative purposes only. Accessories may not be provided with pool.
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Special Introductory note:
    Thanks for buying an Intex pool. Please read this manual before setting up your pool. 
This information will help extend the pool life and make the pool safer for your family's 
enjoyment. A team of 2-4 people is recommended for pool set up. Additional people will 
speed up the installation.
    No tools are required for the assembly.
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IMPORTANT SAFETY RULES
Read, Understand and Follow All Instructions Carefully Before Installing and Using this Product.

•	 Continuous and competent adult supervision of children and the disabled is required at all times.
•	 Secure all doors, windows and safety barriers to prevent unauthorized, unintentional or unsupervised pool 	
	 entry.
•	 Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for young children and pets.
•	 Pool and pool accessories are to be assembled and disassembled by adults only.
•	 Never dive, jump or slide into an above-ground pool or any shallow body of water.
•	 Failure to set up pool on flat, level, compact ground or over filling could result in the pool’s collapse and the 	
	 possibility that a person lounging in the pool could be swept out/ejected.
•	 Do not lean, straddle, or exert pressure on the inflatable ring or top rim as injury or flooding could occur. Do 	
	 not allow anyone to sit on, climb, or straddle the sides of the pool.
•	 Remove all toys and flotation devices from, in, and around the pool when it is not in use. Objects in the pool 	
	 attract young children.
•	 Keep toys, chairs, tables, or any objects that a child could climb on at least four feet (1.22 meters) away 		
	 from the pool.
•	 Keep rescue equipment by the pool and clearly post emergency numbers at the phone closest to the pool. 	
	 Examples of rescue equipment: coast guard approved ring buoy with attached rope, strong rigid pole not 		
	 less than twelve feet (12') [3.66 m] long.
•	 Never swim alone or allow others to swim alone.
•	 Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from the outside barrier of the 		
	 pool.
•	 If swimming at night use properly installed artificial lighting to illuminate all safety signs, ladders, pool floor 	
	 and walkways.	   
•	 Stay away from the pool when using alcohol or drugs/medication.
•	 Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other serious injury.
•	 Pool covers must be completely removed before pool use. Children and adults cannot be seen under a pool 	
	 cover. 
•	 Do not cover the pool while you or anyone else is in the pool.
•	 Keep the pool and pool area clean and clear to avoid slips and falls and objects that may cause injury.
•	 Protect all pool occupants from recreational water illnesses by keeping the pool water sanitized. Don’t 
	 swallow the pool water. Practice good hygiene.
•	 All pools are subject to wear and deterioration. Certain types of excessive or accelerated deterioration can 	
	 lead to an operation failure, and can ultimately cause the loss of large quantities of water from your pool. 		
	 Therefore, it is very important that you properly maintain your pool on a regular basis.
•	 This pool is for outdoor use only. 
•	 Properly winterize or store the pool when it is not in use for an extended period of time, such as during 
	 winter months. Please see “Winter Preparations” or “Long-Term Storage & Drainage” sections.
•	 While the swimming pool is in use, you will need to operate the filter pump to ensure that there is at least 		
	 one complete turnover of water a day. Consult your pump’s manual to calculate the necessary operating 
	 hours.

POOL BARRIERS AND COVERS ARE NOT SUBSTITUTES FOR CONTINUOUS AND COMPETENT 
ADULT SUPERVISION. POOL DOES NOT COME WITH A LIFEGUARD. ADULTS ARE THEREFORE 
REQUIRED TO ACT AS LIFEGUARDS OR WATER WATCHERS AND PROTECT THE LIVES OF ALL 
POOL USERS, ESPECIALLY CHILDREN, IN AND AROUND THE POOL.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN PROPERTY 
DAMAGE, SERIOUS INJURY OR DEATH.
Advisory:
Pool owners may need to comply with local or state laws relating to childproof fencing, safety barriers, lighting, 
and other safety requirements. Customers should contact their local building code enforcement office for 
further details.

WARNING
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IMPORTANT SAFETY RULES
Please read, understand, and follow all instructions carefully before installing and using this product. These 
warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they cannot 
cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when 
enjoying any water activity. Keep for future reference. Packaging must be read carefully and kept for future 
reference. See product for additional warnings.

General
•	 Check pins, bolts and/or screws for rust; splinters or any sharp edges regularly, especially accessible 
	 surfaces, to avoid injuries.

Non swimmers safety
•	 Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is 	
	 required at all times (remembering that children under five are at the highest risk of drowning).
•	 Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used.
•	 Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the pool.
•	 When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the swimming pool and its surrounding to 	
	 avoid attracting children to the pool.
Safety devices
•	 It is recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent 
	 unauthorized access to the swimming pool.
•	 Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are not substitutes for 	
	 continuous and competent adult supervision.
Safety equipment
•	 It is recommended to keep rescue equipment (e.g. a ring buoy) by the pool.
•	 Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the pool.
Safe use of the pool
•	 Encourage all users especially children to learn how to swim.
•	 Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge regularly. This 	
	 can make a life-saving difference in the event of an emergency.
•	 Instruct all pool users, including children, what to do in case of an emergency.
•	 Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death.
•	 Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use 	
	 the pool.
•	 When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering the pool.
•	 Protect pool occupants from water related illnesses by keeping the pool water treated and practicing good 	
	 hygiene. Consult the water treatment guidelines in the user’s manual.
•	 Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or disinfection products) out of the reach of children.
•	 Removable ladders shall be placed on a horizontal surface.
•	 Observe and follow the warnings and safety signs on the pool wall.
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PARTS REFERENCE

Before assembling your product, please take a few minutes to check the contents 
and become familiar with all the parts.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.
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PARTS REFERENCE (CONTINUED)

Before assembling your product, please take a few minutes to check the contents 
and become familiar with all the parts.

REF. 
NO. DESCRIPTION

POOL SIZE & QUANTITIES
15’ x 9’ 

(457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ 

(549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ 

(732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ 

(975 cm x 488 cm)
1  SINGLE BUTTON SPRING 8 8 14 20
2  HORIZONTAL BEAM (A) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) 2 2 2 2
3  HORIZONTAL BEAM (B) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) 4 4 8 12
4  HORIZONTAL BEAM (C) 2 2 2 2
5  HORIZONTAL BEAM (D) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) 2 2 2 2
6  HORIZONTAL BEAM (E) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) - - 2 4
7  HORIZONTAL BEAM (F) 2 2 2 2
8  CORNER JOINT 4 4 4 4
9  U-SUPPORT END CAP 24 24 36 48

10  DOUBLE BUTTON SPRING CLIP 24 24 36 48
11  U-SHAPED SIDE SUPPORT (U-SUPPORT END CAP & DOUBLE BUTTON SPRING CLIP INCLUDED) 12 12 18 24
12  CONNECTING ROD 12 12 18 24
13  RESTRAINER STRAP 12 12 18 24
14  GROUND CLOTH 1 1 1 1
15  POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 1 1 1 1
16  DRAIN CONNECTOR 1 1 1 1
17  DRAIN VALVE CAP 2 2 2 2
18  POOL COVER 1 1 1 1
19  STRAINER HOLE PLUG - - - -
20  PLASTIC INSERT FOR CORNER JOINT 8 8 8 8
21  PLASTIC INSERT FOR HORIZONTAL CORNER PIPE 8 8 8 8

REF. 
NO. DESCRIPTION

15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

SPARE PART NO.
1  SINGLE BUTTON SPRING 10381 10381 10381 10381
2  HORIZONTAL BEAM (A) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  HORIZONTAL BEAM (B) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  HORIZONTAL BEAM (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  HORIZONTAL BEAM (D) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  HORIZONTAL BEAM (E) (SINGLE BUTTON SPRING INCLUDED) - - 10930A 10931A
7  HORIZONTAL BEAM (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  CORNER JOINT 10934A 10934A 10934A 10934A
9  U-SUPPORT END CAP 10935 10935 10935 10935

10  DOUBLE BUTTON SPRING CLIP 10936 10936 10936 10936

11  U-SHAPED SIDE SUPPORT (U-SUPPORT END CAP &   
 DOUBLE BUTTON SPRING CLIP INCLUDED) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  CONNECTING ROD 10383 10383 10383 10383
13  RESTRAINER STRAP 10938A 10938A 10938A 10938A
14  GROUND CLOTH 11521 10759 18941 10760
15  POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  DRAIN CONNECTOR 10201 10201 10201 10201
17  DRAIN VALVE CAP 11044 11044 11044 11044
18  POOL COVER 11522 10756 18936 10757
19  STRAINER HOLE PLUG - - - -
20  PLASTIC INSERT FOR CORNER JOINT 11156 11156 11156 11156
21  PLASTIC INSERT FOR HORIZONTAL CORNER PIPE 11157 11157 11157 11157
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POOL SETUP

WARNING

IMPORTANT SITE SELECTION AND GROUND 
PREPARATION INFORMATION

Select an outdoor location for the pool with the following requirements in mind:
1.	 The area where the pool is to be set up must be absolutely flat and level. Do not set up the pool on a 
	 slope or inclined surface.
2.	 The ground surface must be compacted and firm enough to withstand the pressure and weight of a 
	 fully set up pool. Do Not set up the pool on mud, sand, soft or loose soil conditions.
3.	 Do not set up the pool on a deck, balcony or platform, which may collapse under the weight of the 
	 filled pool.
4.	 The pool requires at least 5 - 6 feet (1.5 - 2.0 m) of space all around pool from objects that a child 
	 could climb on to gain access to the pool.
5.	 Grass under the pool will be damaged. Splash out chlorinated pool water could damage the 
	 surrounding vegetation. 
6. 	 If the ground is not concrete (i.e., if it is asphalt, lawn or earth) you must place a piece of 
	 pressure-treated wood, size 15” x 15” x 1.2” (38 x 38 x 3 cm), under each U-shaped support and set 
	 flush or even with the ground. Alternatively you may use steel pads or reinforced concrete slabs. 
	 Consult your local pool supply retailer for advice on support pads. 
	 NOTE: Do not use support pads or slabs with slippery, smooth surfaces as the U-shaped side support 
	 will slide outward causing damage to the pool and void the warranty.
7.		  Eliminate all aggressive grasses first. Certain types of grass such as St. Augustine and Bermuda, may
		  grow through the liner. Grass growing through the liner it is not a manufacture defect and is not 
		  covered under warranty.
8.		  The area shall facilitate drainage of the pool water after each use and/or for long term pool storage.

	 •	 The pool location must allow you to secure all doors, windows, and safety barriers to prevent 		
		  unauthorized, unintentional or unsupervised pool entry.
	 •	 Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for young children and pets.
	 •	 Failure to set up the pool on flat, level, compact ground and to assemble and fill with water 
		  in accordance with the following instructions could result in the pool’s collapse or the 
		  possibility that a person lounging in the pool could be swept out/ejected, resulting in serious 		
		  injury or property damage.
	 •	 Risk of electric shock: connect the filter pump only to a grounding type receptacle protected 
		  by a ground-fault circuit interrupter (GFCI) or residual current device (RCD). To reduce the risk 		
		  of an electrical shock, do not use extension cords, timers, plug adapters or converter plugs 		
		  to connect the pump to an electrical supply. Always provide a properly located outlet. Locate 		
		  the cord where it cannot be damaged by lawn mowers, hedge trimmers, and other equipment. 		
		  See the filter pump manual for additional warnings and instructions.
	 • 	 Risk of serious injury: do not attempt to assemble pool in high wind conditions.
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POOL SETUP (continued)

You may have purchased this pool with the Intex Krystal Clear® filter pump. The pump has its 
own separate set of installation instructions. First assemble your pool unit and then set up the 
filter pump.

Estimated assembly time 60~90 minutes. (Note the assembly time is only approximate and 
individual assembly experience may vary.) 

1.	 •	Find a flat, level location that is free and clear of stones, branches or other sharp objects that may 
		  puncture the pool liner or cause injury.
 	
	 •	Open the carton containing the liner, joints, legs, etc., very carefully as this carton can be used to 
		  store the pool during the winter months or when not in use.

	 • Remove the ground cloth (14) from carton. Spread 
		  it out completely with its edges being at least 
		  5 - 6’ (1.5 - 2.0 m) from any obstacle such as walls, 
		  fences, trees, etc. Remove the liner (15) from carton 
		  and spread it out over the ground cloth with the 
		  drain valve towards the draining area. Place the 
		  drain valve away from the house. Open it up to 
		  warm it in the sun. This warming will make 
		  installation easier. Make sure the liner is centered 
		  atop the ground cloth. Be sure to face the end with 
		  the 2 hose connectors towards the electrical power 
		  source. 
		  IMPORTANT: Do not drag the liner across the 	
		  ground as this can cause liner damage and pool 
		  leakage (see drawing 1).

	 •	During the set-up of this pool liner, point the hose 	
		  connections or openings in the direction of the 
		  electric power source. The outer edge of the 
		  assembled pool is to be within reach of the 
		  electrical connection for the optional filter pump. 

2.	 Remove all the parts from the carton(s) and place 
	 them on the ground in the location where they are 
	 to be assembled. Check the parts listing and be sure 
	 all the pieces to be assembled are accounted for 
	 (see drawings 2.1-2.3).
	 IMPORTANT: Do not start assembly if any pieces 
	 are missing. For replacement pieces call the 
	 Consumer Service telephone number in your area. 
	 After all pieces are accounted for move the pieces 
	 away from the liner for of installation.
		  NOTE: Sprinkle some talcum powder over the horizontal beams before sliding them into 
		  the pool liner sleeve. This will make removal of the beams from the liner easier during the 
		  disassembly of the pool.

1

ELECTRICAL SOURCE

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

LINER

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

CORNER JOINT

CORNER JOINT

CORNER JOINT

CORNER JOINT

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

LINER

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)
CORNER 

JOINT

CORNER 
JOINT

CORNER 
JOINT

CORNER 
JOINT

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

LINER

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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POOL SETUP (continued)

2.3

32’ X 16’

CORNER 
JOINT

CORNER 
JOINT

CORNER 
JOINT

CORNER 
JOINT(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

LINER

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Be sure the liner is opened and spread out to its fullest 
	 extent on top of the ground cloth. Starting with one side, 
	 slide the “A” beams first into the sleeve openings located in 
	 each corner. Continue with “B” beam snapping into the “A” 
	 beam, and another “C” beam snapping into the “B” beam 
	 (see drawing 3).
	 Keep the metal beam holes aligned with the white liner 
	 sleeve holes. 
	 Continue inserting all “A-B-C & D-E-F” beams into the sleeve 
	 openings. Start the "D-E-F" combination for pool's short sides by inserting the "D" beam first into the 
	 opening. 		
	 The combinations for beams are different for different sizes of pools, see the chart below for detail. 
	 (Be sure all 4 sides end up with the metal beam holes aligned with the white liner sleeve holes.)

Size of Pool No. of “U-shape” Leg 
on longer side

No. of “U-shape” Leg 
on shorter side

Horizontal Beam 
Combinations on 

longer side

Horizontal Beam 
Combinations on 

shorter side

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Slide the restrainer strap (13) onto the large U-shaped side 
	 support (11). Repeat for all restrainer straps and U-supports.
	 IMPORTANT: The liner is to remain flat on the ground 
	 during the next step #5. This is why 5 - 6’ of clearance 
	 space around the pool is necessary (see drawing 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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POOL SETUP (continued)

5.	 The tops of the U-shaped side supports have a double 
	 button spring loaded clip (10) that is factory pre-installed. 
	 Insert the side supports into the “A-B-C & D-E-F” beam 
	 holes by squeezing the bottom button inward with your 
	 fingers.
	 Squeezing this bottom button will allow the support to enter 
	 the beam. Once the U-support is inside the beam release 
	 the finger pressure allowing the support to “SNAP” into 
	 place. Repeat this procedure for all U-shaped side supports 
	 (see drawing 5).

6.	 With one person standing inside the pool, raise one corner; 
	 insert the connecting rod (12) into the overlapping openings, 
	 to connect the liner straps to the restrainer straps. Repeat 
	 the operation in the other corners and then on the sides 
	 (see drawings 6.1 & 6.2).

7.	 Pull the bottoms of the side supports out away from the 
	 liner to make the straps taut. Repeat for all locations 
	 (see drawing 7).

8.	 If the ground is not concrete (asphalt, lawn or earth) you 
	 must place a piece of pressure-treated wood, size 
	 15” x 15” x 1.2”, under each leg and flush with the ground. 
	 The U-shaped side supports must be placed in the center 
	 of the pressure-treated wood and with the wood grain 
	 perpendicular to the support leg (see drawing 8). 
	 NOTE: Make sure each support pad is recessed and set 
	 flush with the ground and not just placed on the ground. 
	 Do not use support pads or slabs with slippery, smooth 
	 surfaces as the U-shaped side support will slide outward 
	 causing damage to the pool and void the warranty.

5

13
11

10

6.1

6.2

LINER
LINER

12

7

12

8

Level
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POOL SETUP (continued)

9.	 Position the long wall top rails so they are leaning over the 
	 short wall top rails. Installe the corner joints (8) at the 
	 4 corners (see drawing 9).
	 IMPORTANT: The four corner joints are designed to be
	 moveable relative to the horizontal beams and not fixed 
	 to the horizontal beams. This allows the pool side walls 
	 to move inward or outward when the pool is in use.

10.	 Assemble the ladder. The ladder has separate assembly instructions in the ladder box.	

11.	 Place the assembled ladder over one of the sides with one of the liner installation team members 
	 entering the pool to smooth out all bottom liner wrinkles. While inside the pool this team member 
	 should check the 2 drain valves (in corners) to be sure the inside drain plug is inserted into the valve. 
	 This team member should push inside corner in an outward direction.
	
12.	 Before filling the pool with water, ensure that the drain plug inside the pool is closed and that the drain 
	 cap on the outside is screwed on tightly. Fill the pool with no more than 1 inch (2.5 cm) of water. Check 
	 to see whether the water is level.
	
	 IMPORTANT: If the water in the pool flows to one side, the pool is not completely level. Setting 
	 up the pool on unleveled ground will cause the pool to tilt resulting in the sidewall material to 
	 bulge. If the pool is not completely level, you must drain the pool, level the area and re-fill the 
	 pool. 
	
	 Smooth out the remaining wrinkles (from inside the pool) by pushing out where the pool floor and pool 
	 sides meet. Or, (from outside pool) reach under the side of the pool, grasp the pool floor and pull it out. 
	 If the ground cloth is causing the wrinkles, have 2 people pull from either side to remove all wrinkles.

13. 	Fill the pool with water up to just below the sleeve line 
	 (see drawing 10).
	 NOTE: The pool side walls and frame structure will lean 		
	 inward after having been filled with water to the 
	 recommended level. Do not be concerned by the inward 
	 leaning of the side walls, this is to accommodate the water 
	 movement and pressure when the pool is in use.

9

8

IMPORTANT
Before allowing anyone to use the pool, hold a family meeting. Establish a set of rules that 
include, at a minimum, the important safety rules and general aquatic safety  information in 
this manual. Review these rules on a regular basis and with all users of the pool, including 
guests. 

WATER LEVEL 10
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Water maintenance
The maintenance of a proper water balance through appropriate use of sanitizers is the single most 
important factor in maximizing the life and appearance of the liner as well as ensuring clean, healthy 
and safe water. Proper technique is important for testing and treating the pool water. See your pool 
professional for chemical, test kits and testing procedures. Be sure to read and follow the written 
instructions from the chemical manufacturer.
1.	 Never let chlorine come in contact with the liner if it is not completely dissolved. Dissolve granular or 
	 tablet chlorine first in a bucket of water, then add it to the pool water. Likewise with liquid chlorine; mix it 
	 immediately and thoroughly with the pool water.
2.	 Never mix chemicals together. Add the chemicals to the pool water separately. Thoroughly dissolve each 
	 chemical before adding another one to the water.
3.	 An Intex pool skimmer and an Intex pool vacuum are available to assist in maintaining clean pool water. 
	 See your pool dealer for these pool accessories.
4. 	Do not use a pressure washer to clean the pool.

POOL MAINTENANCE & CHEMICALS

	 REMEMBER TO
•	 Protect all pool occupants from possible water-related illnesses by keeping the pool water 	
	 clean and sanitized. Do not swallow the pool water. Always practice good hygiene.	
•	 Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from the outside 	
	 barrier of the pool.
•	 Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other serious 
	 injury.	

WARNING

Do not add chemicals if the pool is occupied. This can cause skin or eye irritation. Concentrated 
chlorine solutions can damage the pool liner. In no event is Intex Recreation Corp., Intex Development Co. 
Ltd., their related companies, authorized agents and service centers, retailers or employees liable to the 
buyer or any other party for costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damage. Keep 
spare filter cartridges on hand. Replace cartridges every two weeks. We recommend the use of a 
Krystal Clear® Intex Filter Pump with all of our above-ground-pools.

EXCESSIVE RAIN: To avoid damage to the pool and over filling, immediately drain rain water that 
causes the water level to be higher than the maximum.

CAUTION ALWAYS FOLLOW THE CHEMICAL MANUFACTURER'S DIRECTIONS, 
AND THE HEALTH AND HAZARD WARNINGS.
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WINTER PREPARATIONS

Winterizing your Above Ground Pool
At the end of the pool season, you can choose to drain and disassemble the pool for 
storage, or leave it assembled while following these winterization instructions. Leaving it 
assembled for winterization will conserve water, reduce the risk of liner damage during 
disassembly, and help prevent ice damage to the pool and its accessories. Disassembly 
and storage will free the space up for other uses.

Winterization Steps
You will first need to disconnect and drain the filtration system, removing the hoses, 
ladder and all accessories from the pool. Properly store them when the temperature 
drops below 0 °C (32 °F) to prevent ice damage to the filter pump and accessories. 
Prepare the pool for the winter as follows:
1.	 Filter and clean the pool water thoroughly and balance the pool chemicals. Leave the clean 	
	 water in the pool.
2.	 Remove any accessories (such as skimmer, sprayer) attached to the threaded strainer 
	 connector. Replace the strainer grid if necessary. Be sure all the accessories are clean and 	
	 completely dry before storage.
3.	 Plug the inlet and outlet fitting from the inside of the pool with the plug provided (19) or close 	
	 the plunger valves.
4.	 Remove the ladder (if applicable) and store in a safe place. Be sure the ladder is completely 	
	 dry before storage.
5.	 Remove the hoses that connect the filter pump to the pool.
6.	 Add the appropriate chemicals for the winter period. Consult your local pool dealer as to 	
	 which chemicals you should use and how to use them. This can vary greatly by region.
7.	 Cover the pool with an Intex Pool Cover or a winter pool cover from your local pool dealer. 	
	 Depending on the severity of your winter weather, it is recommended to add an air pillow 
	 to the center of the pool before adding the cover. The pool pillow will help absorb the 
	 expansion of the pool water when it freezes and will alleviate pressure on the cover from 	
	 snow accumulation.
	 IMPORTANT NOTE: INTEX POOL COVER IS NOT A SAFETY COVER. THE POOL LINER 	
	 MAY BECOME STIFF WHEN THE TEMPERATURE DROPS BELOW 0 °C (32 °F) - NEVER 	
	 STRIKE, HIT, OR IMPACT THE POOL LINER.
8.	 Clean and drain the pump, filter housing and hoses. Remove and discard the old filter 
	 cartridge. Keep a spare cartridge for the next season.
9.	 Bring the filter pump and accessories indoors and store in a safe and dry area, preferably 	
	 between 0 degrees Celsius (32 degrees Fahrenheit) and 40 degrees Celsius (104 degrees 	
	 Fahrenheit).
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If you plan not to use the pool for an extended period of time—to free up space, move to avoid 
hazardous weather conditions, etc.—follow the instructions below to drain your pool and set up 
long-term storage.
1.	 Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming pool water.
2.	 Check to make sure that the drain plug inside the pool is plugged in place.
3.	 Remove the cap from the drain valve on the outside pool wall.
4.	 Attach the female end of the garden hose to the drain connector (16).
5.	 Place the other end of the hose in an area where the water can be safely drained away from the house 
	 and other nearby structures.
6.	 Attach the drain connector to the drain valve. NOTE: The drain connector will push the drain plug 
	 open inside the pool and water will start to drain immediately.
7.	 When the water stops draining, start lifting the pool from the side opposite the drain, leading any 
	 remaining water to the drain and emptying the pool completely.
8.	 Disconnect hose and adapter when finished.
9.	 Re-insert drain plug in drain valve on inside of pool for storage.
10.	Replace drain cap on outside of pool.
11.	Reverse the set-up instructions to disassemble the pool, and remove all connecting parts.
12.	Be sure that the pool and all parts are completely dry before storage. Air dry the liner in the sun until 
	 completely dry before folding (see drawing 11). Sprinkle some talcum powder to prevent vinyl from 
	 sticking together and to absorb any residual moisture.
13.	Create rectangular shape. Starting at one side, fold one-sixth of liner in on itself twice. Do the same on 
	 the opposite side (see drawings 12.1 & 12.2).
14.	Once you have created two opposing folded sides, simply fold one over the other like closing a book 
	 (see drawings 13.1 & 13.2).
15.	Fold the two long ends to the middle (see drawing 14).
16.	Fold one over the other like closing a book and finally compact the liner (see drawing 15).
17.	Safely store the empty pool in such a way that it does not collect water from rain or any other source, 		
	 and to prevent from being blown away by strong wind. Store the liner and accessories in a dry, 
	 temperature controlled, between 0 degrees Celsius (32 degrees Fahrenheit) and 40 degrees Celsius 
	 (104 degrees Fahrenheit), storage location. 
18.	The original packing can be used for storage.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

LONG TERM STORAGE & DRAINAGE
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GENERAL AQUATIC SAFETY

TROUBLESHOOTING

Water recreation is both fun and therapeutic. However, it involves inherent risks of 
injury and death. To reduce your risk of injury, read and follow all product, package and 
package insert warnings and instructions. Remember, however, that product warnings, 
instructions and safety guidelines cover some common risks of water recreation, but do 
not cover all risks and or dangers.

For additional safeguards, also familiarize yourself with the following general guidelines 
as well as guidelines provided by nationally recognized Safety Organizations:
•	 Demand constant supervision. A competent adult should be appointed as a “lifeguard” or 
	 water watcher, especially when children are in and around the pool.
•	 Learn to swim.
•	 Take the time to learn CPR and first aid.
•	 Instruct anyone who is supervising pool users about potential pool hazards and about the use 	
	 of protective devices such as locked doors, barriers, etc.
•	 Instruct all pool users, including children what to do in case of an emergency.
•	 Always use common sense and good judgement when enjoying any water activity.
•	 Supervise, supervise, supervise.

PROBLEM DESCRIPTION CAUSE SOLUTION
ALGAE •  Greenish water.

•	 Green or black spots on 		
	 pool liner.
•	 Pool liner is slippery and/or 		
	 has a bad odor.

•	 Chlorine and pH level need 
    adjustment.

•	 Super chlorinate with shock 
	 treatment. Correct pH to your 
	 pool store’s recommended level.
•	 Vacuum pool bottom.
•	 Maintain proper chlorine level.

COLORED 
WATER

•	 Water turns blue, brown, or 
	 black when first treated with 	
	 chlorine.

•	 Copper, iron or manganese 		
	 in water being oxidized by 		
	 the added chlorine. 

•	 Adjust pH to recommended level.
•	 Run filter until water is clear.
•	 Replace cartridge frequently.

FLOATING 
MATTER 
IN WATER

•	 Water is cloudy or milky. •	 “Hard water” caused by a 		
	 too high pH level.
•	 Chlorine content is low.
•	 Foreign matter in water.

•	 Correct the pH level. Check with 	
	 your pool dealer for advice.
•	 Check for proper chlorine level.
•	 Clean or replace your filter 
	 cartridge.

CHRONIC LOW 
WATER LEVEL

•	 Level is lower than on 
	 previous day.

•	 Rip or hole in pool liner or 
	 hoses.

•	 Repair with patch kit.
•	 Finger tighten all caps.
•	 Replace the hoses.

SEDIMENT ON 
POOL BOTTOM

•	 Dirt or sand on pool floor. •	 Heavy use, getting in and 		
	 out of pool.

•	 Use Intex pool vacuum to clean 	
	 bottom of pool.

SURFACE 
DEBRIS

•	 Leaves, insects etc. •	 Pool too close to trees. •	 Use Intex pool skimmer.
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LIMITED WARRANTY

Your Intex Pool has been manufactured using the highest quality materials and 
workmanship. All Intex products have been inspected and found free of defects prior to 
leaving the factory. This Limited Warranty applies to the Intex Pool only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and 
remedies. To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they 
take priority. For example, consumer laws across the European Union provide statutory 
warranty rights in addition to the coverage you receive from this limited warranty: for 
information on EU-wide consumer laws, please visit the European Consumer Center 
website at http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this Limited Warranty apply only to the original purchaser and are not 
transferable. This Limited Warranty is valid for the period noted below from the latter of 
the date of the initial retail purchase or delivery. Keep your original sales receipt with this 
document, as proof of purchase will be required and must accompany warranty claims or 
the Limited Warranty will be invalid.
	 Ultra XTR® Pool Liner and Frame Warranty – 2 Years

If you find a manufacturing defect in the Intex Pool during the warranty period, please 
contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service 
Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service 
Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is covered by 
the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or 
comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you. 

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are 
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or 
any third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex Pool, 
or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of the product). 
If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:
•	 If the Intex Pool is subject to negligence, abnormal use or application, accident, 
	 improper operation, improper maintenance or storage.
•	 If the Intex Pool is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control, including 
	 but not limited to, punctures, tears, abrasions, ordinary wear and tear and damage 
	 caused by exposure to fire, flood, freezing, rain, or other external environmental forces;
•	 To parts and components not sold by Intex; and/or
•	 To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Intex Pool by anyone other 
	 than Intex Service Center personnel.

The costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damages are not 
covered by this warranty. Injury or damage to any property or person is not covered by this 
warranty.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation 
and maintenance of your Intex Pool. Always inspect your product prior to use. This limited 
warranty will be void if use instructions are not followed.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Installation des Produktes beginnen, und

befolgen Sie die Anweisungen genau.
Für späteres Nachschlagen

aufbewahren.

Ist der Pool nicht herrlich? Wenn Sie Lust verspüren, noch andere 
Intex-Produkte auszuprobieren, wie unser Pool-Zubehör oder die 
Luftbetten, sowie die Spielwaren oder die Boote …. , dann besuchen 
Sie uns doch einfach auf unserer Homepage unter www.steinbach.at. 
Unsere Produkte sind auch im Fachhandel erhältlich. 
Wegen der Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behält 
sich INTEX das Recht vor, Daten, Erscheinungsbilder oder Updates 
(Produktspezifikationen) jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern!

Symbolfoto. Zubehör wird mit dem Pool nicht mitgeliefert.

FRAME POOL SET ULTRA QUADRA XTR
457 cm x 274 cm
549 cm x 274 cm
732 cm x 366 cm
975 cm x 488 cm

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com



119
HC

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  GERMAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Deutsch

Seite 2

Warnung / Wichtige Sicherheitsvorschriften............................... 3-4

Teilereferenz.................................................................................... 5-6

Aufbauanleitung.............................................................................  7-11

Poolinstandhaltung und Poolchemie........................................... 12

Wintervorbereitungen.................................................................... 13

Langfristige Lagerung & Entleerung............................................ 14

Generelle Sicherheitshinweise...................................................... 15

Problemlösung............................................................................... 15

Garantie........................................................................................... 16

Einleitung:
    Wir freuen uns, dass Sie sich für einen Intex-Pool entschieden haben. Nehmen Sie sich
bitte ein paar Minuten Zeit um diese Aufbauanleitung zu lesen, bevor Sie mit dem Aufstellen
des Pools beginnen. Dadurch bekommen Sie die nötige Information um die Lebensdauer
des Pools zu verlängern, sowie Sicherheit und Badevergnügen zu garantieren. Zum
Aufstellen werden mindestens 2-4 Personen benötigt, es geht natürlich schneller, wenn
noch jemand mithilft.
    Für die Montage ist kein Werkzeug erforderlich.

INHALTSVERZEICHNIS
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen!

•	 Ständige, kompetente Aufsicht von Kindern und Menschen mit Behinderung durch Erwachsene ist
	 wichtig.
•	 Treffen Sie Sicherheitsmaßnahmen, damit es zu keinem unerwünschten Benützen des Pools kommt.
• 	Treffen Sie Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere zu schützen.
• 	Pool und Poolzubehör sollen nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden.
• 	Nie in den Pool springen und nicht tauchen.
• 	Um einen sicheren Aufbau zu garantieren, stellen Sie den Pool auf einem sicheren, kompakten Untergrund
	 auf. Ansonsten kann es passieren, dass der Pool zusammenklappt und eine sich im Pool befindende Person
	 aus dem Pool „geschwemmt“ und verletzt wird.
• 	Nicht anlehnen oder Druck auf den aufblasbaren Ring ausüben, um Verletzungen des Ringes oder ein
	 Ausfließen des Wassers zu verhindern. Erlauben Sie niemandem, auf den Seiten des Pools zu sitzen bzw.
	 hinaufzuklettern.
• 	Bitte entfernen Sie alle Wasserspielzeuge im und rund um den Pool, wenn er nicht benutzt wird, da solche
	 Spielzeuge kleine Kinder anziehen.
• 	Lassen Sie Spielzeug, Sessel, Tische oder andere Kletterhilfen für Kinder mindestens 122 cm vom Pool 		
	 entfernt.
•	 Achten Sie darauf, dass sich die Sicherheitsausstattung beim Pool sowie die Notrufnummern beim nächsten
	 Telefon befinden. Beispiele für Rettungsausrüstung: Von der Küstenwache genehmigte Ringboje mit Seil,
	 eine mindestens 366 cm lange Rettungsstange.
• 	Schwimmen Sie niemals alleine und erlauben Sie das auch nie jemand anderen.
• 	Halten Sie Ihren Pool sauber und rein. Von Außen muss der Poolboden immer sichtbar sein.
• 	Wenn Sie in der Nacht Ihren Pool benützen wollen, achten Sie darauf, dass alle Warnhinweise, die Leiter,
	 der Poolboden und die Umgebung genügend beleuchtet sind.
• 	Unter Einfluss von Alkohol oder Drogen niemals den Pool benutzen!
• 	Achtung: Halten Sie Kinder vom bedeckten Pool fern um zu verhindern, dass sich diese in der
	 Abdeckplane verwickeln und so ertrinken oder sich schwer Verletzen können.
• 	Abdeckplanen müssen vor der Poolbenützung vollständig entfernt werden. Achten Sie darauf, dass sich
	 keine Kinder und Erwachsenen unter der Plane befinden, da diese nicht gesehen werden können.
• 	Bitte den Pool nicht zudecken, wenn er benutzt wird.
• 	Halten Sie den Bereich rund um den Pool sauber, damit man Verletzungen, die durch Ausrutschen oder
	 Hinfallen verursacht werden, vorbeugen kann.
• 	Halten Sie das Wasser sauber, so schützen Sie alle Benutzer des Pools vor Krankheiten.
• 	Der Pool ist ein Gebrauchsobjekt. Achten Sie auf die richtige Wartung Ihres Pools. Oft kann eine
	 übermäßige oder schnell voranschreitende Verschlechterung der Wasserqualität dem Pool schaden. In
	 Folge dessen kann es passieren, dass große Mengen Wasser vom Pool auslaufen.
• 	Dieser Pool ist nur für die Benützung im Freien geeignet.
• 	Überwintern Sie den Pool ordnungsgemäß oder lagern Sie ihn ein, wenn er längere Zeit nicht benutzt wird, 
	 z. B. in den Wintermonaten. Bitte beachten Sie die Abschnitte „Vorbereitungen für den Winter“ oder 		
	 „Langfristige Lagerung & Entleerung“.
• 	Um sicherzustellen, dass das Wasser mindestens einmal am Tag umgewälzt wird, wird empfohlen, die
	 Filterpumpe auch während der Benützung des Schwimmbeckens einzuschalten. Lesen Sie genauere
	 Hinweise zur Errechnung der benötigten Betriebsstunden der Filterpumpe in der Bedienungsanleitung nach.

SICHERHEITSABSPERRUNGEN ODER POOLABDECKUNGEN KÖNNEN DIE KONTINUIERLICHE UND
KOMPETENTE ÜBERWACHUNG DURCH ERWACHSENE NICHT ERSETZEN. ERWACHSENE HABEN DIE
FUNKTION EINES BADEWÄRTERS ZU ÜBERNEHMEN UND AUF DIE SICHERHEIT DER BADENDEN ZU
ACHTEN, INSBESONDERE AUF KINDER, DIE SICH IM POOL UND IN DER NÄHE DES POOLS BEFINDEN.

BEI NICHTBEACHTEN DIESER WARNHINWEISE MUSS MAN MIT EINER
BESCHÄDIGUNG VON GEGENSTÄNDEN, ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN
ODER SOGAR MIT DEM TOD RECHNEN!
Hinweis:
Pooleigentümer sollten sich mit lokalen oder staatlichen Regeln und Gesetzen bezüglich Kindersicherheit,
Sicherheitsbarrieren, Beleuchtung und anderen Sicherheitsvorkehrungen vertraut machen. Kunden können 
ihre lokale Informationsstelle kontaktieren um nähere Details zu erhalten.

WARNUNG
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen! Diese Warnungen,
Anleitungen und Sicherheitsrichtlinien behandeln einige allgemeine Gefahren bei der Erholung im Wasser,
aber sie können nicht alle Gefahren und Risiken in allen Fällen abdecken. Seien Sie vorsichtig, der gesunde
Menschenverstand und richtiges Einschätzungsvermögen während des Badens sind wichtig. Für späteres
Nachschlagen aufbewahren. Die Verpackung muss aufmerksam gelesen und für späteres Nachschlagen
aufbewahrt werden.

Generell
•	 Überprüfen Sie Stifte, Bolzen und / oder Schrauben regelmäßig auf Rost und kontrollieren Sie, ob es 
	 Splitter oder scharfe Kanten gibt, um Verletzungen zu vermeiden (vor allem auf berührbaren Oberflächen).

Sicherheit der Nichtschwimmer
• 	Die ununterbrochene, aktive und aufmerksame Beaufsichtigung von ungeübten Schwimmern und
	 Nichtschwimmern durch einen kompetenten Erwachsenen ist ständig erforderlich (bedenkend, dass bei
	 Kindern unter fünf Jahren die Ertrinkungsgefahr am größten ist).
• 	Bestimmen Sie einen kompetenten Erwachsenen, der den Pool bei jeder Benutzung beaufsichtigt.
• 	Ungeübte Schwimmer und Nichtschwimmer sollten eine persönliche Schutzausrüstung tragen, wenn sie 
	 den Pool benutzen.
• 	Wenn der Pool nicht benutzt wird oder unbeaufsichtigt ist, entfernen Sie alle Spielzeuge aus dem
	 Swimming-Pool und seiner Umgebung, um die Aufmerksamkeit der Kinder nicht auf den Pool zu lenken.
Sicherheitsvorrichtungen
• Es ist empfehlenswert, eine Absperrung zu montieren (und alle Türen und Fenster – wenn möglich – zu
	 sichern) um unbefugten Zugang zum Swimming-Pool zu verhindern.
• Absperrungen, Pool-Abdeckungen, Pool-Alarm oder ähnliche Sicherheitseinrichtungen sind gute Hilfsmittel,
	 aber sie sind kein Ersatz für ununterbrochene und kompetente Beaufsichtigung durch Erwachsene.
Sicherheitsausrüstung
• 	Es ist empfehlenswert, Rettungsgeräte (zB Rettungsring) beim Pool aufzubewahren.
• 	Halten Sie ein funktionierendes Telefon und eine Liste mit Notrufnummern in der Nähe des Pools bereit.
Sichere Benutzung des Pools
• 	Ermutigen Sie alle Benutzer – insbesondere Kinder – schwimmen zu lernen.
• 	Lernen Sie die lebensrettenden Sofortmaßnahmen (Wiederbelebung) und frischen Sie diese Kenntnisse
	 regelmäßig auf. Das kann im Notfall den lebensrettenden Unterschied machen.
• 	Instruieren Sie alle Poolbenutzer, einschließlich der Kinder, was im Notfall zu tun ist.
• 	Stürzen Sie sich nie in seichte Gewässer. Dies kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
• 	Benutzen Sie den Swimming-Pool nicht, wenn Sie Alkohol oder Medikamente einnehmen; dies kann Ihre
	 Fähigkeit zur sicheren Benutzung des Pools beeinträchtigen.
• 	Wenn Poolabdeckungen verwendet werden, entfernen Sie diese vollständig von der Wasseroberfläche,
	 bevor Sie in den Pool steigen.
• 	Schützen Sie die Poolbenutzer vor wasserbedingten Krankheiten, indem Sie das Poolwasser behandeln 
	 und auf gute Hygiene achten.
• 	Lagern Sie Chemikalien (zB Wasseraufbereitung, Reinigungs- oder Desinfektionsprodukte) außerhalb der
	 Reichweite von Kindern.
• 	Entfernbare Leitern sollten auf einer horizontalen Fläche aufgestellt werden.
• 	Beachten und befolgen Sie die Warnhinweise und Sicherheitsschilder an der Poolwand.
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TEILEREFERENZ

Bevor Sie mit dem Zusammenbau des Pools beginnen, nehmen Sie sich bitte kurz Zeit um sich mit den
Einzelteilen vertraut zu machen. Dies erleichtert Ihnen den Aufbau von Pool und Zubehör.

HINWEIS: Die Zeichnungen sind nur für Illustrationszwecke gedacht, eventuelle Abweichungen zum Produkt
können vorhanden sein. Nicht maßstabgetreu.
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TEILEREFERENZ (fortsetzung)
Bevor Sie mit dem Zusammenbau des Pools beginnen, nehmen Sie sich bitte kurz Zeit um sich mit den

Einzelteilen vertraut zu machen. Dies erleichtert Ihnen den Aufbau von Pool und Zubehör.

TEILENUMMER BESCHREIBUNG
BECKENGRÖSSE & MENGE

15’ x 9’ 
(457 cm x 274 cm)

18’ x 9’ 
(549 cm x 274 cm)

24’ x 12’ 
(732 cm x 366 cm)

32’ x 16’ 
(975 cm x 488 cm)

1  DEHNBARER EINZELCLIP 8 8 14 20
2  QUERSTANGEN (A) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) 2 2 2 2
3  QUERSTANGEN (B) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) 4 4 8 12
4  QUERSTANGEN (C) 2 2 2 2
5  QUERSTANGEN (D) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) 2 2 2 2
6  QUERSTANGEN (E) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) - - 2 4
7  QUERSTANGEN (F) 2 2 2 2
8  WINKELVERBINDUNG 4 4 4 4
9  U-FÖRMIGE SEITENTRÄGERENDKAPPE 24 24 36 48

10  DEHNBARER V-FÖRMIGER CLIP 24 24 36 48

11   U-FÖRMIGE SEITENTRÄGER (U-FÖRMIGE SEITENTRÄGERENDKAPPE
  & DEHNBARER V-FÖRMIGER CLIP INKLUSIVE) 12 12 18 24

12  VERBINDUNGSSTAB 12 12 18 24
13  PVC-ÜBERGANGSFOLIE 12 12 18 24
14  UNTERLAGSPLANE 1 1 1 1
15  POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 1 1 1 1
16  ABLASSVORRICHTUNG 1 1 1 1
17  ABLASS-VENTIL-DECKEL 2 2 2 2
18  POOLABDECKUNG 1 1 1 1
19  STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS - - - -
20  KUNSTSTOFFEINSATZ FÜR WINKELVERBINDUNG 8 8 8 8
21  KUNSTSTOFFEINSATZ FÜR HORIZONTALE STANGEN 8 8 8 8

TEILENUMMER BESCHREIBUNG
15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

ERSATZTEILNUMMER
1  DEHNBARER EINZELCLIP 10381 10381 10381 10381
2  QUERSTANGEN (A) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  QUERSTANGEN (B) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  QUERSTANGEN (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  QUERSTANGEN (D) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  QUERSTANGEN (E) (DEHNBARER EINZELCLIP INKLUSIVE) - - 10930A 10931A
7  QUERSTANGEN (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  WINKELVERBINDUNG 10934A 10934A 10934A 10934A
9  U-FÖRMIGE SEITENTRÄGERENDKAPPE 10935 10935 10935 10935

10  DEHNBARER V-FÖRMIGER CLIP 10936 10936 10936 10936

11   U-FÖRMIGE SEITENTRÄGER (U-FÖRMIGE SEITENTRÄGERENDKAPPE
  & DEHNBARER V-FÖRMIGER CLIP INKLUSIVE) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  VERBINDUNGSSTAB 10383 10383 10383 10383
13  PVC-ÜBERGANGSFOLIE 10938A 10938A 10938A 10938A
14  UNTERLAGSPLANE 11521 10759 18941 10760
15  POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  ABLASSVORRICHTUNG 10201 10201 10201 10201
17  ABLASS-VENTIL-DECKEL 11044 11044 11044 11044
18  POOLABDECKUNG 11522 10756 18936 10757
19  STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS - - - -
20  KUNSTSTOFFEINSATZ FÜR WINKELVERBINDUNG 11156 11156 11156 11156
21  KUNSTSTOFFEINSATZ FÜR HORIZONTALE STANGEN 11157 11157 11157 11157
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POOLAUFBAU

Suchen Sie nach einem passenden Standort für Ihren Pool, beachten Sie dabei folgendes:
1.	 Der Untergrund muss flach und eben sein. Der Pool darf nicht auf einem Hang oder schiefen
	 Untergrund stehen.
2. 	 Der Untergrund muss so stabil sein, dass er das Gewicht eines gefüllten Pools aushält. Der Pool soll
	 auch nicht auf schlammigem, sandigem oder lockerem Boden aufgestellt werden.
3. 	 Stellen Sie den Pool nicht auf eine Terrasse, einen Balkon oder ein Podium, die unter dem Gewicht
	 des gefüllten Pools zusammenbrechen könnten.
4. 	 Rund um den Pool sollte ein Platz von 1,5 - 2 Metern frei bleiben, damit Kinder nirgendwo raufklettern
	 können um in den Pool zu fallen.
5. 	 Das Gras unter dem Pool wird beschädigt werden. Ausgelaufenes Poolwasser könnte den Pflanzen
	 schaden.
6.	 Wenn der Untergrund kein Beton ist (d. h., wenn er Asphalt, Rasen oder Erde ist), müssen Sie ein
	 Stück druckbehandeltes Holz, Größe 38 x 38x 3 cm (15 x 15 x1,2 Zoll), unter jeden U-förmigen Träger
	 legen, und zwar bodenbündig oder auf gleicher Höhe zum Boden. Alternativ können Sie
	 Stahlunterlagen oder verstärkte Betonplatten verwenden. Kontaktieren Sie Ihren örtlichen Poolhändler
	 beim Kauf geeigneter Unterlagen für die U-förmigen Seitenteile.
	 HINWEIS: Verwenden Sie keine Unterlagen oder Platten mit rutschiger, glatter Oberfläche, sonst wird
	 der U-förmige Seitenträger nach außen rutschen und den Pool beschädigen. Die Garantie erlischt in
	 diesem Fall.
7. 	 Beseitigen Sie als erstes alle aggressiven Gräser. Bestimmte Grasarten wie St. Augustine oder
	 Bermuda, könnten durch die Poolfolie wachsen. Sollte Gras durch oder in die Poolfolie wachsen, ist
	 dies kein Produktionsfehler und somit kein Garantiefall.
8. 	 Das Gelände sollte nach jeder Benutzung und/oder bei einer Langzeitlagerung des Pools einen Abfluss
	 des Poolwassers ermöglichen.

WICHTIGE INFORMATION FÜR DEN STANDORT UND DIE VORBEREITUNG
DES BODENS

WARNUNG
	 •	 Der Pool muss an einem Ort aufgestellt werden, wo Sie ausschließen können, dass ihn jemand
		  unbefugt, unbeabsichtigt oder unbeaufsichtigt betritt.
	 • 	 Treffen Sie Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere zu schützen.
	 • 	 Um einen sicheren Aufbau zu garantieren, stellen Sie den Pool auf einem sicheren, kompakten
		  Untergrund auf. Ansonsten kann es passieren, dass der Pool zusammenklappt und eine sich
		  im Pool befindende Person aus dem Pool „geschwemmt“ und verletzt wird.
	 • 	 ACHTUNG: Schließen Sie die Filterpumpe nur an eine Steckdose an, die durch einen
		  Fehlerstromschutzschalter (FI) bzw. einer Fehlerstromschutzeinrichtung (30 mA) gesichert
		  ist. Um das Risiko eines Elektroschocks zu minimieren, benutzen Sie keine
		  Verlängerungskabel, Zeitschaltuhren, Adapter- oder Konverterstecker, um die Pumpe an
		  das elektrische Netz anzuschließen. Eine richtig platzierte Anschlussdose ist nötig. Geben
		  Sie das Kabel an einen Platz, wo es nicht von Rasenmähern, Heckscheren und anderem
		  beschädigt werden kann. Beachten Sie die weiteren Warnhinweise in der
		  Gebrauchsanweisung für die Filterpumpe.
	 • 	 Gefahr von schweren Verletzungen: Versuchen Sie nicht, den Pool bei starkem Wind
		  zusammenzubauen.
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POOLAUFBAU (fortsetzung)

Dieser Pool wird auch mit einer Intex Krystal Clear® Filterpumpe angeboten. Für die Pumpe gibt
es eigene Installationsanleitungen. Bauen Sie zuerst den Pool auf und dann die Filterpumpe.

Die geschätzte Aufbauzeit beträgt 60-90 min. (Bitte berücksichtigen Sie, dass es sich hier um eine ungefähre 
Richtzeit handelt - die individuelle Aufbauzeit kann variieren.)

1.	 •	Suchen Sie einen flachen und ebenen Untergrund für den Pool, der frei von Steinen, Ästen und
		  anderen scharfen und spitzen Gegenständen ist, damit die Poolfolie nicht beschädigt wird.

	 • 	Öffnen Sie den Karton, der die Poolfolie, Stützen, usw. beinhaltet sehr sorgfältig, da dieser während
		  der Wintermonate zur Lagerung verwendet werden kann.

	 • Heben Sie die Unterlagsplane (14) aus dem Karton.
		  Rollen Sie sie aus, wobei die Ecken mindestens
		  1,5 - 2 m von jeglichen Objekten, wie zB Wänden
		  oder Bäumen entfernt sein müssen. Geben Sie die
		  Poolfolie (15) aus dem Karton und breiten Sie sie
		  auf der Bodenplane so aus, dass das Ablassventil
		  in Abflussrichtung liegt. Platzieren Sie den Pool
		  so, dass sich das Auslassventil NICHT in Richtung
		  Haus befindet. Öffnen Sie die Folie, damit sie sich in
		  der Sonne aufwärmen kann. Dieses Aufwärmen
		  vereinfacht das anschließende Aufstellen des Pools.
		  Vergewissern Sie sich, dass sich die Poolfolie in der
		  Mitte der Unterlagsplane befindet und dass sich die
		  Seite mit den beiden Schlauchanschlüssen in 		
	 	 Richtung eines Stromanschlusses befindet.
		  WICHTIG: Ziehen Sie die Poolfolie nicht über den
		  Boden, da dies zu Löchern und anderen Schäden
		  am Pool führen kann (siehe dazu Zeichnung 1).

	 • 	Während des Aufbaus der Plane sollen die
		  Schlauchverbindungen oder –öffnungen in Richtung
		  der Stromquelle zeigen. Das äußere Ende des
		  aufgebauten Pools muss erreichbar sein für einen
		  Stromanschluss, der für die optionale Filterpumpe
		  nötig ist.

2. 	 Entfernen Sie alle anderen Teile aus den Kartons und
	 platzieren Sie sie in der Reihenfolge rund um die
	 Poolfolie, wie sie anschließend aufgebaut werden.
	 Überprüfen Sie die Liste der Einzelteile und
	 vergewissern Sie sich, dass auch alle in der richtigen
	 Anzahl vorhanden sind (siehe dazu auch die
	 Zeichnungen 2.1-2.3).
	 WICHTIG: Beginnen Sie nicht mit dem Aufbau, falls etwas fehlt. Für Ersatzteile kontaktieren Sie
	 Ihr lokales Kundenservice.
	 Nachdem Sie alles kontrolliert haben, legen Sie die Teile wieder beiseite und beginnen Sie mit dem 		
	 Aufbau.
	 HINWEIS: Streuen Sie etwas Talkumpuder auf die waagerechten Träger, bevor Sie diese in den 		
	 Rand der Schwimmbadfolie schieben. Dadurch wird das Entfernen der Träger aus der Folie 		
	 beim Abbauen des Pools erleichtert.

1

ELEKTRISCHER STROMANSCHLUSS

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

POOLFOLIE

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

Winkelverbindung

Winkelverbindung

Winkelverbindung

Winkelverbindung

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

POOLFOLIE

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)

Winkelverbindung

Winkelverbindung

Winkelverbindung

Winkelverbindung

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

POOLFOLIE

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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2.3

32’ X 16’

Winkelverbindung

Winkelverbindung
Winkelverbindung

Winkelverbindung

(A)
(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

POOLFOLIE

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Vergewissern Sie sich, dass die Poolfolie geöffnet ist und 
	 in ihrer vollen Größe auf der Unterlagsplane ausgebreitet
	 wurde. Beginnen Sie auf einer Seite, stecken Sie die “A”
	 Stangen zuerst in die Laschenöffnungen, welche sich in
	 jedem Eck befinden. Fahren Sie mit den “B” Stangen fort,
	 stecken Sie diese mit den “A” Stangen zusammen. Die
	 “C” Stangen gehören wiederum mit den “B” Stangen
	 verbunden (siehe dazu Zeichnung 3).
	 Die Löcher der Stangen müssen deckungsgleich mit den
	 Löchern der weißen Schlaufe sein. Danach schieben Sie alle “A-B-C & D-E-F” Stangen in die
	 Laschenöffnungen. Beginnen Sie mit der „D-E-F“ Kombination für die kürzere Seite des Pools und
	 stecken Sie zuerst die „D“ Stange in die Öffnungen. Die Kombination von Stangen ist je nach
	 Poolgröße veschieden, siehe Tabelle unterhalb. (Versichern Sie sich, dass an allen 4 Seiten die Löcher
	 der Stangen mit den Löchern in der weißen Lasche übereinstimmen.)

Poolgröße
Anzahl der U-förmigen 

Stützen auf der 
längeren Seite

Anzahl der U-förmigen 
Stützen auf der 
kürzeren Seite

Horizontale 
Stangenkombination

auf der längeren Seite

Horizontale 
Stangenkombination

auf der kürzeren Seite

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Schieben Sie die PVC-Übergangsfolie (13) auf die großen
	 U-förmigen Seitenstangen (11). Wiederholen Sie diesen
	 Vorgang für alle Seitenträger.
	 WICHTIG: Die Folie muss während des nächsten
	 Schritts #5 flach am Boden liegen bleiben. Das ist der
	 Grund, warum mindestens 1,5 - 2 m Abstand rund um
	 den Pool wichtig sind (siehe dazu Zeichnung 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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5.	 Die oberen Enden der U-förmigen Seitenträger haben
	 einen v-förmigen dehnbaren Clip inkludiert, der schon
	 maschinell befestigt wurde. Schieben Sie die Seitenträger
	 in die Löcher der “A-B-C & D-E-F” - Stangen, indem Sie
	 den kleinen Knopf mit den Fingern hineindrücken.
	 Anschließend dehnt sich der Clip auseinander und die
	 Seitenträger schnappen ein. Wiederholen Sie diesen
	 Vorgang bei allen Seitenträgern (siehe dazu Zeichnung 5).

6.	 Mit Hilfe einer Person, die im Pool steht, ziehen Sie eine
	 Ecke hoch und stecken Sie den Verbindungsstab (12)
	 in die sich überlappenden Öffnungen, um die Laschen
	 am Beckenboden mit der PVC-Übergangsfolie zu
	 verbinden. Wiederholen Sie diesen Vorgang an den
	 anderen Ecken und anschließend an den Seiten 
	 (siehe dazu auch die Zeichnungen 6.1 & 6.2).

7. 	 Ziehen Sie die Enden der seitlichen Stützen weg von der
	 Poolfolie, damit die Übergangsfolien straff am Boden 
	 liegen (siehe dazu Zeichnung 7).

8. 	 Sollte der Boden nicht betoniert sein (zB Asphalt, Rasen,
	 Erde), legen Sie bitte ein gepresstes Holzstück in der
	 Größe von 38 x 38 x 3 cm unter jeden U-förmigen
	 Seitenträger.	Die Seitenträger, bündig mit dem Boden. 
	 Müssen in der Mitte des Holzstückes platziert werden und 
	 die Holzfaser soll normal (senkrecht) zu diesen verlaufen 
	 (siehe dazu Zeichnung 8).
	 HINWEIS: Achten Sie darauf, dass jede Unterlage vertieft
	 und bodenbündig und nicht einfach nur auf den Boden
	 gelegt wird. Verwenden Sie keine Unterlagen oder Platten
	 mit rutschiger, glatter Oberfläche, sonst wird der U-förmige
	 Seitenträger nach außen rutschen und den Pool
	 beschädigen. Die Garantie erlischt in diesem Fall.

5

13
11

10

6.1

6.2

POOLFOLIE
POOLFOLIE

12

7

12

8

Ebener
Untergrund
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9.	 Positionieren Sie die langen horizontalen Stangen, sodass
	 diese über die kurzen horizontalen Stangen ragen. Dann
	 installieren Sie die Winkelverbindungen (8) an den 4 Ecken
	 (siehe dazu Zeichnung 9).
	 WICHTIG: Die vier Winkelverbindungen sind so
	 ausgelegt, dass diese in den horizontalen Trägern frei
	 beweglich sind und sind nicht daran bzw. darin fixiert.
	 Dadurch lassen sich die Seitenwände des Pools nach
	 innen oder nach außen bewegen, wenn der Pool in
	 Gebrauch ist.

10. 	Bauen Sie die Leiter zusammen. Für die Leiter gibt es eine separate Aufbauanleitung im Karton der
	 Leiter.

11. 	Stellen Sie die aufgebaute Leiter über eine Seitenwand während eine Person im Pool die Falten am
	 Boden glatt streicht. Diese Person sollte auch überprüfen ob die beiden Auslassventile (in den Ecken)
	 gut geschlossen sind. Diese Person drückt auch alle Ecken der Folie nach außen.

12. 	Bevor Sie mit dem Befüllen des Pools beginnen, achten Sie darauf, dass der Stöpsel innen und außen
	 gut verschlossen ist. Füllen Sie den Pool mit max. 2-3 cm Wasser.

	 WICHTIG: Sollte das Wasser im Pool auf eine Seite laufen, so steht der Pool nicht vollkommen
	 gerade. Wird der Pool auf unebenem Grund aufgestellt ist die Folge, dass das Wasser auf eine
	 Seite läuft und die Seitenwand ausbuchtet. Ist der Untergrund nicht komplett flach, müssen Sie
	 zuerst die Fläche ebnen und den Pool erneut aufstellen.

	 Beginnen Sie, die verbliebenen Falten auszustreichen (von der Innenseite des Pools), indem Sie die
	 Stelle, wo der Poolboden und die Seitenwand aufeinandertreffen, auseinanderdrücken. Sie können
	 auch unter die Poolseitenwände (von der Außenseite des Pools) greifen und den Poolboden nach
	 außen ziehen. Sollte die Untergrundfolie die Falten verursachen, sollten 2 Personen von jeder Seite
	 anziehen, um die Falten zu entfernen.

13. 	Wasser darf bis knapp unter die Linie der inneren Naht
	 gefüllt werden (siehe dazu Zeichnung 10).
	 HINWEIS: Die Poolseitenwände und Rahmenstruktur
	 werden sich nach dem Befüllen mit Wasser auf die
	 empfohlene Höhe nach innen lehnen. Seien Sie darüber
	 nicht besorgt. Dies ist wichtig und dient dazu, die
	 Bewegung des Wassers und den Druck während der
	 Verwendung aufzunehmen.

9

8

WICHTIG
Bevor Sie jemandem erlauben den Pool zu nutzen, erklären Sie bitte alle Gebrauchsanweisungen, 
die im Benutzerhandbuch stehen. Legen Sie mit den Familienmitgliedern genaue Regeln fest. 
Besprechen Sie diese Regeln und Anweisungen regelmäßig mit allen Personen, die den Pool 
benutzen, auch mit Gästen.

WASSERSTAND 10
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Wasserpflege
Die Beachtung der richtigen Wasserzusammensetzung ist der wichtigste Einzelfaktor, um die
Lebensdauer zu erhöhen und das Aussehen des Folienmaterials, sowie ein klares, reines und
gesundes Wasser zu erhalten. Sie können die Wasserqualität mit Testprodukten regelmäßig
überprüfen. Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen des Chemieherstellers:
1.	 Chlor darf nicht in Berührung mit der Poolfolie kommen, bevor es sich im Wasser vollständig gelöst
	 hat. Chlor in Form von Granulat oder Tabletten soll vorher in einem Behälter aufgelöst werden. Bei
	 flüssigem Chlor ist es wichtig, dieses sofort gründlich mit dem Poolwasser zu vermischen.
2. 	Mischen Sie niemals verschiedene Chemikalien miteinander. Setzen Sie die Chemikalien dem
	 Poolwasser immer separat zu und mischen Sie diese gründlich, bevor Sie weitere Chemikalien zugeben.
3. 	Ein Intex Pool-Skimmer sowie ein Intex Pool-Sauger sind verfügbar, um bei der Erhaltung von sauberem
	 Pool-Wasser behilflich zu sein. Bitte kontaktieren Sie Ihren örtlichen Pool-Fachhändler.
4. 	Verwenden Sie keinen Druckreiniger um den Pool zu reinigen.

POOLINSTANDHALTUNG UND POOLCHEMIE

	 NICHT VERGESSEN
• 	Halten Sie das Wasser immer sauber, so schützen Sie alle Benutzer des Pools vor Krankheiten.
	 Das Poolwasser nicht schlucken. Achten Sie immer auf die Hygiene.
• 	Halten Sie Ihren Pool sauber und rein. Von Außen muss der Poolboden immer sichtbar sein.
• 	Achtung: Halten Sie Kinder vom abgedeckten Pool fern um zu verhindern, dass sich diese in
	 der Abdeckplane verwickeln und so ertrinken oder sich schwer verletzen können.	

WARNUNG

Während der Pool benutzt wird, dürfen keine Chemikalien beigesetzt werden, Haut- und
Augenreizungen können auftreten. Konzentrierte Chlorlösungen können die Poolfolie beschädigen.
In keinem Fall können die Firma Intex sowie alle Tochterfirmen und Servicecenter, Einzelhändler oder
Angestellte zur Verantwortung gezogen werden bezüglich anfallender Kosten auf Grund von Wasserverlust,
schlechter Wasserqualität oder falscher Verwendung von Chemie. Halten Sie Ersatzfilterkartuschen bereit
und tauschen Sie die Kartuschen alle zwei Wochen aus. Wir empfehlen Ihnen eine Krystal Clear®

Filterpumpe für den Pool zu kaufen.

Bei Starkregen: Ist der Wasserstand höher als die Maximalanzeige, lassen Sie das Wasser so schnell 
wie möglich ab, um eine Beschädigung oder Überfüllung des Pools zu vermeiden.

ACHTUNG Befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers der Chemikalien und
die Gesundheits- und SIcherheitswarnungen.
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WINTERVORBEREITUNGEN

Überwinterung Ihres Aufstellpools
Am Ende der Pool-Saison können Sie den Pool entweder entleeren und für die Lagerung 
zerlegen oder ihn zusammengebaut lassen und dabei diese Überwinterungsanleitung 
befolgen. Wenn Sie ihn für die Überwinterung zusammengebaut lassen, sparen Sie 
Wasser, verringern das Risiko von Schäden an der Auskleidung während der Demontage 
und verhindern Eisschäden am Pool und seinem Zubehör. Durch die Demontage und 
Lagerung wird der Platz für andere Zwecke frei.

Schritte zur Überwinterung
Zuerst müssen Sie das Filtersystem abtrennen und entleeren, indem Sie die Schläuche, 
die Leiter und das gesamte Zubehör aus dem Pool entfernen. Lagern Sie alles 
ordnungsgemäß, wenn die Temperatur unter 0 °C (32 °F) fällt, um Eisschäden an der 
Filterpumpe und dem Zubehör zu vermeiden. Bereiten Sie den Pool wie folgt auf den 
Winter vor:
1.	 Filtern und reinigen Sie das Poolwasser gründlich und gleichen Sie die Pool-Chemikalien 	
	 aus. Lassen Sie das saubere Wasser im Pool.
2.	 Entfernen Sie jegliches Zubehör (z. B. Abschäumer, Zerstäuber), das am Gewindeanschluss 	
	 des Siebs angebracht ist. Ersetzen Sie gegebenenfalls das Siebgitter. Vergewissern Sie sich, 	
	 dass das gesamte Zubehör vor der Lagerung sauber und vollständig trocken ist.
3.	 Verschließen Sie die Einlass- und Auslassarmatur von der Innenseite des Pools aus mit dem 	
	 mitgelieferten Stopfen (19) oder schließen Sie die Ringkolbenventile.
4.	 Entfernen Sie die Leiter (falls vorhanden) uns lagern Sie sie an einem sicheren Ort.
	 Kontrollieren Sie, dass die Leiter vor der Lagerung komplett trocken ist.
5.	 Entfernen Sie die Schläuche, die die Filterpumpe mit dem Pool verbinden.
6.	 Verwenden Sie entsprechende Chemie für den Winter. Fragen Sie Ihren lokalen Poolhändler,
	 welche Chemikalien Sie verwenden sollen und wie sie zu verwenden sind. Hier gibt es große
	 regionale Unterschiede.
7.	 Decken Sie den Pool mit einer Intex-Poolabdeckung oder einer Winterabdeckung von Ihrem 	
	 örtlichen Poolhändler ab. Je nach Strenge des Winterwetters empfiehlt es sich, ein Luftkissen
 	 in die Mitte des Pools zu legen, bevor die Abdeckung angebracht wird. Das Poolkissen hilft, 	
	 die Ausdehnung des Poolwassers zu absorbieren, wenn es gefriert, was den Druck auf die 	
	 Abdeckung mindert, der durch die Ansammlung von Schnee entsteht.
	 WICHTIG: DIE INTEX ABDECKPLANE IST KEINE SICHERHEITSABDECKUNG. DIE 	
	 POOLFOLIE KANN STEIF WERDEN, WENN DIE TEMPERATUR UNTER 0 °C (32 °F) 	
	 SINKT – NIEMALS GEGEN DIE POOLFOLIE SCHLAGEN ODER STOẞEN.
8.	 Reinigen und entleeren Sie Pumpe, Filtergehäuse und Schläuche. Entfernen und entsorgen
	 Sie die alte Filterkartusche (halten Sie für die nächste Saison eine neue bereit).
9.	 Bringen Sie die Filterpumpe und das Zubehör nach drinnen und lagern Sie alles an einem 	
	 sicheren und trockenen Ort, vorzugsweise zwischen 0 °C (32 °F) und 40 °C (104 °F).
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Wenn Sie planen, den Pool über einen längeren Zeitraum nicht zu benutzen – um Platz zu schaffen,
um gefährlichen Wetterbedingungen auszuweichen usw. –, befolgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen, um Ihren Pool zu entleeren und eine langfristige Lagerung einzurichten.
1.	 Beachten Sie die örtlichen Bestimmungen bezüglich der Entsorgung des Swimmingpoolwassers.
2. 	 Achten Sie auch darauf, dass sich das Auslassventil in der richtigen Position befindet.
3. 	 Entfernen Sie die Abdeckung vom Ablassventil an der Außenwand des Pools.
4. 	 Legen Sie das richtige Ende des Gartenschlauches zum dazugehörigen Schlauchadapter.
5. 	 Das andere Ende des Schlauches soll in die Richtung zeigen, wo das Wasser sicher vom Haus
	 wegfließen kann.
6. 	 Schließen Sie den Schlauchadapter an das Ablassventil an. ACHTUNG: Nach dem Anschluss des
	 Adapters an das Auslassventil beginnt das Wasser sofort durch den Schlauch abzufließen.
7. 	 Wenn das Wasser aufhört selbstständig auszulaufen, heben Sie den Pool auf der gegenüberliegenden
	 Seite des Ablassventiles, somit entleeren Sie auch das restliche Wasser aus dem Pool.
8. 	 Schließen Sie Schlauch und Adapter ab, wenn Sie fertig sind.
9. 	 Das Auslassventil muss zur Lagerung auf beiden Seiten-Innen und Außen-geschlossen werden.
10.	Ersetzen Sie die Ablasskappe auf der Außenseite des Pools.
11.	Um den Pool abzubauen, befolgen Sie die Aufbau-Anleitung in umgekehrter Reihenfolge und entfernen
	 Sie alle Verbindungsteile.
12.	Stellen Sie sicher, dass der Pool und alle Teile komplett trocken sind, bevor Sie sie lagern. Trocknen
	 Sie die Poolfolie an der Luft in der Sonne, bis alles vollständig trocken ist, bevor Sie die Poolfolie
	 zusammenfalten (siehe dazu Zeichnung 11). Streuen sie Talkumpuder über die Poolfolie, damit das
	 Material nicht aneinander kleben bleibt und überschüssiges Wasser aufgesaugt werden kann.
13.	Falten Sie ein Rechteck: Beginnen Sie auf einer Seite und falten Sie ein Sechstel der Poolfolie zweimal
	 ineinander. Gehen Sie auf der gegenüberliegenden Seite genauso vor (siehe dazu auch die
	 Zeichnungen 12.1 & 12.2).
14.	Wenn Sie zwei gegenüberliegende Seiten nach innen gefaltet haben, klappen Sie einfach eine Seite 
	 über die andere, wie wenn Sie ein Buch schließen (siehe dazu auch die Zeichnungen 13.1 & 13.2).
15.	Falten Sie die langen Enden zur Mitte hin (siehe dazu Zeichnung 14).
16.	Falten Sie das eine Ende über das andere (wie beim Schließen eines Buchs) und pressen Sie die Folie
	 zusammen (siehe dazu Zeichnung 15).
17.	Lagern Sie den leeren Pool so, dass sich kein Regen- oder anderes Wasser darin sammelt und dass es 	
	 nicht von starkem Wind weggeweht wird. Lagern Sie die Poolfolie und Zubehörteile an einem trockenen 	
	 Ort bei 0 °C bis 40 °C.
18.	Die Originalverpackung kann zur Lagerung verwendet werden.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

LANGFRISTIGE LAGERUNG & ENTLEERUNG
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GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE

Ihr Swimmingpool kann Ihnen viel Spaß und Freude bereiten, jedoch bringt das Wasser
auch Risiken mit sich. Um eventuelle Verletzungsgefahren und lebensbedrohliche
Situationen vermeiden zu können, lesen und halten Sie sich unbedingt an die 
Sicherheitshinweise, die dem Produkt beigelegt sind. Vergessen Sie nicht, dass die 
Warnhinweise auf den Packungen zwar viele, aber natürlich nicht alle möglichen Risiken 
beinhalten.

Zur zusätzlichen Sicherheit machen Sie sich bitte mit folgenden Richtlinien bekannt 
sowie mit Warnungen, die von nationalen Sicherheitsorganisationen zur Verfügung 
gestellt werden.
•	 Sorgen Sie für ununterbrochene Aufsicht. Ein zuverlässiger und kompetenter Erwachsener
	 sollte die Funktion des Badewärters übernehmen, insbesondere wenn sich Kinder im oder in
	 der Nähe des Pools befinden.
• 	Lernen Sie schwimmen.
• 	Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut.
• 	Informieren sie jeden, der den Pool beaufsichtigt über die möglichen Gefahren, sowie über die
	 Benützung von Schutzvorrichtungen, wie zum Beispiel verschlossene Türen, Absperrungen,
	 usw.
• 	Informieren Sie alle Personen, inklusive Kinder, die den Pool benützen darüber, was im Falle
	 eines Unfalls zu tun ist.
• 	Vernunft und richtiges Einschätzungsvermögen während dem Baden sind wichtig.
• 	Beaufsichtigen, beaufsichtigen, beaufsichtigen.

PROBLEMLÖSUNG

PROBLEM BESCHREIBUNG URSACHE ABHILFEMASSNAHME

ALGEN

WASSER
VERFÄRBT

WASSER IST
TRÜB ODER
MILCHIG

CHRONISCH
NIEDRIGER
WASSERSPIEGEL

ABLAGERUNGEN
AM BECKEN-BODEN

SCHMUTZ AN DER
WASSEROBERFLÄCHE

•	 Grünliches Wasser.
• 	 Grüne oder schwarze
	 Schmutzablagerung an der 
	 Poolfolie.
• 	 Poolfolie ist glitschig und/oder 
	 riecht schlecht.

•	 Wasser färbt sich bei der 
	 ersten Behandlung mit Chlor 
	 blau, braun oder schwarz.

• 	 Wasser ist trüb oder milchig.

• 	 Morgens ist der
	 Wasserspiegel niedriger als 
	 am Vorabend.

• 	 Schmutz oder Sand am 
	 Becken-Boden.

• 	 Blätter, Insekten usw.

•	 Chlor und pH-Werte müssen 
	 reguliert werden.

•	 Im Wasser befindliches Kupfer, 
	 Eisen oder Magnesium oxydiert 
	 durch das hizugefügte Chlor.

• “Hartes Wasser” durch einen zu 
	 hohen pH-Wert.
• 	 Zu niedriger Chlorgehalt.
• 	 Fremdstoffe im Wasser.

• 	 Schlitz oder Loch in der 	
	 Poolfolie oder im Schlauch oder 
	 Klemmen nicht angezogen.

• 	 Durch Toben im und außerhalb 
	 des Wassers.

• 	 Pool steht zu nahe neben 
	 Bäumen.

•	 Machen Sie eine “Schockbehandlung” 
	 mit einer Überdosis Chlor. Prüfen Sie 
 	 den pH-Wert und korrigieren Sie diesen 
	 auf den von Ihrem Poolfachgeschäft 
	 empfohlenen Wert.
• 	 Saugen Sie den Poolboden.
• 	 Achten Sie auf den richtigen Chlorwert.

•	 Regulieren Sie den pH-Wert auf das 
	 empfohlene Richtmaß.
• 	 Lassen Sie den Filter ständig laufen, bis 
	 das Wasser klar ist.
• 	 Wechseln Sie die Filterkartusche 	
	 regelmäßig.

• 	 Korrigieren Sie den pH-Wert. Wenden 
	 Sie sich an Ihren Poolfachhändler 
	 bezüglich 	Behandlung von Wasser.
• 	 Überprüfen Sie den Chlorgehalt.
• 	 Reinigen oder wechseln Sie den Filter.

• 	 Versuchen Sie das Loch mit dem 
	 beigelegten Klebeset zu reparieren.
• 	 Ziehen Sie alle losen Schlauchklemmen 	
	 an.
• 	 Ersetzen Sie die Schläuche.

• 	 Benutzen Sie den INTEX Pool-Sauger 
	 zur Reinigung.

• 	 Benützen Sie den INTEX
	 Pool- Laubkescher.



119
HC

HEBEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  GERMAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Deutsch

Seite 16

GARANTIE

Ihr Intex Pool wurde aus hochwertigen Materialien sowie hochwertiger Verarbeitungsqualität hergestellt. 
Alle Intex-Produkte wurden vor Verlassen des Werks kontrolliert und als mangelfrei befunden. Die 
Garantie gilt nur für den Intex Pool.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren Rechtsansprüchen und
Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen Ihrer Rechtsansprüche ist, haben diese 
Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze in der gesamten Europäischen Union sorgen für 
gesetzliche Gewährleistungsrechte zusätzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschränkte Garantie 
abgedeckt ist. Für Informationen zu den EU-weiten Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie bitte das 
Europäische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes geltend machen
und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantiekarte ist nur mit Kassenbon gültig. Diese 
beschränkte Garantie gilt für den unten angegebenen Zeitraum ab dem Datum des Erstkaufs oder 
der Lieferung. Bewahren Sie bitte Ihre Kaufquittung mit dieser Bedienungsanleitung auf. Bei allen 
Garantieansprüchen ist ein Kaufnachweis vorzulegen oder die begrenzte Garantie ist ungültig.
	 Garantie für Ultra XTR® die Poolfolie und das Rahmengestell - 2 Jahre

Wenn ein Fabrikationsfehler innerhalb der Zeiträume, die oben gelistet sind, auftritt, kontaktieren Sie bitte 
das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „autorisierte Service Center“ Liste aufgeführt 
werden. Das Service Center stellt die Gültigkeit Ihres Anspruchs fest. Wenn der Artikel zurückgeschickt 
wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, kontrolliert das Service Center den Artikel und stellt die 
Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der Artikel unter die Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos 
repariert oder kostenlos durch einen gleichen oder einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) 
ersetzt.

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren Garantien
impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen Umständen
gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, die sich aus
dem Gebrauch Ihres Intex Pool, ergeben, oder für Handlungen von Intex oder seinen zugelassenen
Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). Einige Länder erlauben
keine Ausschließung oder Einschränkung von Schäden und Folgeschäden. Die o.g. Ausschließung
oder Einschränkung ist auf diese Länder nicht anzuwenden.

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Intex Pool bzw. unterliegt nicht der
eingeschränkten Garantie:
•	 Wenn der Intex-Pool Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, Unfall,
	 missbräuchlicher Verwendung, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist.
• 	 Wenn der Intex-Pool Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, u.a. Löcher,
	 Risse, gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung,
	 Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen verursacht wurde,
	 ausgesetzt ist.;
• 	 Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder
• 	 Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als das
	 Intex-Service-Center-Personal.

Die Garantie umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen des Pool-Wassers, von Chemikalien oder 
Wasserschäden resultieren. Sach- oder Personenschäden fallen ebenfalls nicht unter diese Garantie.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung äußerst sorgfältig und beachten Sie alle Anweisungen in Bezug 
auf den ordnungsgemäßen Betrieb und die Wartung Ihres Intex Pools. Kontrollieren Sie das Produkt 
immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschränkte Garantie erlischt, wenn die Anweisungen 
nicht befolgt werden.
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IMPORTANT
Lisez et suivez attentivement 
toutes ces instructions avant

d’installer et d’utiliser ce produit. 
À conserver pour une 

consultation ultérieure.

N’oubliez pas d’essayer les autres produits de la gamme Intex : piscines 
hors sol, accessoires de piscine, piscines gonflables, jouets d’intérieur 
gonflables, airbeds et bateaux. Ces produits sont disponibles chez les 
différents revendeurs ou sur notre site internet.  
En raison d’une politique d’amélioration continue de ses produits, Intex 
se réserve le droit de modifier les spécifications et l’apparence, ce qui 
peut entraîner des mises à jour du manuel d’utilisation sans préavis.

À titre d’illustration uniquement. Les accessoires ne sont pas toujours fournis avec la piscine.

PISCINE ULTRA XTR TUBULAIRE 
RECTANGULAIRE
15’ x 9’ (457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ (549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ (732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ (975 cm x 488 cm)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com

FR



119
HC

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  FRENCH  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Français

Page 2

Attention / Important...................................................................... 3-4

Détail des pièces............................................................................ 5-6

Instructions de montage............................................................... 7-11

Entretien de la piscine & produits chimiques............................ 12

Préparation pour l’hiver................................................................ 13

Stockage à long terme et vidange................................................ 14

Règles de sécurité en milieu aquatique....................................... 15

Résolution du problème............................................................... 15

Garantie.......................................................................................... 16

Introduction :
    Merci d’avoir acheté une piscine Intex et de prendre quelques minutes pour lire ce manuel avant
d’installer votre piscine. Les informations suivantes vont vous permettre de conserver votre piscine 
plus longtemps, de la rendre plus sûre pour plus d’amusement. 2 à 4 personnes sont conseillées 
pour le montage de la piscine. Des personnes supplémentaires rendront l’installation plus rapide 
suivant la taille de la piscine.
     Aucun outil n’est nécessaire pour le montage.

TABLE DES MATIÈRES
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IMPORTANT
Lisez et suivez attentivement toutes ces instructions avant d’installer et d’utiliser ce produit.

•	 Utilisez votre piscine sous surveillance constante d’un adulte compétent.
•	 Fermez correctement toutes les portes, fenêtres et autres barrières de sécurité pour éviter l’entrée de
	 personnes non autorisées ou non surveillées.
• 	Installez une barrière de sécurité pour éviter l’entrée de jeunes enfants et d’animaux domestiques.
• 	La piscine et les accessoires doivent être montés et démontés par des adultes.
• 	Ne plongez pas, ne sautez pas et ne glissez pas dans la piscine.
• 	Le sol doit être plat, de niveau, compact ou comblé; le non-respect de ces recommandations peut entraîner
	 l’effondrement de la piscine et le risque qu’une personne se trouvant dans la piscine soit éjectée.
• 	Ne vous appuyez pas, n’enjambez pas et n’exercez pas de pression sur le boudin gonflable ou le bord
	 supérieur de la piscine pour éviter toute blessure ou inondation. N’autorisez personne à s’asseoir ou à
	 grimper sur les bords de la piscine.
• 	Retirez tous les jouets et articles flottants de la piscine et de ses abords lorsque cette dernière n’est pas
	 utilisée. Tout objet présent dans la piscine risquerait d’attirer les jeunes enfants.
• 	Retirez les jouets, tables, chaises et tout objet sur lequel un enfant pourrait grimper, dans un périmètre de 
	 1,22 mètre autour de la piscine.
• 	Gardez les équipements de sauvetage autour de la piscine et affichez clairement le numéro des urgences
	 près de votre piscine. Exemple d’équipement de sécurité: gilet de sauvetage, bouée de secours attachée à
	 une corde, perche rigide d’au moins 3,60 mètres de long.
• 	N’utilisez jamais la piscine seul et ne permettez jamais aux autres de l’utiliser seul.
• 	Gardez votre piscine propre et claire. Le fond de la piscine doit être visible à tout moment depuis l’extérieur
	 de la piscine.
• 	Si vous utilisez votre piscine de nuit, ayez recours à un éclairage artificiel pour éclairer les pictogrammes de 	
	 sécurité, l’échelle, le fond et les abords de la piscine.
• 	Restez éloigné de la piscine lorsque vous consommez de l’alcool ou de la drogue.
• 	Tenez la bâche éloignée des enfants afin d’éviter tout étranglement, étouffement ou toute blessure grave.
• 	Retirez complètement la bâche avant d’utiliser votre piscine. Les enfants ou adultes ne peuvent pas être
	 repérés sous une bâche.
• 	Ne couvrez ou ne découvrez pas votre piscine lorsque vous ou quelqu’un d’autre se trouve dans la piscine.
• 	Conservez les abords de la piscine propres et dégagés de tout objet afin d’éviter glissades et chutes qui
	 pourraient entraîner des blessures.
• 	Conservez l’eau de votre piscine propre et saine afin d’éviter toute maladie provoquée par l’eau de votre
	 bassin. N’avalez jamais l’eau de votre piscine. Maintenez-la propre.
• 	Les piscines sont sujettes à l’usure et à la détérioration. Entretenez correctement votre piscine. Certains
	 types de détérioration peuvent entraîner la rupture de votre piscine et le déversement de grande quantité
	 d’eau aux abords.
• 	Cette piscine est destinée à être utilisée à l’extérieur uniquement.
• 	Il convient d’entreposer correctement la piscine lors de la saison de l’hiver ou lorsqu’elle n’est pas utilisée 
	 pendant une période prolongée, notamment pendant les mois d’hiver. Reportez-vous aux sections 
	 « Préparatifs pour l’hiver » ou « Stockage à long terme et vidange ».
• 	Lors de l’utilisation de votre piscine, vous devez faire marcher la au moins une fois par jour filtration pour 
	 vous assurer que l’eau soit complètement renouvelée. Consultez le manuel d’utilisation de la pompe pour 
	 calculer le temps nécessaire de fonctionnement.

L’UTILISATION DE BARRIÈRES ET DE COUVERTURES DE PISCINE NE SE SUBSTITUE PAS À LA
SURVEILLANCE CONSTANTE D’ADULTES COMPÉTENTS. LA PISCINE N’EST PAS LIVRÉE AVEC UN
MAÎTRE-NAGEUR. LES ADULTES DOIVENT DONC AGIR EN TANT QUE TEL ET PROTÉGER LA VIE 
DES BAIGNEURS, EN PARTICULIER LES ENFANTS, DANS LA PISCINE ET AUTOUR DE LA PISCINE.

LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT ENTRAÎNER
DES DÉGÂTS MATÉRIELS, DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
Important :
Les propriétaires de piscine doivent se mettre en conformité avec les réglementations locales ou nationales,
en particulier pour les barrières de sécurité, les éclairages et autres dispositifs de sécurité. Les clients doivent 
contacter l’administration locale compétente.

ATTENTION
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IMPORTANT
Lisez et suivez attentivement toutes ces instructions avant d’installer et d’utiliser ce produit.

ATTENTION
AVERTISSEMENT : Votre épurateur doit être situé à au moins 2 mètres (IPX5) / 3,50 mètres (IPX4) de votre
piscine selon les exigences de la norme d’installation NF C 15-100. Demandez l’avis du fabricant pour toute
modification d’un ou plusieurs éléments du système de filtration.
Risque électrique. Branchez toujours votre épurateur à une prise reliée à la terre protégée par un disjoncteur
différentiel. Adressez-vous à un électricien qualifié pour faire vérifier votre installation si nécessaire. L’épurateur
doit être branché à une installation électrique conforme à la norme nationale d’installation NF C 15-100.

Avant d’installer et d’utiliser la piscine, veuillez lire attentivement, assimiler et respecter toutes les informations
contenues dans cette notice d’utilisation. Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité portent
sur certains des risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des
risques et dangers. Faites toujours preuve de prudence, de discernement et de bon sens lors des activités 
aquatiques. Conservez ces informations afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. Voir le produit pour les 
avertissements supplémentaires.

Général
•	 Vérifiez les broches, boulons et/ou vis pour la rouille, éclats ou bords tranchants régulièrement, surtout au
	 niveau des surfaces accessibles, pour éviter toute blessure.

Sécurité des non-nageurs
• 	Une surveillance attentive, active et continue des enfants qui ne savent pas bien nager et des non-nageurs 	
	 est requise en permanence par un adulte compétent (en gardant à l’esprit que le risque de noyade est le
	 plus élevé pour les enfants de moins de cinq ans).
• 	Désignez un adulte compétent pour surveiller le bassin à chaque fois qu’il est utilisé.
• 	Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les non-nageurs portent des équipements de
	 protection individuelle lorsqu’ils utilisent la piscine.
• 	Lorsque le bassin n’est pas utilisé est sans surveillance, retirez tous les jouets de la piscine et ses abords 	
	 afin de ne pas attirer les enfants vers le bassin.

Dispositifs de sécurité
• 	Il est recommandé d’installer une barrière (et de sécuriser toutes les portes et fenêtres, le cas échéant) afin
	 d’empêcher tout accès non autorisé à la piscine.
• 	Les barrières, couvertures, alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité similaires sont des aides utiles,
	 mais ils ne remplacent pas la surveillance continue par un adulte compétent.

Équipements de sécurité
• 	Il est recommandé de garder du matériel de sauvetage (une bouée, par exemple) près du bassin.
• 	Gardez un téléphone en parfait état de marche et une liste de numéros d’urgence à proximité du bassin.

Sécurité d’emploi de la piscine
• 	Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à apprendre à nager.
• 	Apprenez les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire) et mettez régulièrement à jour vos
	 connaissances. Ces gestes peuvent sauver une vie en cas d’urgence.
• 	Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants inclus, la procédure à suivre en cas d’urgence.
• 	Ne plongez jamais dans un plan d’eau peu profond, sous peine de blessures graves ou mortelles.
• 	N’utilisez pas la piscine sous l’emprise d’alcool ou de médicaments susceptibles de réduire votre capacité à
	 utiliser la piscine en toute sécurité.
• 	Si vous utilisez une bâche, retirez-la entièrement de la surface de l’eau avant d’entrer dans le bassin.
• 	Traitez l’eau de votre piscine et instaurez de bonnes pratiques d’hygiène afin de protéger les utilisateurs des
	 maladies liées à l’eau. Consultez les consignes de traitement de l’eau données dans la notice d’utilisation.
• 	Stockez les produits chimiques (produits de traitement de l’eau, de nettoyage ou de désinfection, par
	 exemple) hors de portée des enfants.
• 	Placez les échelles amovibles sur une surface horizontale.
• 	Observez et respectez les avertissements et les pictogrammes de sécurité sur la paroi de la piscine.
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DÉTAIL DES PIÈCES

Avant d’installer votre piscine, prenez quelques instants pour vérifier son contenu et
vous familiariser avec chaque pièce détachée.

NOTE : Ce croquis est une simple représentation du produit. Il n’est pas à l’échelle réelle.
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DÉTAIL DES PIÈCES (suite)

Avant d’installer votre piscine, prenez quelques instants pour vérifier son contenu et
vous familiariser avec chaque pièce détachée.

NO DÉSIGNATION
TAILLE DE PISCINE & QUANTITÉ

15’ x 9’ 
(457 cm x 274 cm)

18’ x 9’ 
(549 cm x 274 cm)

24’ x 12’ 
(732 cm x 366 cm)

32’ x 16’ 
(975 cm x 488 cm)

1  CLIPS SIMPLE 8 8 14 20
2  POUTRES (A) (INCLUS CLIPS SIMPLE) 2 2 2 2
3  POUTRES (B) (INCLUS CLIPS SIMPLE) 4 4 8 12
4  POUTRES (C) 2 2 2 2
5  POUTRES (D) (INCLUS CLIPS SIMPLE) 2 2 2 2
6  POUTRES (E) (INCLUS CLIPS SIMPLE) - - 2 4
7  POUTRES (F) 2 2 2 2
8  COUDE 4 4 4 4
9  CAPUCHON SUPÉRIEUR DU PIED EN U 24 24 36 48

10  CLIPS DOUBLE 24 24 36 48

11  PIEDS EN U (INCLUS CAPUCHON SUPÉRIEUR DU 
 PIED EN U & CLIPS DOUBLE) 12 12 18 24

12  BÂTONNET DE RACCORD 12 12 18 24
13  LANGUETTES 12 12 18 24
14  TAPIS DE SOL 1 1 1 1
15  LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 1 1 1 1
16  ADAPTATEUR DE VIDANGE 1 1 1 1
17  BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 2 2 2 2
18  BÂCHE 1 1 1 1
19  BUSE - - - -
20  INSERT PLASTIQUE POUR COUDE 8 8 8 8
21  INSERT PLASTIQUE POUR COUDE HORIZONTAL 8 8 8 8

NO DÉSIGNATION
15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

RÉFÉRENCE PIÈCE DÉTACHÉE
1  CLIPS SIMPLE 10381 10381 10381 10381
2  POUTRES (A) (INCLUS CLIPS SIMPLE) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  POUTRES (B) (INCLUS CLIPS SIMPLE) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  POUTRES (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  POUTRES (D) (INCLUS CLIPS SIMPLE) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  POUTRES (E) (INCLUS CLIPS SIMPLE) - - 10930A 10931A
7  POUTRES (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  COUDE 10934A 10934A 10934A 10934A

9  CAPUCHON SUPÉRIEUR DU PIED EN U 10935 10935 10935 10935

10  CLIPS DOUBLE 10936 10936 10936 10936

11  PIEDS EN U (INCLUS CAPUCHON SUPÉRIEUR
 DU PIED EN U & CLIPS DOUBLE) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  BÂTONNET DE RACCORD 10383 10383 10383 10383
13  LANGUETTES 10938A 10938A 10938A 10938A
14  TAPIS DE SOL 11521 10759 18941 10760
15  LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  ADAPTATEUR DE VIDANGE 10201 10201 10201 10201
17  BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 11044 11044 11044 11044
18  BÂCHE 11522 10756 18936 10757
19  BUSE - - - -
20  INSERT PLASTIQUE POUR COUDE 11156 11156 11156 11156
21  INSERT PLASTIQUE POUR COUDE HORIZONTAL 11157 11157 11157 11157
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MONTAGE DE LA PISCINE

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE CHOIX DU SITE
D’INSTALLATION ET SUR LA PRÉPARATION DU TERRAIN

Pour l’installation de votre piscine, choisissez un endroit en prêtant attention aux points
suivants :
1.	 Le terrain doit absolument être plat et de niveau. N’installez pas votre piscine sur un terrain en
	 pente, pas de niveau.
2. 	 Le terrain doit être compact et suffisamment résistant pour supporter la pression et le poids représenté
	 par une piscine pleine. N’installez pas votre piscine sur un terrain meuble, boueux, sableux ou mou.
3. 	 Ne jamais installer une piscine sur une terrasse, un balcon ou une plateforme qui pourraient s’effondrer
	 sous le poids de la piscine remplie.
4. 	 Prévoyez au moins 1,50 mètre, 2,00 mètres d’espace autour de la piscine sans objet afin d’éviter qu’un 	
	 enfant ne grimpe dessus pour accéder à la piscine.
5. 	 L’herbe sous la piscine sera endommagée. Les éclaboussures peuvent endommager les végétaux.
6. 	 Si le sol n’est pas en béton (par exemple s’il s’agit d’asphalte, de pelouse ou de terre), vous devez
	 placer une pièce de bois traité sous pression, mesurant 15” x 15” x 1,2” (38 x 38 x 3 cm), sous chaque
	 support en forme de U et positionnée affleurante ou au niveau du sol. Vous pouvez également utiliser
	 des patins en acier ou des dalles en béton armé. Contactez votre revendeur pour des conseils sur les
	 supports de pieds.
	 NOTE : N’utilisez pas de patins ou de dalles de support sur des surfaces lisses et glissantes car le
	 support latéral en forme de U glissera vers l’extérieur, endommageant la piscine et annulant la garantie.
7. 	 Éliminez d’abord toutes les mauvaises herbes. Certaines variétés d’herbe (St. Augustine et Bermuda)
	 peuvent pousser sous le liner et le percer. L’herbe qui pousse à travers le liner n’est pas un défaut de
	 fabrication et n’est pas couvert par la garantie.
8. 	 La zone doit faciliter la vidange de l’eau de la piscine.

ATTENTION
	 •	 Votre piscine doit être installée de façon à ce que vous puissiez fermer les portes, fenêtres ou
		  barrières de sécurité pour empêcher l’accès à toute personne non autorisée ou non surveillée.
	 • 	 Installez une barrière de sécurité qui empêchera l’accès de votre piscine aux jeunes enfants et
		  aux animaux.
	 • 	 Le sol doit être plat, de niveau, compact ou comblé, la piscine doit être remplie selon les
		  instructions ci-dessous; le non-respect de ces recommandations peut entraîner l’effondrement
		  de la piscine ou le risque qu’une personne se trouvant dans la piscine soit éjectée et
		  sérieusement blessée.
	 • 	 Risques électriques : branchez uniquement l’épurateur sur une prise reliée à la terre et
		  protégée par un disjoncteur différentiel (DDR) 30mA ou un dispositif de courant résiduel. Afin
		  de diminuer les risques électriques, nous vous recommandons de ne pas utiliser de rallonge 
		  électrique. Choisissez pour votre piscine un emplacement qui permette de vous brancher 
		  directement à une prise. Placez le cordon d’alimentation à un endroit où il ne pourra pas être 
		  endommagé par une tondeuse, une débroussailleuse ou tout autre appareil. Consultez 	a notice 
		  de votre épurateur pour d’autres avertissements et conseils.
	 • 	 Risques de blessures graves : N’essayez pas d’assembler la piscine quand il y a beaucoup de
		  vent.



119
HC

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  FRENCH  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Français

Page 8

MONTAGE DE LA PISCINE (suite)

Votre piscine est peut-être équipée du stérilisateur au sel Krystal Clear®. Consultez son manuel
d’utilisation pour l’installation qui doit se faire une fois cette unité installée.

Temps moyen de montage : 60-90 minutes (merci de noter que le temps de montage est approximatif et
peut varier selon l’expérience des personnes).

1.	 •	Tout d’abord, choisissez un endroit plat, de niveau, d’où vous aurez préalablement retiré toute pierre,
		  branche et tout autre objet pointu pouvant altérer le liner.

	 • 	Ouvrez le carton contenant le liner, les joints, les poteaux, etc.. avec précaution, le carton pourra être
		  conservé pour ranger la piscine en hiver ou lorsqu’elle n’est pas utilisée.

	 • 	Retirez le tapis de sol (14) du carton. Dépliez-le
		  entièrement, les bords doivent être à au moins
		  1,50 m - 2 m du premier obstacle : murs, arbres,
		  clôtures. Sortez le liner du carton et dépliez-le sur
		  le tapis de sol en plaçant la bonde de vidange vers
		  l’endroit prévu pour vidanger la piscine. Placez la
		  valve de vidange éloignée de la maison. Déballez
		  le liner de façon à ce qu’il s’assouplisse à la chaleur
		  du soleil. Le liner se manipulera ainsi plus facilement.
		  Veillez à ce que le liner soit bien centré sur le tapis
		  de sol. Assurez-vous également que l’extrémité
		  du liner munie des deux trous soit bien face à votre
		  source d’alimentation électrique.
		  IMPORTANT : Ne traînez pas la piscine au sol, 	
		  vous risqueriez de l’endommager (voir dessin 1).

	 • 	Lors de l’installation de votre piscine, dirigez les
		  buses de connexion des tuyaux en direction de la
		  source de courant. Lors de l’installation de votre
		  piscine, pensez à la placer en tenant compte des
		  longueurs des tuyaux et du cordon électrique de
		  votre épurateur (selon modèle).

2. 	 Retirez toutes les pièces du carton et disposez-les
	 sur le sol, à l’endroit où elles devront être assemblées.
	 Reprenez la liste complète des pièces détachées et
	 vérifiez que tous les éléments à assembler sont
	 présents (voir dessins 2.1-2.3).
	 IMPORTANT : Si des pièces manquent, ne
	 commencez pas le montage. Contactez le service
	 consommateur pour commander vos pièces de
	 rechange.
	 Après l’inventaire de chacune des pièces détachées,
	 retirez-les du tapis de sol pour pouvoir débuter le montage.
	 NOTE : Saupoudrez un peu de talc sur les poutres horizontales avant de les insérer dans le 		
	 manchon du liner de la piscine. Cela facilitera leur retrait du liner lors du démontage de la 
	 piscine.

1

SOURCE ÉLECTRIQUE

5 - 6' 
(1,50 - 2,00 m)

5 - 6' (1,50 - 2,00 m)

5 - 6' 
(1,50 - 2,00 m)

LINER

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

COUDE

COUDE

COUDE

COUDE

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

LINER

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)

COUDE

COUDE

COUDE

COUDE

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

LINER

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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MONTAGE DE LA PISCINE (suite)

2.3

32’ X 16’

COUDE

COUDE COUDE

COUDE
(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

LINER

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Assurez-vous que le liner soit complètement déplié et bien
	 étendu sur le tapis de sol. Commencez par les grands côtés,
	 insérez la poutre ‘A’ en premier dans les bordures du liner
	 situées dans chaque coin. Continuez avec les poutres ‘B’
	 en les clipsant dans la poutre ‘A’ puis la poutre ‘C’ dans les
	 poutres ‘B’ (voir dessin 3).
	 Alignez les trous des poutres avec ceux de la manche.
	 Poursuivre en insérant les poutres “A-B-C et D-E-F” dans la
	 bordure du liner. Poursuivez avec les petits côtés en insérant
	 les poutres ‘D-E et F’ en commençant par la poutre ‘D’. Le nombre de poutres est différent d’une taille 		
	 de piscine à l’autre, comme indiqué dans le tableau ci-dessous. (Assurez-vous que les ouvertures 		
	 soient tournées vers le haut et que les trous des poutres soient alignés avec ceux du liner.)

Taille de la piscine
Nombre de pieds en 
‘U’ sur le plus grand 

côté

Nombre de pieds en 
‘U’ sur le plus petit 

côté

Combinaison des 
poutres pour le plus 

grand côté

Combinaison des 
poutres pour le plus 

petit côté

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Faites glisser la languette (13) dans le pied en U (11).
	 Répétez cette opération pour chacune des languettes et 
	 des pieds en U.
	 IMPORTANT : Le liner doit-être parfaitement à plat 
	 pour commencer l’étape n° 5. Assurez-vous que vous
	 disposez de l’espace libre nécessaire (voir dessin 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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MONTAGE DE LA PISCINE (suite)

5.	 Les pieds en U sont équipés de double clips montés
	 préalablement en usine. Insérez les pieds en U dans 
	 les trous des poutres horizontales en appuyant avec 
	 vos doigts sur les double-clips.
	 Lorsque le pied est à l’intérieur de la poutre, relâchez 
	 le clip et la poutre se mettra en place en faisant un
	 claquement. Répétez cette opération pour chacun 
	 des pieds (voir dessin 5).

6.	 Lorsqu’une personne située à l’intérieur de la piscine
	 relève un coin, insérez le bâtonnet de raccord (12) à
	 l’intérieur de la languette pour l’assembler avec le liner.
	 Répétez cette opération aux autres coins et autres 
	 côtés de votre piscine (voir dessins 6.1 & 6.2).

7.	 Tirez ensuite le bas du pied vers l’extérieur de façon à
	 étirer au maximum les languettes. Répétez l’opération 
	 sur chacun des pieds (voir dessin 7).

8.	 Si le sol n’est pas dur et stable (goudron, pelouse ou terre)
	 vous devrez mettre en place une pièce de bois contreplaqué 	
	 marin de taille 38 x 38 x 3 cm (15’’ x 15’’ x 1.2’’) sous 		
	 chaque pied en U. Les pieds en U doivent être placés
	 au centre de la pièce de bois en contreplaqué marin
	 perpendiculairement aux nervures du bois (voir dessin 8).
	 NOTE : Assurez-vous que chaque patin de support est
	 encastré et positionné affleurant avec le sol, et non pas
	 seulement placé sur le sol. N’utilisez pas de patins ou de
	 dalles de support sur des surfaces lisses et glissantes car
	 le support latéral en forme de U glissera vers l’extérieur,
	 endommageant la piscine et annulant la garantie.

5

13
11

10

6.1

6.2

LINER
LINER

12

7

12

8

Niveau
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MONTAGE DE LA PISCINE (suite)

9.	 Positionnez les grands côtés de façon à ce qu’ils soient 
	 inclinés vers les petits côtés. Installez les coudes aux 4 
	 coins (voir dessin 9).
	 IMPORTANT : Les quatre angles sont conçus pour être
	 mobiles par rapport aux poutres horizontales et non
	 fixés sur ces dernières. Ceci permet une flexibilité des
	 parois latérales de la piscine vers l’intérieur ou vers
	 l’extérieur lorsque la piscine est en cours d’utilisation.

10.	 Assemblez l’échelle. Les instructions de montage se trouvent dans le carton d’emballage de l’échelle.	

11.	 Placez l’échelle sur l’un des côtés de la piscine. Vous pouvez ainsi entrer dans la piscine pour étirer le
	 liner et éliminer les plis du fond. Depuis l’intérieur de la piscine, vérifiez également que la bonde de
	 vidange soit bien mise en place dans la valve. Puis, poussez vers l’extérieur chacun des quatre coins
	 de la piscine.

12. 	Avant de commencer le remplissage, assurez-vous que la partie intérieure de la bonde de vidange soit
	 correctement fermée et que la partie extérieure soit bien vissée. Commencez par remplir 1 cm puis
	 regardez si vous ne voyez pas de différence de niveau entre 2 côtés opposés (afin de voir si le terrain
	 est bien de niveau).
	
	 IMPORTANT : Si l’eau coule vers un côté seulement de la piscine, cela signifie que votre sol n’est
	 pas de niveau. Si vous installez la piscine sur un terrain qui n’est pas de niveau, cela entraînera
	 une inclinaison de la piscine, qui engendrera un renflement de la paroi. Si la piscine n’est pas
	 parfaitement de niveau, vous devez la vider, remettre le terrain de niveau, et remplir à nouveau
	 la piscine.
	
	 Commencez à faire disparaître les plis (de l’intérieur de la piscine) en poussant vers l’extérieur le bas
	 du liner, ou (de l’extérieur) en tirant le fond. Si les plis sont causés par le tapis de sol, 2 personnes
	 doivent tirer sur le liner depuis 2 côtés opposés, afin d’enlever tous les plis.

13. 	L’eau peut être remplie juste en dessous de la ligne
	 intérieure soudée (voir dessin 10).
	 NOTE : Les parois latérales de la piscine ainsi que sa
	 structure s’inclineront vers l’intérieur après le remplissage
	 d’eau jusqu’au niveau recommandé. Ne soyez pas inquiété
	 par l’inclinaison vers l’intérieur des parois latérales, c’est
	 pour permettre le mouvement de l’eau et de la pression
	 lorsque la piscine est en utilisation.

9

8

IMPORTANT
Avant de permettre l’accès à la piscine, fixez les règles d’utilisation avec au minimum les
règles importantes de sécurité et les conseils de sécurité en milieu aquatique décrits dans ce
manuel.

NIVEAU DE L’EAU 10
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Entretien de l’eau
Le maintien d’une eau de bonne qualité est le facteur le plus important pour prolonger la durée de
vie de votre piscine et avoir une piscine propre et saine. Des techniques appropriées sont
nécessaires pour tester votre eau. Consultez votre spécialiste en produits chimiques pour ces
tests. Assurez-vous de bien lire et de bien suivre les instructions des fabricants de produits
chimiques.
1.	 Ne laissez jamais le chlore en contact direct avec le liner avant qu’il ne soit complétement dissous. Les
	 granulés ou les tablettes doivent être préalablement dissous dans un seau d’eau. En outre, le chlore
	 liquide doit être mélangé avec l’eau de la piscine lors de son introduction.
2. 	Ne mélangez jamais différents produits chimiques. Ajoutez-les l’un après l’autre dans la piscine, en
	 veillant bien à leur dissolution complète.
3. 	L’épuisette et l’aspirateur de piscine INTEX sont disponibles pour vous aider à conserver une eau
	 propre. Consultez votre revendeur pour plus de renseignements sur ces accessoires.
4. 	N’utilisez pas de nettoyeur haute pression pour nettoyer la piscine.

ENTRETIEN DE LA PISCINE & PRODUITS CHIMIQUES

	 PENSEZ À :
•	 Conserver l’eau de votre piscine propre et saine afin d’éviter toute maladie provoquée par
	 l’eau de votre bassin. N’avalez jamais l’eau de votre piscine. Maintenez-la propre.
• 	Garder votre piscine propre et claire. Le fond de la piscine doit être visible à tout moment
	 depuis l’extérieur de la piscine.
• 	Tenir la bâche éloignée des enfants afin d’éviter tout étranglement, étouffement ou toute
	 blessure grave.

ATTENTION

Ne versez pas de produits chimiques dans votre piscine lorsqu’elle est occupée afin d’éviter tout
risque d’irritation de la peau et des yeux. En aucun cas Intex, ses agents autorisés ou employés ne
sont responsables auprès de l’acheteur ou d’une tierce partie pour les coûts engendrés par une perte d’eau,
de produits chimiques ou de dégâts des eaux. Ayez à disposition des cartouches de remplacement.
Remplacez votre cartouche toutes les 2 semaines. Les épurateurs Krystal Clear® Intex peuvent être 
utilisés avec toutes nos piscines.

Pour éviter d’abîmer la piscine et de faire déborder l’eau, vidangez le surplus d’eau.

ATTENTION SUIVEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS DES FABRICANTS DE PRODUITS CHIMIQUES AINSI QUE LES
AVERTISSEMENTS SUR LA SANTÉ ET SUR LES RISQUES LIÉS À L’UTILISATION DE TELS PRODUITS.
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PRÉPARATION POUR L’HIVER

Rangez votre piscine pendant l’hiver
À la fin de la saison de baignade, vous pouvez choisir de vidanger et de démonter la 
piscine pour l’entreposer ou de la laisser assemblée en suivant ces instructions 
d’hivernage. Le fait de laisser la piscine assemblée pour l’hivernage permet de conserver 
l’eau, de réduire le risque d’endommager la toile lors du démontage et d’éviter que la 
glace n’endommage la piscine et ses accessoires. Le démontage et l’entreposage 
permettent de libérer l’espace pour d’autres usages.

Étapes de l’hivernage
Vous devez d’abord déconnecter et vidanger le système de filtration, retirer les tuyaux, 
l’échelle et tous les accessoires de la piscine. Rangez-les correctement lorsque la 
température descend en dessous de 0 °C (32 °F) afin d’éviter que la glace n’endommage 
la pompe de filtration et les accessoires. Préparez la piscine pour l’hiver comme suit :
1.	 Filtrez et nettoyez soigneusement l’eau de la piscine et équilibrez les produits chimiques. 	
	 Laissez l’eau propre dans la piscine.
2.	 Retirez tous les accessoires (tels que l’écumoire, le pulvérisateur) fixés au raccord fileté 
	 de la crépine. Remplacez la grille de la crépine si nécessaire. Assurez-vous que tous les 	
	 accessoires sont propres et complètement secs avant de les ranger.
3.	 Bouchez les raccords d’entrée et de sortie depuis l’intérieur de la piscine avec le bouchon 	
	 fourni (19) ou fermez les vannes à piston.
4.	 Retirez l’échelle (selon modèle) et rangez-la dans un endroit tempéré. Assurez-vous qu’elle 	
	 soit complètement sèche avant de la ranger.
5.	 Retirez les tuyaux qui relient la pompe de filtration à la piscine.
6.	 Ajoutez les produits d’hivernage adaptés. Consultez votre revendeur pour plus d’information.
7.	 Couvrez la piscine avec une bâche Intex ou une bâche d’hiver de votre revendeur local. 	
	 En fonction de la rigueur de l’hiver, il est recommandé d’ajouter un coussin d’air au centre de 	
	 la piscine avant d’ajouter la couverture. Le coussin d’air aide à absorber la dilatation de l’eau 	
	 de la piscine lorsqu’elle gèle et atténue la pression exercée sur la couverture par l’accumulation
 	 de neige.
	 IMPORTANT : LES BÂCHES INTEX NE SONT PAS DES BÂCHES DE SÉCURITÉ. 
	 LA TOILE DE LA PISCINE PEUT DEVENIR RIGIDE LORSQUE LA TEMPÉRATURE 	
	 DESCEND EN DESSOUS DE 0 °C (32 °F) - NE FRAPPEZ PAS, NE HEURTEZ PAS ET 
	 NE FAITES PAS SUBIR D’IMPACT SUR LA TOILE DE LA PISCINE.
8.	 Nettoyez et vidangez votre épurateur et vos tuyaux. Retirez et jetez votre ancienne cartouche
	 de filtration (prévoyez-en une pour la prochaine saison).
9.	 Rentrez la pompe de filtration et les accessoires à l’intérieur et stockez-les dans un endroit 	
	 sûr et sec, de préférence entre 0 degré Celsius (32 degrés Fahrenheit) et 40 degrés Celsius 	
	 (104 degrés Fahrenheit).
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Si vous prévoyez de ne pas utiliser la piscine pendant une période prolongée, par exemple pour 
libérer de l’espace, pour déménager ou pour éviter des conditions météorologiques dangereuses, 
etc.
1.	 Vérifiez les règles locales quant aux eaux des piscines.
2. 	 Assurez-vous que la bonde de vidange à l’intérieur de la piscine soit bien en place.
3. 	 Retirez la partie de la bonde de vidange située à l’extérieur de la piscine.
4. 	 Reliez votre tuyau d’arrosage à l’adaptateur.
5. 	 Placez l’autre extrémité du tuyau sur le site d’évacuation.
6. 	 Branchez l’adaptateur à la bonde de vidange. NOTE : l’adaptateur va pousser la partie intérieure
	 de la bonde de vidange et l’eau commencera à s’évacuer immédiatement.
7. 	 Quand l’eau ne s’écoule plus, commencez à soulever la piscine par le côté opposé à la bonde de
	 vidange. Cela permettra à l’eau restante de s’évacuer complètement.
8. 	 Une fois votre piscine vidée, retirez le tuyau et son adaptateur.
9. 	 Refermez la bonde de vidange à l’intérieur de la piscine.
10.	Rebouchez la valve de vidange à l’extérieur de la piscine.
11.	Pour le démontage de la piscine, effectuez les instructions de montage à l’envers et retirez toute la
	 tuyauterie.
12. Veillez à ce que la piscine et toutes ses pièces soient complètement sèches avant de les stocker.
	 Séchez le liner à l’air libre au soleil jusqu’à ce qu’il soit complètement sec avant de le plier (voir
	 dessin 11). Talquez le liner pour éviter qu’il ne se colle et pour absorber l’humidité.
13.	Pour le pliage, commencez par faire un carré. En commençant d’un côté, pliez 1/6 du liner sur
	 lui-même 2 fois. Effectuez la même opération du côté opposé (voir dessins 12.1 & 12.2).
14.	Pliez ensuite un côté sur l’autre comme si vous refermiez un livre (voir dessins 13.1 & 13.2).
15.	Pliez les 2 grandes parties au milieu (voir dessin 14).
16.	Pliez une partie sur l’autre comme pour fermer un livre et appuyez sur le liner (voir dessin 15).
17.	Entreposez la piscine vide en toute sécurité, de manière à ce qu’elle ne recueille pas l’eau de pluie ou 	
	 d’une autre source et qu’elle ne soit pas emportée par un vent fort. Rangez le liner et les accessoires 	
	 dans un endroit tempéré entre 0 °C et 40 °C.
18.	Le carton d’origine peut être utilisé pour l’hivernage.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

STOCKAGE À LONG TERME ET VIDANGE
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PROBLÈME DÉSIGNATION CAUSE SOLUTION

ALGUES

EAU
COLORÉE

EAU
BLANCHÂTRE

NIVEAU D’EAU
TROP BAS

DÉPÔTS DANS 
LE FOND DE LA 
PISCINE

MATIÈRES EN 
SUSPENSION 
DANS L’EAU

•	 Eau verdâtre.
• 	Points noirs ou verts
	 sur le liner.
• 	Le liner est glissant
	 et/ou a une mauvaise
	 odeur.

•	 Lors du premier
	 traitement au chlore,
	 l’eau devient bleue,
	 brune ou noire.

•	 L’eau a une apparence
	 laiteuse.

•	 Chaque matin, le niveau
	 d’eau est anormalement
	 bas.

•	 Impuretés ou sable dans 
	 le fond de la piscine.

•	 Feuilles, insectes ...

•	 Le niveau de chlore et
	 de pH ont besoin d’être
	 ajustés.
	

•	 Du cuivre, du fer ou du
	 manganèse dans l’eau 
	 ont été oxydés par le 	
	 chlore.

•	 Une eau trop dure causé 
	 par un pH trop élevé.
• 	Niveau de chlore trop 
	 faible.
• 	Matières en suspension.

•	 Déchirures ou trous dans
	 le liner ou les tuyaux.
• 	Bonde de vidange,
	 tuyaux mal serrés.

•	 Entrées et sorties 
	 incessantes dans la 
	 piscine sans pédiluve.

•	 Piscine trop proche
	 d’arbres.

•	 Effectuez un traitement chlore
	 choc. Corrigez le niveau de pH
	 selon les instructions du
	 fabricant de produits chimiques.
• 	Nettoyez soigneusement les
	 tâches à la brosse.
• 	Maintenez constamment un
	 niveau de chlore correct.

•	 Ajustez le niveau de pH et de 		
	 chlore.
• 	Faites fonctionner l’épurateur
	 jusqu’à ce que l’eau soit claire.
• 	Remplacez la cartouche 
	 couramment.

•	 Corrigez le pH. Consultez un
	 spécialiste pour un traitement de 
	 l’eau.
• 	Corrigez le niveau de chlore.
• 	Nettoyez ou remplacez votre 
	 cartouche.

•	 Réparez avec le kit de réparation.
• 	Resserrez manuellement la 		
	 bonde de vidange et les tuyaux.
• 	Remplacez les tuyaux.

•	 Utilisez l’aspirateur de piscine 
	 INTEX pour nettoyer le fond de 
	 la piscine.

•	 Utilisez le skimmer de surface
	 Intex.

RÈGLES DE SÉCURITÉ EN MILIEU AQUATIQUE

Les loisirs nautiques sont à la fois amusants et relaxants. Cependant, ils représentent
des risques de blessures et de mort. Afin de réduire ces risques, lisez et suivez toutes les
instructions présentes sur les produits, les emballages et les notices. Soyez conscient
queles instructions et mises en garde couvrent les risques les plus communs mais d’autres
existent.

Pour plus de sécurité, familiarisez-vous avec les mises en garde suivantes ainsi qu’à 
celles propres à chaque organisation nationale :
•	 Prévoyez une surveillance constante. Un adulte compétent doit être désigné comme
	 “maître-nageur” ou surveillant de baignade, surtout quand des enfants sont dans la piscine ou 
	 autour de la piscine.
• 	Apprenez à nager.
• 	Prenez le temps d’apprendre les premiers gestes de secours.
• 	N’hésitez pas à informer toute personne en charge de la surveillance de baignade de l’existence 
	 de systèmes de sécurité tels que les barrières, portes verrouillées…
• 	Informez tous les utilisateurs de la piscine, les enfants inclus, des procédures d’urgence.
• 	Faites preuve de bon sens et de raison lors des activités nautiques.
• 	Surveillez, surveillez, surveillez.

RÉSOLUTION DU PROBLÈME
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GARANTIE LIMITÉE

Votre piscine INTEX a été fabriquée avec des matériaux de la meilleure qualité et un
savoir-faire de haut niveau. Tous les produits Intex ont été inspectés et sont exempts de
vices de fabrication. La garantie limitée ne s’applique qu’à la piscine INTEX.

Cette garantie limitée est en complément, et non en remplacement, de la garantie légale.
Dans les cas où cette garantie serait en contradiction avec vos droits locaux, ces derniers
restent prioritaires. Par exemple, les lois européennes apportent des droits statutaires
complémentaires à ceux offerts par la garantie limitée. Pour plus d’informations, consultez
le site internet européen : http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Les dispositions de cette garantie limitée s’appliquent seulement au premier acheteur.
Cette garantie limitée n’est pas transférable. La présente garantie limitée est valable pour 
la période indiquée ci-dessous, à compter de la date de l’achat initial au détail ou de la 
livraison, selon la dernière de ces dates. Conservez l’original du ticket de caisse avec ce 
manuel, car une preuve d’achat sera exigée et devra accompagner les réclamations ; 
dans le cas contraire, la garantie limitée n’est pas valide.
	 Garantie de liner et structure de piscine Ultra XTR® - 2 ans

Si un défaut de fabrication apparaît dans la période ci-dessus, merci de contacter le 
Service Consommateur Intex approprié listé dans le document « Services Consommateurs 
agréés » ci-joint. Si l’article est couvert par les termes de la garantie, le produit sera réparé 
ou échangé avec un produit similaire (de notre choix) sans frais de votre part.

Aucune garantie complémentaire (autre que légale) ne sera appliquée. En aucun cas 
INTEX, ses agents et/ou employés ne sauront être tenus responsables des dommages 
directs ou indirects résultant de l’utilisation d’une piscine INTEX (y compris la fabrication 
du produit). Certains pays ou certaines juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la 
limitation des dommages impliqués ou accessoires, les limitations ou exclusions ci-dessus 
ne s’appliquent donc peut-être pas à vous.

Cette garantie limitée ne s’applique pas dans les circonstances suivantes:
•	 Si la piscine INTEX fait l’objet de négligences, d’une utilisation ou une application
	 anormales, d’un accident, d’une mauvaise utilisation, un mauvais entretien ou stockage.
• 	 Si la piscine INTEX est soumise à des dégâts par des circonstances hors du contrôle
	 d’INTEX, y compris mais sans s’y limiter, les crevaisons, les déchirures, l’abrasion, 
	 l’usure normale et les dommages causés par l’exposition au feu, au gel, à la pluie, à 
	 une inondation ou à tout autre facteur environnemental externe.
• 	 Pour les pièces et composants non vendus par INTEX, et/ou
• 	 Les modifications non autorisées, les réparations ou le démontage de la piscine INTEX
	 par une personne autre que le personnel des centres SAV INTEX.

Les coûts résultant de la perte d’eau de la piscine, les dégâts causés par les produits de
traitement chimique sur l’eau ne sont pas couverts par cette garantie. Les blessures ou 
les dégâts matériels ne sont en aucun cas couverts par cette garantie.

Lisez le manuel avec attention et suivez les instructions concernant le fonctionnement et 
l’entretien de votre piscine INTEX. Inspectez toujours votre produit avant de l’utiliser. La 
garantie peut être annulée si les instructions ne sont pas suivies.



119
HC

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  ITALIAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Italiano

MA
NU

AL
E D

’IS
TR

UZ
IO

NI
REGOLE PER LA

SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le

istruzioni di seguito riportate prima
di montare ed utilizzare il prodotto.

Conservare per riferimenti
futuri.

Non dimenticate di acquistare anche gli altri prodotti Intex: Le Piscine
fuori terra, gli Accessori per piscine, le Piscine gonfiabili, I Prodotti
In-Toyz, i Materassi gonfiabili Airbed e i Canotti sono prodotti Intex
disponibili presso i rivenditori oppure visitando il sito Internet.
A seguito dell’applicazione di una politica di miglioramento
continuo dei prodotti, Intex si riserva il diritto, senza preavviso,
di modificare le specifiche e l’aspetto dei prodotti, che potrebbero
comportare l’aggiornamento del manuale di istruzioni.

Immagine a solo scopo illustrativo. Gli accessori possono non essere forniti con la piscina.

PISCINA RETTANGOLARE ULTRA XTR®

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ (549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ (732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ (975 cm x 488 cm)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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Attenzione / Regole per la sicurezza............................................  3-4

Riferimento ai componenti............................................................  5-6

Istruzioni di montaggio..................................................................  7-11

Manutenzione e utilizzo di prodotti chimici.................................  12

Rimessaggio per l’inverno.............................................................  13

Svuotamento e conservazione a lungo termine..........................  14

Linee guida generali per la sicurezza in acqua...........................  15

Risoluzione problemi.....................................................................  15

Garanzia limitata.............................................................................  16

Introduzione:
    Grazie per aver comprato una piscina Intex. Vogliate leggere questo manuale prima di
montare la piscina. Le informazioni qui contenute saranno d’aiuto per preservare più a lungo
la piscina e renderla più sicura per il divertimento della famiglia. Si raccomandano almeno
2/4 persone per il montaggio. Più persone renderanno più veloce il montaggio.
    Non sono necessari attrezzi per il montaggio.

TAVOLA DEI CONTENUTI
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REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare ed utilizzare il prodotto.

ATTENZIONE
•	 Bambini e portatori di handicap devono sempre essere sotto la supervisione di un adulto.
•	 Chiudere porte, finestre per evitare qualunque accesso non autorizzato, accidentale o non sorvegliato
	 all’acqua.
• 	Prevedere una struttura di sicurezza volta ad impedire l’accesso alla piscina a bambini troppo piccoli ed
	 animali domestici.
• 	La piscina e i suoi accessori devono essere montati e smontati solo da adulti.
• 	Non tuffarsi, saltare o scivolare in una piscina fuori terra con acqua poco profonda.
• 	Qualora la piscina non venisse montata su un terreno in piano, compatto e resistente o venisse
	 eccessivamente riempita d’acqua, la struttura potrebbe collassare su se stessa e provocare danni agli utenti.
• 	Non piegare, non mettersi a cavalcioni e non esercitare nessun tipo di pressione sull’anello gonfiabile o sul
	 bordo superiore perché ci potrebbe essere un danneggiamento o un’esondazione d’acqua. Impedire che
	 chiunque si sieda, si metta a cavalcioni o si arrampichi sui lati della piscina.
• 	Non lasciare giochi e gonfiabili dentro e vicino alla piscina quando non in uso perché potrebbero attirare i
	 bambini.
• 	Tenere ad almeno 1.2 mt di distanza della piscina giochi, sedie, tavoli o qualunque cosa su cui un bambino
	 potrebbe arrampicarsi.
• 	Tenere l’equipaggiamento di salvataggio e numeri telefonici di emergenza e pronto intervento il più possibile
	 vicino alla piscina. Esempi di attrezzatura di salvataggio: salvagente approvato da guardia costiera munito di
	 corda e paletto rigido lungo 365.76 cm.
• 	Non nuotare e non permettere a nessuno di nuotare da solo.
• 	Conservare la piscina in luogo asciutto e pulito. Assicurarsi che il fondo della piscina sia sempre ben visibile
	 dalla barriera all’accesso della piscina.
• 	Se si desidera nuotare di sera, utilizzare luci artificiali per illuminare tutti i dispositivi di sicurezza, le scalette, 
	 il fondo della piscina e le vie di passaggio.
• 	Non entrare in acqua sotto effetto di droghe o alcool.
• 	Tenere fuori dalla portata dei bambini i teli copri piscina al fin e di evitare aggrovigliamenti, annegamento o
	 altre gravi conseguenze.
• 	Il telo copri piscina deve essere rimosso completamente prima dell’uso. Adulti e bambini non possono essere
	 visti sotto un telo.
• 	Non coprire o scoprire la piscina quando qualcuno è ancora in acqua.
• 	Tenere la piscina e la zona nei pressi pulite ed asciutte per evitare che scivolate, cadute o oggetti 
	 abbandonati possano causare danni.
• 	Evitate ai bagnanti malattie derivanti dall’acqua tenendo la piscina pulita. Non ingoiare l’acqua della piscina 
	 e mantenete l’igiene.
• 	Le piscine con l’utilizzo sono soggette al deterioramento. Conservare la piscina opportunamente. Alcuni tipi
	 di deterioramento eccessivo o accelerato potrebbero danneggiare la piscina. Il danneggiamento della piscina
	 potrebbe provocare il rilascio di grossi quantitativi d’acqua all’esterno della stessa.
• 	Questa piscina è solo per uso esterno.
• 	Riporre o preparare adeguatamente per l’inverno la piscina quando non viene utilizzata per un lungo periodo 	
	 di tempo, ad esempio durante i mesi invernali. Consultare le sezioni “Preparazione all’inverno” o “Svuotamento 
	 e conservazione a lungo termine”.
• 	Quando si utilizza la piscina, mettere in funzione il filtro della pompa per assicurarsi che vi sia almeno un
	 cambio d’acqua al giorno. Controllare il manuale della pompa per calcolare le necessarie ore di operatività.

LE BARRIERE ALL’ACCESSO E LE COPERTURE DELLA PISCINA NON POSSONO SOSTITUIRE LA
COSTANTE E COMPETENTE SUPERVISIONE DEGLI ADULTI. POICHE’ NON C’E’ ALCUN BAGNINO A
CUSTODIA DELLA PISCINA, SI CONSIGLIA VIVAMENTE AGLI ADULTI DI COMPORTARSI COME SE
FOSSERO DEI BAGNINI E PROTEGGERE LA VITA DI TUTTI GLI UTENTI, SPECIALMENTE DEI BAMBINI
SIA DENTRO SIA INTORNO ALLA PISCINA.

NON SEGUIRE QUESTE AVVERTENZE POTREBBE CAUSARE SERI DANNI 
A COSE E PERSONE O, PEGGIO, LA MORTE.
Avvertenze:
I possessori di una piscina devono informarsi sulle leggi locali e statali riguardanti la sicurezza delle barriere, 
le restrizioni riguardanti i bambini, l’illuminazione e altri parametri di sicurezza. I consumatori dovrebbero
informarsi in Comune per maggiori dettagli.
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REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare ed utilizzare il prodotto. Le
avvertenze, le istruzioni e le linee guida di sicurezza si riferiscono ai rischi più comuni che possono verificarsi 
con i giochi in acqua, ma non coprono tutti i rischi e i pericoli. Si prega sempre di prestare attenzione e usare 
il buon senso e il buon giudizio, per fare in modo che le attività in acqua vengano svolte in sicurezza e 
all’insegna del divertimento. Conservare per riferimenti futuri. Leggere attentamente la scatola e conservarla 
per future referenze. Controllare il prodotto per le avvertenze aggiuntive.

Generali
•	 Controllare regolarmente che pin, bulloni e/o viti non presentino ruggine e che non ci siano schegge o bordi
	 taglienti, verificare in particolare le superfici di facile accesso, per evitare lesioni.

Avvertenze di sicurezza per i nuotatori inesperti
• 	La supervisione costante di un adulto competente sui nuotatori inesperti e su chi non è in grado di nuotare
	 farà in modo che i rischi di annegamento si riducano (si ricorda che i bambini sotto i cinque anni sono a più
	 alto rischio di annegamento).
• 	Ogni qual volta si utilizza la piscina è indispensabile la presenza di un adulto supervisore competente.
• 	I nuotatori inesperti e i non nuotatori devono indossare i dispositivi di protezione individuali durante l’utilizzo
	 della piscina.
• 	Quando la piscina non è in uso o in assenza di un adulto come supervisore, si consiglia di rimuovere tutti i
	 giocattoli dalla piscina o nelle vicinanze per evitare di invogliare i bambini ad entrarci.
Dispositivi di sicurezza
• 	Si raccomanda di installare una barriera (e di chiudere tutte le porte e/o finestre) per prevenire l’accesso 
	 non autorizzato alla piscina.
• 	Barriere, coperture per piscine, allarmi piscina, o dispositivi di sicurezza analoghi sono aiuti utili, ma non
	 sostituiscono la supervisione di un adulto competente.
Equipaggiamento di sicurezza
• 	Si consiglia di tenere a bordo piscina un equipaggiamento di primo soccorso (ad esempio, un anello di boa).
• 	Tenere a portata di mano vicino alla piscina un telefono con una lista di numeri telefonici di pronto soccorso.
Utilizzo in sicurezza della piscina
• 	Invogliare tutte le persone che utilizzano la piscina, soprattutto i bambini, a imparare a nuotare.
• 	Imparare le prime nozioni di base in caso di emergenza (rianimazione cardiopolmonare - RCP) e provvedere
	 all’aggiornamento regolarmente. Ciò potrebbe fare la differenza in caso di emergenza.
• 	Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, su cosa fare in caso di emergenza.
• 	Non tuffarsi in acque basse. Potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
• 	Non entrare in piscina se si è fatto uso di alcool o farmaci. Potrebbero compromettere la capacità di
	 utilizzare in modo sicuro la piscina.
• 	Quando si utilizzano coperture per piscine, rimuoverle completamente dalla superficie dell’acqua, prima di
	 entrare in piscina.
• 	Proteggere gli utenti da malattie legate all’acqua, trattando accuratamente e regolarmente l’acqua della
	 piscina e praticando una corretta igiene. Consultare il manuale d’uso per il trattamento delle acque.
• 	Conservare i prodotti chimici (ad esempio quelli per il trattamento delle acque, per la pulizia e la disinfezione) 	
	 fuori dalla portata dei bambini.
• 	Le scalette rimovibili devono essere appoggiate su una superficie orizzontale.
• 	Rispettare e seguire le avvertenze e i simboli di sicurezza posti sulla parete della piscina.
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RIFERIMENTO AI COMPONENTI

Prima di montare il prodotto, spendere qualche minuto a prendere visione di cosa
comprende e familiarizzare con i vari componenti.

NOTA: I disegni sono da considerarsi soltanto a scopo di esempio. Potrebbero non rispecchiare il reale
prodotto. Non in scala.
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RIFERIMENTO AI COMPONENTI (continua)

Prima di montare il prodotto, spendere qualche minuto a prendere visione di cosa
comprende e familiarizzare con i vari componenti.

NO
RIFERIMENTO DESCRIZIONE

DIMENSIONE PISCINA & Q.TÀ
15’ x 9’ 

(457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ 

(549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ 

(732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ 

(975 cm x 488 cm)
1  MOLLE A TASTO SINGOLO 8 8 14 20
2  ASTA (A) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) 2 2 2 2
3  ASTA (B) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) 4 4 8 12
4  ASTA (C) 2 2 2 2
5  ASTA (D) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) 2 2 2 2
6  ASTA (E) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) - - 2 4
7  ASTA (F) 2 2 2 2
8  GIUNTO ANGOLARE 4 4 4 4
9  CAPPUCCI DA PORRE ALLA FINE DEI SUPPORTI A FORMA DI U 24 24 36 48

10  CLIPS A MOLLA A DOPPIO TASTO 24 24 36 48

11   SUPPORTI LATERALI A FORMA DI U (CAPPUCCI DA PORRE ALLA FINE
  DEI SUPPORTI A FORMA DI U & CLIPS A MOLLA A DOPPIO TASTO INCLUSE) 12 12 18 24

12  ASTE DI CONNESSIONE 12 12 18 24
13  CINGHIE DELLE GAMBE DELLA PISCINA 12 12 18 24
14  TELO DI BASE 1 1 1 1
15  LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 1 1 1 1
16  BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 1 1 1 1
17  TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 2 2 2 2
18  COPERTURA PER PISCINA 1 1 1 1
19  STRAINER - - - -
20  INSERTO IN PLASTICA PER GIUNTO ANGOLARE 8 8 8 8
21  INSERTO IN PLASTICA PER TUBO ORIZZONTALE AD ANGOLO 8 8 8 8

NO
RIFERIMENTO DESCRIZIONE

15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

CODICE RICAMBIO
1  MOLLE A TASTO SINGOLO 10381 10381 10381 10381
2  ASTA (A) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  ASTA (B) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  ASTA (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  ASTA (D) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  ASTA (E) (MOLLE A TASTO SINGOLO INCLUSE) - - 10930A 10931A
7  ASTA (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  GIUNTO ANGOLARE 10934A 10934A 10934A 10934A
9  CAPPUCCI DA PORRE ALLA FINE DEI SUPPORTI A FORMA DI U 10935 10935 10935 10935

10  CLIPS A MOLLA A DOPPIO TASTO 10936 10936 10936 10936

11   SUPPORTI LATERALI A FORMA DI U (CAPPUCCI DA PORRE ALLA FINE
  DEI SUPPORTI A FORMA DI U & CLIPS A MOLLA A DOPPIO TASTO INCLUSE) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  ASTE DI CONNESSIONE 10383 10383 10383 10383
13  CINGHIE DELLE GAMBE DELLA PISCINA 10938A 10938A 10938A 10938A
14  TELO DI BASE 11521 10759 18941 10760
15  LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 10201 10201 10201 10201
17  TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 11044 11044 11044 11044
18  COPERTURA PER PISCINA 11522 10756 18936 10757
19  STRAINER - - - -
20  INSERTO IN PLASTICA PER GIUNTO ANGOLARE 11156 11156 11156 11156
21  INSERTO IN PLASTICA PER TUBO ORIZZONTALE AD ANGOLO 11157 11157 11157 11157
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MONTAGGIO DELLA PISCINA

INFORMAZIONI SULLA SCELTA DEL POSTO DOVE MONTARE LA PISCINA
E SULLA PREPARAZIONE DEL TERRENO

Scegliere una posizione all’aperto per la piscina tenendo a mente le seguenti avvertenze:
1.	 L’area dove porre la piscina deve essere assolutamente piana e livellata. Non montare la piscina su
	 un pendio o su una superficie inclinata.
2. 	 La superficie del terreno deve essere compatta e abbastanza solida per sopportare il peso di una
	 piscina completamente allestita. Non montare la piscina su palta, sabbia o su un terreno cedevole o
	 smosso.
3. 	 Non montare la piscina su superfici rialzate, balconi o soppalchi per evitare che il peso della piscina
	 faccia crollare tutto.
4.	 Intorno alla piscina devono esserci almeno 1,5 - 2,0 metri (5 - 6 piedi) di spazio senza oggetti su cui un
	 bambino possa salire per accedere alla piscina da solo.
5. 	 L’erba sotto la piscina si può rovinare. Gli spruzzi d’acqua possono rovinare la vegetazione circostante.
6. 	 Se il pavimento non è in cemento (ad es. è in asfalto, erba o terra), è necessario posizionare un pezzo
	 di legno trattato a pressione da 38 x 38 x 3 cm (15” x 15” x 1.2”) sotto ciascun supporto a U in modo
	 tale che sia a filo o a livello con il terreno. In alternativa, è possibile usare cuscinetti in acciaio o lastre
	 in cemento rinforzato. Rivolgersi al proprio rivenditore della piscina per consigli sulle lastre di supporto
	 su cui appoggiare le gambe della piscina.
	 NOTA: In alternativa, è possibile usare cuscinetti in acciaio o lastre in cemento rinforzato. Non usare
	 cuscinetti di supporto o lastre con superfici lisce e scivolose per evitare che il supporto laterale a U
	 scivoli verso l’esterno; ciò può danneggiare la piscina e annullare la garanzia.
7. 	 Eliminare prima qualsiasi tipo di erba. Certi tipi di erbe, come la St. Augustine e la Bermuda potrebbero
	 crescere attraverso il fondo della piscina. L’erba potrebbe crescere attraverso il liner ma ciò non
	 rappresenta un difetto di fabbricazione e non può rientrare nei termini di garanzia.
8. 	 Un’area specifica faciliterà il drenaggio dell’acqua dopo ciascun utilizzo della piscina o posteriormente
	 in fase di ricovero della piscina stessa.

ATTENZIONE
	 •	 La posizione della piscina deve permettere di chiudere tutte le porte, finestre e barriere di
		  sicurezza per prevenire ingressi in piscina non autorizzati, non intenzionali e non controllati.
	 • 	 Prevedere una struttura di sicurezza volta ad impedire l’accesso alla piscina a bambini troppo
		  piccoli ed animali domestici.
	 • 	 Qualora la piscina, diversamente da quanto riportato sul manuale d’istruzione, non venisse
		  montata su un terreno in piano, compatto e resistente o venisse eccessivamente riempita
		  d’acqua, la struttura potrebbe collassare su se stessa e provocare seri danni agli utenti o alle
		  cose.
	 • 	 Rischio di scossa elettrica: collegare la pompa filtro solo ad una messa a terra protetta da un
		  circuito salvavita (GFCI) o da un dispositivo a corrente residua (RCD). Per ridurre i rischi di
		  scosse elettriche, non usare prolunghe, timer, adattatori o prese aggiuntive per collegare la
		  pompa filtro ad una presa elettrica; fornire degli appositi fori di attacco. Posizionare il filo dove
		  non possa essere danneggiato da tagliaerbe, potasiepi e altre attrezzature. Guardare il manuale
		  della pompa filtro per ulteriori avvertimenti ed istruzioni.
	 • 	 Rischio di lesioni gravi: non assemblare la piscina in condizioni di vento forte.
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MONTAGGIO DELLA PISCINA (continua)

Questa piscina potrebbe essere stata acquistata con una pompa filtro Intex Krystal Clear®. La
pompa filtro ha le istruzioni per l’installazione separate e deve essere montata dopo aver
assemblato la piscina.

Tempo stimato di montaggio: 60-90 min (Nota bene: Il tempo di montaggio è approssimativo e può variare a
seconda dell’individuo addetto all’assemblaggio).

1.	 •	Cercate un luogo in piano, senza pietre, rami o oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il liner e
		  provocare ferite.

	 • 	Aprire il cartone contenente il corpo della piscina, i giunti, i tubi di montaggio etc., molto attentamente
		  poiché questo imballo potrà essere usato per riporre la piscina durante i mesi invernali o quando non
		  in uso.

	 • 	Togliere il telo base (14) dalla scatola. Distenderlo
		  completamente in modo che i bordi siano almeno
		  a 1.5 - 2.0 metri (5 - 6 piedi) di distanza da ostacoli
		  come muri, recinzioni, alberi ecc… Togliere il liner
		  (15) dal cartone e distenderlo sul telo base, facendo
		  attenzione che la valvola per svuotare la piscina
		  sia rivolta verso il luogo dove si eliminerà l’acqua
		  a fine stagione. Posizionare la valvola di fuoriuscita
		  dell’acqua lontano dalla casa. Il processo di
		  riscaldamento renderà l’installazione della piscina
		  più agevole. Fare attenzione che il telo perimetrale
		  sia centrato sopra il telo di base. Assicurarsi di
		  rivolgere le estremità dei tubi connettori verso una
		  fonte elettrica.
		  ATTENZIONE: Non trascinare il telo sul terreno
		  poiché potrebbe tagliarsi o strapparsi (vedi
		  disegno 1).

	 • 	Durante il montaggio di questa piscina posizionare
		  le bocchette dei tubi o le aperture nella direzione
		  della presa elettrica. Il lato esterno della piscina
		  allestita deve essere raggiungibile dal filo di corrente
		  elettrica nel caso si acquisti la pompa filtro opzionale.

2. 	 Prendere tutte le parti e posizionarle sul terreno nel
	 luogo in cui verranno assemblate. Controllare la lista
	 delle parti e assicurarsi che tutti i pezzi da assemblare
	 siano presenti (vedi disegni 2.1-2.3).
	 ATTENZIONE: Non iniziare ad assemblare se ci
	 sono dei pezzi mancanti. Per il rimpiazzo di
	 eventuali pezzi mancanti chiamare il customer
	 service al numero di telefono corrispondente
	 della Vs zona.
	 Dopo aver verificato la presenza di tutti i pezzi, toglierli dal telo perimetrale per rendere più facile 		
	 l’installazione.
	 NOTA: Cospargere del talco in polvere sulle travi orizzontali prima di infilarle nel rivestimento 		
	 della piscina. In questo modo saranno più facili da rimuovere durante il disassemblaggio della 		
	 piscina.

1

ALIMENTATO A CORRENTE

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

LINER (TELO)

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

LINER (TELO)

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

LINER (TELO)

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

GIUNTO 
ANGOLARE
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MONTAGGIO DELLA PISCINA (continua)

2.3

32’ X 16’

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE

GIUNTO 
ANGOLARE(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

LINER (TELO)

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Assicurarsi che il liner (telo) sia aperto in tutta la sua
	 estensione sopra il telo base. Partendo da un lato, far
	 scivolare l’asta “A” nell’apertura del manicotto posizionata
	 ad ogni angolo. Continuare con l’asta “B” inserendola nella
	 “A”, procedere allo stesso modo con l’asta “C” inseren dola
	 nella “B” (vedi disegno 3). Mantenere i fori delle aste
	 metalliche allineati con i fori del manicotto bianco del liner.
	 Continuare inserendo tutte le aste (“A”, “B”, “C”, “D”, “E”, “F”)
	 nelle aperture. Posizionare la combinazione “D-E-F”, per il
	 lato corto della piscina, inserendo nell’apertura del manicotto l’asta “D” per prima.
	 Le combinazioni delle aste variano a seconda delle misure delle piscine. Vedere lo schema sottostante
	 per i dettagli. (Assicurarsi per tutti e quattro i lati che i buchi nelle aste siano allineati con i buchi sui
	 manicotti.)

Misura della piscinal No. Di supporti a “U” 
sul lato più lungo

No. Di supporti a “U” 
sul lato più corto

Combinazione delle 
aste orizzontali sul 

lato più lungo

Combinazione delle 
aste orizzontali sul 

lato più corto

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Far scorrere le fasce di contenimento (13) nei supporti
	 laterali a U (11). Ripetere questa operazione per tutte le
	 fasce di contenimento e i supporti a “U”.
	 IMPORTANTE: Il telo perimetrale deve rimanere
	 perfettamente steso per eseguire la prossima fase (5).
	 Per questo motivo attorno alla piscina è necessario
	 lasciare uno spazio di 1,5-2 metri (vedi disegno 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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MONTAGGIO DELLA PISCINA (continua)

5.	 La parte superiore del supporto a “U” ha un doppio bottone
	 a molla pre-installato. Inserire i supporti laterali nei buchi
	 “A-B-C & D-E-F” spingendo il pulsante in basso verso
	 l’interno con l’aiuto delle dita.
	 In questo modo il supporto a “U” sarà incastrato nell’asta.
	 A questo punto smettere di pre mere il bottone
	 permettendo al supporto di scattare bloccandosi nell’asta.
	 Ripetere questa procedura per tutti i supporti a “U” (vedi
	 disegno 5).

6. 	 Con una persona all’interno della piscina alzare uno degli
	 angoli, inserire l’asta di connessione (12) nelle aperture
	 degli occhielli in modo da connettere le cinghie delle
	 gambe alle cinghie del telo perimetrale. Ripetere
	 l’operazione per tutti gli altri angoli e poi lungo i lati della
	 piscina (vedi disegno 6.1 & 6.2).

7. 	 Tirare la base del supporto laterale verso l’esterno in
	 modo da allontanarla dal liner e tendere le fasce.
	 Ripetere l’operazione per tutti i supporti a forma di “U”
	 (vedi disegno 7).

8. 	 Se il terreno non è di cemento ma è costituito da asfalto,
	 terra o prato si deve piazzare un pezzo di legno 
	 compensato della misura di 38 x 38 x 3 cm sotto ogni
	 gamba e orizzontale rispetto al terreno. I supporti laterali
	 a forma di U devono essere posizionati al centro del legno
	 compensato e con le venature del legno perpendicolari alla
	 gamba del supporto (vedi disegno 8).
	 NOTA: Assicurarsi che ciascun cuscinetto di supporto sia
	 incassato e a filo con il terreno; non deve essere
	 semplicemente appoggiato sopra. Non usare cuscinetti di
	 supporto o lastre con superfici lisce e scivolose per evitare
	 che il supporto laterale a U scivoli verso l’esterno; ciò può
	 danneggiare la piscina e annullare la garanzia.

5

13
11

10

6.1

6.2

LINER
LINER

12

7

12

8

Livello
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MONTAGGIO DELLA PISCINA (continua)

9.	 Posizionare i bordi superiori dei lati più lunghi della piscina
	 in modo che vadano ad appoggiarsi sopra i bordi che sono
	 stati precedentemente posizionati sui lati più corti della
	 piscina stessa. Installare i giunti angolari (8) ai quattro lati
	 (vedi disegno 9).
	 IMPORTANTE: I quattro giunti angolari sono progettati
	 per essere mobili rispetto alle aste orizzontali e non
	 sono fissati alle stesse. Questo permette alle pareti
	 laterali della piscina di spostarsi verso l’interno o
	 verso l’esterno quando la piscina è in uso.

10. 	Montare la scala. La scala ha delle istruzioni di montaggio separate all’interno della scatola.

11. 	Dopo averla assemblata, posizionare la scaletta sopra uno dei lati mentre uno dei membri del team
	 di installazione della piscina sta all’interno della piscina stessa in modo da stendere le possibili
	 eventuali pieghe o crespature che venissero a formarsi sul fondo della piscina. Inoltre il membro del
	 team di assemblaggio che sta all’interno della piscina controlla anche le due valvole di scarico che si
	 trovano negli angoli della piscina stessa e si assicura che i tappi delle valvole di scarico siano inseriti
	 nelle valvole. Questo membro del team di assemblaggio spinge, inoltre, ogni angolo dall’interno della
	 piscina verso l’esterno.

12. 	Prima di riempire d’acqua la piscina, assicurarsi che la valvola di svuotamento all’interno ed il tappo
	 all’esterno siano ben chiusi. Riempire la piscina con non più di 3 cm circa, e vedere se c’è una
	 sostanziale differenza nella pendenza della base della piscina.

	 IMPORTANTE: Se l’acqua tende a raccogliersi su un lato, la piscina non è completamente a
	 livello. Se si monta la piscina su un terreno non in piano questa penderà lateralmente e si
	 verificheranno rigonfiamenti anomali sui fianchi del liner. Se la piscina non è completamente a
	 livello si deve togliere l’acqua, spostare la piscina, o creare il piano, e riempirla nuovamente.

	 Cominciare a lisciare le pieghe rimenenti dall’interno della piscina, spingendo verso l’esterno, dove si
	 incontrano il fondo e il lato della piscina. Il procedimento può essere fatto anche dall’esterno, afferrando
	 il fondo del liner e tirando verso di sè. Se continuano a rimanere pieghe questo lavoro deve essere
	 effettuato in due. Ci si mette sui due lati opposti e si tira contemporaneamente.

13. 	Riempire d’acqua sotto la linea di saldatura interna (vedi
	 disegno 10).
	 NOTA: Le pareti laterali della piscina e la rispettiva struttura
	 rimarranno in parte inclinati verso l’interno dopo aver
	 riempito la piscina d’acqua fino al livello consigliato. Non
	 preoccupatevi dell’inclinazione verso l’interno delle pareti
	 laterali; ciò serve per regolare il movimento e la pressione
	 dell’acqua quando la piscina è in uso.

9

8

IMPORTANTE
Prima di far entrare qualcuno nella piscina, è bene fare una piccola riunione tra famigliari e
stabilire alcune regole base, che comprendano almeno le normali norme relative alla sicurezza
dentro e fuori dall’acqua contenute in questo manuale. Ripetere le regole a tutti gli utilizzatori
della piscina inclusi gli ospiti.

LIVELLO DELL’CQUA 10
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Manutenzione dell’acqua
Mantenere il corretto equilibrio chimico dell’acqua è un fattore di primaria importanza per
massimizzare la durata della piscina e del liner e per avere l’acqua pulita e sana. Per testare l’acqua
è importante avere gli strumenti adatti. Consultare i negozi specializzati per i prodotti chimici, per le
procedure per il controllo dell’acqua e seguirne attentamente le istruzioni.
1.	 Non permettere che il cloro venga a contatto con il liner prima che sia totalmente dissolto. La pastiglia di
	 cloro deve sciogliersi prima in un secchio d’acqua Allo stesso modo il cloro liquido, se versato in vari punti
	 attorno piscina deve essere mischiato immediatamente con l’acqua della piscina stessa.
2. 	Non mischiare mai i prodotti chimici, Piuttosto aggiungere ogni prodotto separatamente e farlo dissolvere
	 nell’acqua prima di aggiungerne altri.
3. 	Uno skimmer e un aspiratore sono disponibili per contribuire a mantenere l’acqua pulita. Contattare il
	 distributore per l’acquisto di questi accessori.
4. 	Non usare compressori a getto d’acqua per pulire la piscina.

MANUTENZIONE E UTILIZZO DI PRODOTTI CHIMICI

	 RICORDARE DI
•	 Evitate ai bagnanti malattie derivanti dall’acqua tenendo la piscina pulita. Non ingoiare l’acqua
	 della piscina e mantenete l’igiene.
• 	Conservare la piscina in luogo asciutto e pulito. Assicurarsi che il fondo della piscina sia
	 sempre ben visibile dalla barriera all’accesso della piscina.
• 	Tenere fuori dalla portata dei bambini i teli copri piscina al fin e di evitare aggrovigliamenti,
	 annegamento o altre gravi conseguenze.	

ATTENZIONE

Non aggiungere prodotti chimici mentre la piscina è occupata: CIO’ potrebbe provocare irritazioni
cutanee o agli occhi. Un’eccessiva concentrazione e di cloro potrebbe danneggiare il liner. In nessun caso 
il compratore potrà rivalersi su Intex, eventuali aziende associate, agenti autorizzati, servizi assistenza,
rivenditori o dipendenti potranno chiedere rimborsi per danni legati alla perdita dell’acqua o all’utilizzo di
prodotti chimici. Tenere a disposizione le cartucce filtro. Cambiarle ogni 2 settimane. Si raccomanda
l’utilizzo di una pompa filtro Intex per tutte le piscine fuori terra.

IN CASO DI PIOGGIA ECCESSIVA: Per evitare danni alla piscina e straripamenti, eliminare l’acqua
piovana in eccesso che causa l’innalzamento del livello dell’acqua oltre il limite consentito.

ATTENZIONE SEGUIRE SEMPRE LE DISPOSIZIONI DI CHI VI VENDE I PRODOTTI
CHIMICI E PRENDERE TUTTE LE PRECAUZIONI A TUTELA DELLA SALUTE.
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RIMESSAGGIO PER L’INVERNO

Riporre per l’inverno la Piscina Fuori Terra
Al termine della stagione di utilizzo della piscina, è possibile scegliere di svuotarla e 
smontarla per riporla, oppure di lasciarla montata e di seguire queste istruzioni per 
conservarla durante il periodo invernale. Se si sceglie di lasciarla montata per il periodo 
invernale, si risparmia acqua, si riduce il rischio di danni al rivestimento durante lo 
smontaggio e si cerca di prevenire possibili danni da ghiaccio alla piscina e ai suoi 
accessori. Se si sceglie di smontare e riporre la piscina, si libera lo spazio per altri usi.

Passaggi di preparazione all’inverno
Prima di tutto occorre scollegare e svuotare il sistema di filtraggio, rimuovere i tubi, la 
scaletta e tutti gli accessori dalla piscina. Se c’è il rischio che la temperatura scenda 
sotto 0 °C, conservarli correttamente per evitare danni da ghiaccio alla pompa filtro e agli 
accessori. Preparare la piscina per l’inverno come descritto di seguito.
1.	 Filtrare e pulire accuratamente l’acqua della piscina e bilanciare i prodotti chimici della 
	 piscina. Lasciare l’acqua pulita nella piscina.
2.	 Rimuovere eventuali accessori (come skimmer, spruzzatore) collegati al connettore filettato 	
	 del filtro. Se necessario, sostituire la griglia del filtro. Assicurarsi che tutti gli accessori siano 	
	 puliti e completamente asciutti prima di riporli.
3.	 Tappare il raccordo di entrata e uscita dall’interno della piscina con il tappo in dotazione (19) 	
	 oppure chiudere le valvole a stantuffo.
4.	 Rimuovere la scaletta (se la si possiede) e riporla in un luogo sicuro. Assicurarsi che la
	 scaletta sia completamente asciutta prima di riporla.
5.	 Rimuovere i tubi che collegano la pompa filtro alla piscina.
6.	 Aggiungere gli appropriati prodotti chimici. Consultare il proprio rivenditore di piscine, in
	 quanto ci sono molte differenze tra le varie regioni.
7.	 Coprire la piscina con l’apposito telo di copertura Intex o una copertura invernale per piscina 	
	 disponibile presso il proprio rivenditore locale. A seconda della rigidità del clima invernale, si 	
	 consiglia di inserire un cuscino d’aria al centro della piscina prima di aggiungere la copertura. 	
	 Il cuscino della piscina aiuta ad assorbire l’espansione dell’acqua della piscina quando 
	 questa gela e allevierà la pressione sulla copertura dovuta all’accumulo di neve.
	 IMPORTANTE: IL TELO DI COPERTURA INTEX NON E’ UNA COPERTURA DI 		
	 SICUREZZA. IL RIVESTIMENTO DELLA PISCINA PUÒ DIVENTARE RIGIDO QUANDO 	
	 LA TEMPERATURA SCENDE SOTTO 0 °C, QUINDI FARE ATTENZIONE A NON 		
	 URTARLO, COLPIRLO O BATTERLO.
8.	 Pulire e asciugare l’interno e l’esterno della pompa filtro e i tubi. Rimuovere e buttare la
	 vecchia cartuccia filtro usata (tenere una nuova cartuccia di scorta per la stagione futura).
9.	 Portare la pompa filtro e gli accessori al chiuso e conservarli in un’area sicura e asciutta, 	
	 preferibilmente ad una temperatura tra 0 °C e 40 °C.
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Se si prevede di non utilizzare la piscina per un lungo periodo di tempo (per liberare spazio, per 
evitare condizioni meteorologiche pericolose, ecc.), osservare le istruzioni seguenti per svuotare la 
piscina e predisporre la conservazione a lungo termine.
1.	 Verificare eventuali direttive locali riguardo l’eliminazione dell’acqua di riempimento della piscina.
2. 	 Assicurarsi che la valvola di svuotamento all’interno della piscina sia in posizione corretta.
3. 	 Togliere il tappo della valvola di svuotamento sulla parete esterna della piscina.
4. 	 Attaccare l’estremità della canna per irrigare il giardino all’adattatore in dotazione.
5. 	 Posizionare l’altra estremità del tubo in un punto lontano dalla casa dove l’acqua possa fuoriuscire dalla
	 piscina in tutta sicurezza.
6. 	 Attaccare l’adattatore alla valvola di svuotamento. N.B. L’adattatore spingerà la valvola di 
	 svuotamento aperta all’interno della piscina e l’acqua inizierà a fuoriuscire immediatamente.
7. 	 Quando l’acqua sarà uscita tutta, cominciare a sollevare la piscina dal lato opposto da cui è stata fatta
	 evacuare l’acqua togliendo eventuali residui d’acqua e svuotare la piscina completamente..
8. 	 Una volta finito staccare il tubo e l’adattatore.
9. 	 Reinserire la presa nella valvola di svuotamento all’interno della piscina per conservarla fuori stagione.
10.	Rimettere il tappo di svuotamento fuori dalla piscina.
11.	Seguire le istruzione a ritroso per smontare la piscina e togliere tutte le parti relative all’impianto idraulico.
12.	Assicurarsi che la piscina e tutte le sue parti siano perfettamente asciutte prima di essere immagazzinate.
	 Asciugare bene la vasca al sole fino alla sua completa asciugatura prima di riporla dopo l’uso (vedi
	 disegno 11). Spargere del talco per evitare che le parti in PVC si attacchino e per assorbire eventuali
	 residui d’acqua.
13.	Creare una forma rettangolare. Iniziando da un lato, piegare un sesto del liner su se stesso due volte.
	 Fare la stessa cosa sul lato opposto (vedi disegni 12.1 & 12.2).
14.	Una volta piegati i lati opposti, è sufficiente piegarli uno sopra l’altro come se chiudeste un libro (vedi
	 disegni 13.1 & 13.2).
15.	Piegare il fondo dei due lati lunghi verso il centro (vedi disegno 14).
16.	Piegare una parte sull’altra come se si chiudesse un libro e compattare il liner (vedi disegno 15).
17.	Conservare in modo sicuro la piscina vuota in modo che non raccolga acqua dovuta alla pioggia o a 
	 qualsiasi altra fonte e che non venga spostata da un forte vento. Riporre il liner a gli accessori in un 
	 luogo asciutto e con una temperature tra i 0 e i 40 gradi centigradi (32 - 104 gradi Fahrenheit).
18.	La confezione di cartone può essere usata per riporre e conservare la piscina.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

SVUOTAMENTO E CONSERVAZIONE A LUNGO TERMINE
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LINEE GUIDA GENERALI PER LA SICUREZZA IN ACQUA

Lo svago in acqua è sia divertente sia terapeutico. In ogni caso può causare danni seri e
addirittura la morte. Per ridurre il rischio di danni leggere e seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze riportate sul prodotto e sulla confezione ed inserite nella confezione stessa.
Ricordare che comunque le avvertenze del prodotto, le istruzioni e le linee guida per la
sicurezza trattano alcuni rischi comuni legati allo svago in acqua ma non riportano ogni
possibile caso di rischio o pericolo.

Per un’ulteriore sicurezza prendere visione con le seguenti linee guida emanate e
riconosciute dall’Organizzazione nazionale della sicurezza:
•	 Richiedere una costante sorveglianza. Si consiglia di nominare un adulto competente in 
	 qualità di “bagnino” soprattutto in presenza di bambni dentro o intorno alla piscina.
• 	Imparare a nuotare;
• 	Dedicare del tempo per imparare le norme per il primo soccorso.
• 	Informare le persone addette al controllo della piscina sui possibili danni che possono 
	 verificarsi durante l’uso della piscina e sull’utilizzo dei dispositivi di protezione come porte 
	 chiuse a chiave, barriere o altro.
• 	Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, sulle azioni da adottare in caso di emergenza.
• 	Usare sempre il buonsenso quando ci si diverte in acqua.
• 	Sorvegliare, sorvegliare, sorvegliare.

RISOLUZIONE PROBLEMI

PROBLEMA DESCRIZIONE CAUSA RIMEDIO
ACQUA

COLORATA

MATERIALE
GALLEGGIANTE
IN ACQUA

BASSO LIVELLO
D’ACQUA

DEPOSITO SUL
FONDO

DETRITI IN
SUPERFICIE

•	 Acqua di colore tendente 
   al verde.
• 	Macchie nere e/o verdi
	 sul liner.
• 	Liner scivoloso e/o
	 maleodorante.

• 	L’acqua diventa blu,
	 marrone o nera dopo
	 un primo trattamento
	 con il cloro.

• 	L’acqua è bianca e
	 torbida.

• 	 Il livello dell’acqua è più
	 basso dei giorni
	 precedenti.

• 	Sporcizia o sabbia sul
	 fondo.

• 	Foglie, insetti...

•	 Scorretta quantità di cloro 
   e livello del pH.

• 	Rame, ferro o
	 manganesese si sono
	 ossidati in acqua per
	 l’aggiunta di cloro.

• 	“L’acqua pesante” è
	 causata dal valore del pH
	 troppo alto.
• 	 Il contenuto di cloro è
	 troppo basso.
• 	Materiale estraneo in
	 acqua.

• 	Lacerazione o foratura
	 del liner o dei tubi della
	 pompa. Stringere il
	 tappo.

• 	Uso frequente,entrare/
   uscire spesso dall’acqua.

• 	Piscina troppo vicina agli
	 alberi.

•	 Aggiunta di cloro con trattamento 
	 d’urto e mantenimento del 
	 corretto livello del pH.
• 	Fondo aspirato.
• 	Mantenere il giusto livello di 		
	 cloro.

• 	Riportare il pH al valore
	 raccomandato.
• 	Lasciare in funzione la pompa
	 fino a che l’acqua è pulita.
• 	Sostituire le cartucce spesso.

• 	Valore corretto del pH da verifi
	 care con fornitore in base al
	 trattamento dell’acqua.
• 	Corretto livello di cloro.
• 	Pulire o sostituire i filtri.

• 	Riparare con l’apposito kit.
• 	Stringere manualmente tutti i
	 tappi.
• 	Sostituire le pompe.

• 	Usare l’aspiratore in dotazione
	 per pulire il fondo.

• 	Utilizzare lo skimmer in dotazione.	



119
HC

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  ITALIAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Italiano

Pag 16

GARANZIA LIMITATA

La tua piscine Intex è stata prodotto con l’utilizzo dei materiali e mano d’operea di alta qualità.
Tutti i prodotti Intex sono stati ispezionati e trovati privi di difetti prima dell’uscita dalla fabbrica.
Questa garanzia si applica solo alle Piscine Intex.

Questa garanzia si aggiunge a, e non è in sostituzione di, vostri diritti di legge. Qualora questa
garanzia non rispetti i vostri diritti di legge, questi ultimi hanno la priorità. Ad esempio, le leggi
a tutela dei consumatori all’interno dell’Unione Europea, prevedono dei diritti di legge aggiuntivi
alla copertura prevista da questa garanzia. Per conoscere i diritti garantiti dalla UE, visitate il
sito: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Le condizioni di questa garanzia sono da considerarsi valide soltanto per l’acquirente originale 
e non e’ trasferibile. Questa garanzia limitata è valida per il periodo indicato di seguito a partire 
dalla data di consegna o di acquisto presso il rivenditore. Conservate la ricevuta con il manuale 
e la garanzia altrimenti, in caso di reclami, quest’ultima verra’ ritenuta invalida.
	 Garanzia della struttura e del liner della piscina Ultra XTR® - 2 anni
	
Se viene riscontrato un difetto di produzione durante il periodo di garanzia, prego contattare il
Centro Assistenza appropriato tra quelli elencati nella pagina “Centri Assistenza Autorizzati”.
Se il prodotto e’ restituito, come suggerito dal Centro di Servizio Intex, esso verra’ controllato e
ispezionato per determinare la veridicita’ del reclamo. Se il prodotto è coperto dalle disposizioni
della garanzia, il prodotto verrà riparato o sostituito, con lo stesso prodotto o un altro di valore
simile (a scelta di Intex), senza nessun costo aggiuntivo per il cliente finale.

Oltre a questa garanzia e ad eventuali altri diritti garantiti dal rispettivo paese di appartenenza,
non sono previste ulteriori garanzie. Anche se previsto dal paese di appartenenza, in nessun
caso Intex sarà responsabile nei confronti dell’utente o di terzi per danni diretti o indiretti
derivanti dall’uso del Piscine Intex, o per azioni da parte di Intex, suoi agenti e suoi dipendenti
(compresa la fabbricazione del prodotto). Alcuni paesi o giurisdizioni non consentono l’esclusione
o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o
esclusione potrebbe non applicarsi a voi.

La presente garanzia non trova applicazione qualora:
•	 Se Piscine Intex è soggetto a negligenza, utilizzo o applicazioni non idonee, incidenti, per
	 operazioni improprie, manutenzione o conservazione non corretta;
• 	 Se Piscine Intex è soggetto a danneggiamento a causa di circostanze non controllabili da
	 Intex, incluse ma non limitate a, normale usura e danni causati da esposizione al fuoco,
	 inondazioni, gelo, pioggia o altri eventi atmosferici;
• 	 Per parti e componenti non vendute da Intex; e/o
• 	 Per modifiche non autorizzate, riparazioni o smontaggio al Piscine Intex da soggetti diversi
	 del personale del centro assistenza Intex.

I costi sostenuti per la perdita d’acqua della piscina, additivi chimici o danni idrici non vengono
coperti dalla garanzia. Danni a persona o a cosa non vengono coperti da questa garanzia.

Leggere attentamente il manuale e seguire le istruzioni relative al funzionamento e manutenzione 
delle piscine INTEX. Controllare sempre il prodotto prima dell’uso. La garanzia può decadere se 
non vengono seguite le avvertenze.
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de handleiding zorgvuldig voordat 
u het product gebruikt. Volg alle 

instructies nauwkeurig op. 
Bewaar de instructies.

Probeer ook eens onze andere Intex producten, zoals: zwembad 
accessoires, opblaasbare zwembaden, speelgoed voor binnenshuis, 
luchtbedden en boten. Te verkrijgen bij de betere speelgoed- en 
zwembadwinkels. Of kijk eens op onze website. 
Door ons streven naar continue productverbeteringen heeft Intex 
het recht productspecificaties en ontwerpen zonder kennisgeving te 
wijzigen, wat zou kunnen resulteren in wijzigingen in de handleiding.

Enkel voor illustratieve doeleinden. Accessoires zouden niet bij het zwembad inbegrepen kunnen zijn.

ULTRA XTR® RECHTHOEKIG ZWEMBAD
457 cm x 274 cm (15’ x 9’)  
549 cm x 274 cm (18’ x 9’)
732 cm x 366 cm (24’ x 12’)
975 cm x 488 cm (32’ x 16’)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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Waarschuwing / Veiligheidsvoorschriften................................... 3-4

Onderdelenlijst............................................................................... 5-6

Montage zwembad......................................................................... 7-11

Onderhoud...................................................................................... 12

Winterklaar maken......................................................................... 13

Langdurige opslag en afvoer........................................................ 14

Algemene veiligheidsregels.......................................................... 15

Problemen en oplossingen........................................................... 15

Verklaring van beperkte garantie................................................. 16

Voordat u begint:
    Wij feliciteren u met de aanschaf van uw Intex zwembad. Neem eerst de tijd om deze
handleiding goed door te lezen voordat u het bad op zet. Met deze informatie kunt u de
levensduur van het bad verlengen en het gebruik leuker en veiliger maken voor u en uw 
familie. Wij raden u aan om het bad met 2 á 4 mensen op te zetten.
    Er is geen gereedschap nodig om dit product te installeren.

INHOUD
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Lees de instructies zorgvuldig. Volg ze nauwkeurig op bij de installatie en ingebruikname van uw product.

•	 Voortdurend en degelijk toezicht door een volwassene is te allen tijde vereist.
•	 Neem de nodige voorzorgsmaatregelen zodat onbedoeld gebruik of gebruik zonder toezicht onmogelijk is.
• 	Neem dusdanige maatregelen dat kleine kinderen en dieren geen toegang hebben tot het bad of de ruimte
	 eromheen.
• 	Bad en accessoires mogen alleen door volwassenen worden opgebouwd en afgebroken.
• 	Nooit duiken, springen of glijden in een opzet bad of ander ondiep water.
• 	Zorg dat uw zwembad opgezet wordt op een stevige waterpasse ondergrond, zo voorkomt u instorting 
	 wanneer het bad te ver gevuld wordt met water.
• 	Niet tegen de rand (laten) leunen of duwen, niet op de rand (laten) zitten om verwonding of overstroming te 	
	 voorkomen.
• 	Verwijder alle speelgoed of drijvende voorwerpen uit en rondom het bad wanneer het bad niet in gebruik is.
	 Voorwerpen in en rondom het bad trekken de aandacht van kinderen.
• 	Houd voorwerpen waar kinderen op kunnen klimmen (zoals stoelen, tafels en groot speelgoed) op ten
	 minste 1,2 m afstand van het bad.
• 	Zorg voor reddingsmiddelen in de directe omgeving van het bad. Voorbeelden hiervan zijn: een reddingsboei
	 met lijn en een stevige lange stok (minimaal 3,66 m). Zorg ervoor dat u alarmnummers altijd bij de hand
	 heeft.
• 	Ga nooit alleen zwemmen en laat ook anderen nooit alleen zwemmen.
• 	Houd uw zwembad schoon en helder. De gehele bodem moet te allen tijde van buiten het bad te zien zijn.
• 	Als u ‘s nachts gaat zwemmen, zorg er dan voor dat de zwembadtrap, bodem van het bad, looppaden en
	 eventuele veiligheidsborden adequaat verlicht zijn.
• 	Blijf uit de buurt van het bad bij gebruik van alcohol en drugs.
• 	Houd kinderen uit de buurt van afdekzeilen om verstrikking, verdrinking of verwondingen te voorkomen.
• 	Afdekzeilen dienen geheel te worden verwijderd, alvorens het bad in gebruik te nemen. Kinderen en
	 volwassenen zijn onder het zeil niet zichtbaar.
• 	Bad niet geheel of gedeeltelijk afdekken als het in gebruik is.
• 	Houd het bad en de omgeving schoon en vrij van rommel. U voorkomt hiermee mogelijke verwondingen 		
	 door struikelen, uitglijden en vallen.
• 	Bescherm de zwembadgebruikers tegen aandoeningen ontstaan door vuil water. Houd het water hygiënisch
	 schoon en slik het badwater niet door.
• 	Alle baden zijn onderhevig aan slijtage en veroudering. Het is hiervoor erg belangrijk dat u uw zwembad
	 regelmatig en zorgvuldig onderhoud. Achterstallig onderhoud en versleten onderdelen verzwakken het bad
	 met als gevolg dat het kan instorten.
• 	Dit zwembad dient enkel buitenshuis geplaatst en gebruikt te worden.
• 	Maak het zwembad op de juiste manier winterklaar of sla het op wanneer het voor langere tijd niet gebruikt 	
	 wordt, zoals tijdens de wintermaanden. Zie de secties “Voorbereidingen voor de winter” of “Langdurige 		
	 opslag en afvoer”.
• 	Tijdens gebruik van uw zwembad dient u de filterpomp dagelijks een voldoende aantal uren aan te zetten.
	 Het zwemwater dient minimaal één keer per dag geheel gefilterd te worden. Controleer de handleiding
	 van de pomp op het aantal benodigde draaiuren.

HEKKEN EN AFDEKZEILEN ZIJN GÉÉN ALTERNATIEF VOOR HET VOORTDURENDE TOEZICHT
DOOR EEN VOLWASSENE. LAAT KINDEREN ALLEEN GEBRUIK MAKEN VAN HET ZWEMBAD 
ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE.

HET NEGEREN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN RESULTEREN IN
SCHADE AAN GOEDEREN EN/OF ERNSTIGE, OF ZELFS FATALE
VERWONDINGEN.
Advies:
Sommige landen hanteren speciale regels met betrekking tot opzetzwembaden. Denk hierbij aan het plaatsen
van een hek/omheining, verlichting of andere veiligheidsregels. Informeer bij uw gemeente of dit ook geldt in
uw land.

WAARSCHUWING
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Lees de instructies zorgvuldig. Volg ze nauwkeurig op bij de installatie en ingebruikname van uw product. In
deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen worden enkele risico’s van waterrecreatie benoemt,
het is echter niet mogelijk alle risico’s en gevaren te benoemen. Wees alert en gebruik uw gezond verstand en
beoordelingsvermogen tijdens activiteiten in het water. Bewaar de instructies. Lees de verpakking zorgvuldig
en bewaar deze goed. Verdere waarschuwingen zijn op het product weergegeven.

Algemeen
•	 Controleer pinnen, schroeven en/of moeren regelmatig op roest, splinters en scherpe randjes om
	 ongelukken te voorkomen.

Veiligheid van ongeschoolde zwemmers
• 	Continu en waakzaam toezicht van een competente volwassene is te allen tijde vereist bij slechte en
	 ongeschoolde zwemmers (verdrinkingsgevaar is hoger voor kinderen jonger dan vijf jaar).
• 	Zorg iedere keer dat het zwembad gebruikt wordt voor toezicht van een competente volwassene.
• 	Het is raadzaam slechte en ongeschoolde zwemmers te voorzien van individuele beschermingsmiddelen.
• 	Verwijder al het speelgoed in en rondom het zwembad indien het zwembad niet gebruikt wordt en er geen
	 toezicht is.
Veiligheidsvoorzieningen
• 	Het wordt aangeraden een omheining te plaatsen (en indien van toepassing alle ramen en deuren af te 
	 sluiten) zodat onbevoegden het zwembad niet kunnen betreden.
• 	Omheiningen, afdekzeilen, zwembad alarmen of vergelijkbare veiligheidsvoorzieningen zijn handige
	 hulpmiddelen maar vervangen constant toezicht van een competente volwassene niet.
Veiligheidsvoorzieningen
• 	Het is aan te raden reddingsmateriaal zoals een reddingsboei in de buurt van het zwembad paraat te
	 houden.
• 	Zorg ervoor dat er een werkende telefoon voor noodgevallen in de buurt van het zwembad aanwezig is.
Veilig gebruik maken van het zwembad
• 	Moedig alle gebruikers, vooral kinderen, aan om te leren zwemmen.
• 	Zorg dat u eerste hulp kunt toepassen.
• 	Instrueer alle zwembadgebruikers, ook kinderen, hoe te handelen bij een noodgeval.
• 	Duik nooit in ondiepe wateren, dit kan leiden tot letsel.
• 	Gebruik geen alcohol of medicatie welke invloed kan hebben op het veilig gebruiken van het zwembad.
• 	Indien u gebruik maakt van een afdekzeil zorg er dan voor dat deze volledig van het zwembad verwijderd 
	 is alvorens u het bad gebruikt.
• 	Bescherm de zwembadgebruikers tegen water gerelateerde ziektes en zorg voor schoon en hygiënisch
	 water door gebruik van zwembad chemicaliën en desinfectie.
• 	Bewaar zwembad chemicaliën en desinfectie producten buiten bereik van kinderen.
• 	Verwijderbare trappen dienen op een horizontale oppervlakte geplaatst te worden.
• 	Volg de op de wand van het zwembad gedrukte veiligheidsinstructies.
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ONDERDELENLIJST

Alvorens het bad in elkaar te zetten, kijk eerst goed naar de diverse onderdelen en
controleer of ze allemaal aanwezig zijn.

LET OP: De tekeningen zijn illustratief en niet op schaal. Kunnen afwijken van bijgesloten product.
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ONDERDELENLIJST (vervolg)

Alvorens het bad in elkaar te zetten, kijk eerst goed naar de diverse onderdelen en
controleer of ze allemaal aanwezig zijn.

NR. OMSCHRIJVING
AFMETING ZWEMBAD & AANTAL

15’ x 9’ 
(457 cm x 274 cm)

18’ x 9’ 
(549 cm x 274 cm)

24’ x 12’ 
(732 cm x 366 cm)

32’ x 16’ 
(975 cm x 488 cm)

1  ENKELE SPRINGPIN 8 8 14 20
2  HORIZONTALE BUIS (A) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) 2 2 2 2
3  HORIZONTALE BUIS (B) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) 4 4 8 12
4  HORIZONTALE BUIS (C) 2 2 2 2
5  HORIZONTALE BUIS (D) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) 2 2 2 2
6  HORIZONTALE BUIS (E) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) - - 2 4
7  HORIZONTALE BUIS (F) 2 2 2 2
8  HOEKBUIS 4 4 4 4
9  AFDEKKAP ZIJSTEUN 24 24 36 48

10  DUBBELE SPRINGPIN 24 24 36 48

11  U-VORMIGE ZIJSTEUN (INCLUSIEF AFDEKKAP
 ZIJSTEUN & DUBBELE SPRINGPIN) 12 12 18 24

12  VERBINDINGSSTAAF 12 12 18 24
13  SPANFLAP 12 12 18 24
14  GRONDZEIL 1 1 1 1
15  LINER (INCLUSIEF AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER) 1 1 1 1
16  WATERAFVOER ADAPTER 1 1 1 1
17  AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER 2 2 2 2
18  AFDEKZEIL 1 1 1 1
19  STOP VOOR WATERUITLAAT - - - -
20  PLASTIC INZETSTUK VOOR HOEKSTUK 8 8 8 8
21  PLASTIC INZETSTUK VOOR HORIZONTALE HOEKBUIS 8 8 8 8

NR. OMSCHRIJVING
15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32’ x 16’ x 52’’ (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

ONDERDEEL NR.
1  ENKELE SPRINGPIN 10381 10381 10381 10381
2  HORIZONTALE BUIS (A) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  HORIZONTALE BUIS (B) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  HORIZONTALE BUIS (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  HORIZONTALE BUIS (D) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  HORIZONTALE BUIS (E) (INCLUSIEF ENKELE SPRINGPIN) - - 10930A 10931A
7  HORIZONTALE BUIS (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  HOEKBUIS 10934A 10934A 10934A 10934A
9  AFDEKKAP ZIJSTEUN 10935 10935 10935 10935

10  DUBBELE SPRINGPIN 10936 10936 10936 10936

11  U-VORMIGE ZIJSTEUN (INCLUSIEF AFDEKKAP
 ZIJSTEUN & DUBBELE SPRINGPIN) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  VERBINDINGSSTAAF 10383 10383 10383 10383
13  SPANFLAP 10938A 10938A 10938A 10938A
14  GRONDZEIL 11521 10759 18941 10760
15  LINER (INCLUSIEF AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  WATERAFVOER ADAPTER 10201 10201 10201 10201
17  AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER 11044 11044 11044 11044
18  AFDEKZEIL 11522 10756 18936 10757
19  STOP VOOR WATERUITLAAT - - - -
20  PLASTIC INZETSTUK VOOR HOEKSTUK 11156 11156 11156 11156
21  PLASTIC INZETSTUK VOOR HORIZONTALE HOEKBUIS 11157 11157 11157 11157
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MONTAGE ZWEMBAD

BELANGRIJKE INFORMATIE PLAATSING ZWEMBAD

Houd het volgende in gedachte bij de locatiekeuze van uw bad:
1.	 Plaats uw zwembad op een vlakke, waterpasse ondergrond.
2. 	 De ondergrond dient stevig en vast genoeg te zijn om de druk en het gewicht van een gevuld zwembad
	 te dragen. Zet het bad niet op een zachte, drassige, zanderige of losse grond.
3. 	 Plaats het bad niet op een veranda, balkon of verhoging i.v.m. instortingsgevaar.
4. 	 Plaats geen objecten binnen een straal van 1,5 tot 2,0 m van het zwembad. Kinderen kunnen namelijk 
	 met behulp hiervan in het zwembad klimmen.
5. 	 Gras onder het zwembad zal beschadigd raken. Verwacht dat het gebruik van het zwembad uw gras en
	 planten beschadigt.
6. 	 Als de ondergrond niet betegelt is (het is bijv. zand, gazon of aarde), graaf dan een versterkte betontegel 	
	 in, van 38 x 38 x 3 cm (15” x 15” x 1,2”) groot onder elke U-vormige zijsteun in en stel het gelijk of vlak 	
	 met de grond. U kunt tevens platen van staal of geïmpregneerd hout gebruiken. Neem contact op met uw 	
	 zwembadleverancier voor meer informatie over de juiste hulpmiddelen.
	 LET OP: Gebruik geen tegels of platen met een gladde en effen oppervlak, de U-vormige zijsteun zal naar
	 buiten schuiven, waardoor het zwembad beschadigd zal raken en de garantie teniet zal gaan.
7. 	 Verwijder agressieve grassoorten alvorens u het bad opzet. Let op: Bepaalde soorten gras, zoals St.
	 Augustine en Bermuda, kunnen door het zeil groeien. Gras dat door de liner heen groeit is geen
	 productiefout en valt niet onder de fabrieksgarantie.
8. 	 Zorg dat u het bad opzet op een locatie waarbij rekening wordt gehouden met het weg laten lopen van
	 het zwemwater aan het einde van het seizoen (denk aan een putje).

WAARSCHUWING
	•	 Plaats het bad zo dat er niet onbevoegd of zonder ouderlijk toezicht kan worden gezwommen.
	 • 	 Neem maatregelen zodat kleine kinderen en dieren geen toegang hebben tot het bad of de
		  ruimte eromheen.
	 • 	 Plaats uw zwembad op een stevige, waterpasse ondergrond en vul het bad tot in de handleiding
		  aangegeven hoogte om instorting te voorkomen.
	 • 	 Voorkom het risico van een elektrische schok en sluit uw filterpomp enkel aan op een geaard
		  stopcontact. Verklein verder de kans op elektrische schok/schokken door geen verlengsnoeren,  	
		  timers en adapters te gebruiken bij het aansluiten van de filterpomp. Plaats het snoer daar waar 		
		  deze niet beschadigd kan worden door onder meer grasmaaiers en heggenscharen. Lees de 		
		  handleiding van uw filterpomp voor aanvullende waarschuwingen en instructies.
	 • 	 Zet het bad niet op bij harde wind i.v.m. kans op letsel.
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MONTAGE ZWEMBAD (vervolg)

U heeft dit zwembad waarschijnlijk samen met een Intex Krystal Clear® filterpomp gekocht. Bij
de pomp zit ook een handleiding. Installeer de pomp na het opzetten van het bad.

Geschatte tijd van opbouwen: 60-90 minuten (let op dit is slechts een geschatte tijd, wanneer u het bad 
alleen opzet duurt het langer voordat u klaar bent).

1.	 •	Plaats uw zwembad op een vlakke, waterpasse ondergrond die vrij is gemaakt van steentjes, stokjes
		  of andere scherpe voorwerpen die het zwembadzeil zouden kunnen beschadigen of letsel kunnen
		  veroorzaken.

	 • Open de doos met de liner, verbindingsstukken en buizen etc. voorzichtig zodat de doos gebruikt kan
		  worden om het zwembad op te bergen gedurende de wintermaanden of wanneer het zwembad niet
		  gebruikt wordt.

	 • 	Neem het grondzeil (14) uit de doos. Spreid het 
		  zo uit, dat de zijkanten MINIMAAL 1,5 tot 2 m 
		  verwijderd zijn van muren, hekken, bomen, etc. 
		  Neem de “liner’’ (15) uit de doos en spreid deze 
		  uit over het grondzeil, met de waterafvoer naar 
		  een afvoerput gericht. Plaats de afvoer weg van 
		  het huis. Open de liner om deze in de zon op te 
		  laten warmen. Deze opwarming zal de installatie 	
		  vergemakkelijken. Zorg ervoor dat de “liner” in 
		  het midden van het grondzeil ligt. Zorg ervoor dat 
		  de zijde met de slangaansluitingen richting het 
		  stopcontact wijst.
	 	 BELANGRIJK: Sleep de “liner” niet over de
		  grond, dit kan lekkages of beschadigingen
		  veroorzaken (zie afbeelding 1).

	 • 	Tijdens het opzetten van de “liner” richt u de
		  slangaansluitingen richting een stopcontact. Het
		  zwembad dient binnen bereik te zijn van een
		  stopcontact voor het aansluiten van de filterpomp.

2. 	 Haal vervolgens alle andere onderdelen uit de doos
	 en leg ze op de plaats neer waar ze moeten worden
	 geïnstalleerd. Controleer met behulp van de
	 onderdelenlijst of alle onderdelen aanwezig zijn
	 (zie afbeelding 2.1-2.3).
	 BELANGRIJK: Begin niet met het opzetten als
	 er onderdelen missen. Neem dan eerst contact 
	 op met Intex service.
	 Als alles aanwezig is, schuif dan de onderdelen opzij
	 om met het opzetten van het zwembad te beginnen.
	 LET OP: Strooi een beetje talkpoeder op de horizontale buizen voordat u ze in de mouwen 
	 van de liner schuift. De buizen kunnen dan tijdens het uit elkaar halen van het zwembad 
	 eenvoudiger uit de liner worden verwijderd.

1

STOPCONTACT

1,5 - 2,0 m 
( 5 - 6’)

1,5 - 2,0 m ( 5 - 6’)

1,5 - 2,0 m 
( 5 - 6’)

LINER

2.1

457 cm x 274 cm / 549 cm x 274 cm

(A)

HOEKBUIS

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

LINER

(B) (B)

(B) (B)

HOEKBUIS

HOEKBUISHOEKBUIS

2.2

(A)
(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

LINER

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

732 cm x 366 cm

HOEKBUIS

HOEKBUIS

HOEKBUIS

HOEKBUIS
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3.	 Zorg dat de “liner” helemaal is uitgevouwen en uitgespreid
	 over het grondzeil. Te beginnen aan 1 kant: steek eerst een
	 “A” buis in de “mouw-opening”, die aan elke hoek zit. Klik
	 dan een “B” buis aan de “A” buis (en eventueel meerdere
	 “B” buizen aan elkaar – zie handleiding) en vervolgens een
	 “C” buis aan de (laatste) “B” buis (zie afbeelding 3).
	 Houd de openingen in de metalen buizen in lijn met de
	 openingen in de witte “mouw” van de “liner”.
	 Steek nu ook de andere “A-B-C” en “D-E-F” buizen in de
	 andere mouw-openingen; begin aan de korte zijde met de “D” buis.
	 De combinatie van de buizen verschilt per afmeting van het bad - zie onderstaande tabel. Zorg ervoor,
	 dat aan alle vier de zijden de gaten in de metalen buizen gelijk zitten met de gaten in de mouwen van
	 de “liner”.

Afmeting van 
het zwembad

Aantal U-vormige 
steunen aan de 

lange kant

Aantal U-vormige 
steunen aan de 

korte kant

Combinatie van 
horizontale buizen 
aan de lange kant

Combinatie van 
horizontale buizen 
aan de korte kant

457 cm x 274 cm (15’ x 9’) 4 2 A-B-B-C D-F

549 cm x 274 cm (18’ x 9’) 4 2 A-B-B-C D-F

732 cm x 366 cm (24’ x 12’) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

975 cm x 488 cm (32’ x 16’) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Schuif de spanflap (13) op de grote U-vormige zijsteunen
	 (11). Herhaal dit voor alle andere U-vormige steunen.
	 BELANGRIJK: Bij de volgende stap (#5) dient de
	 “liner” PLAT op de grond te blijven liggen. Daarom 
	 is het belangrijk om een ruimte van 1,5 tot 2,0 m
	 rondom het bad vrij te hebben (zie afbeelding 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)

2.3

975 cm x 488 cm

(A)
(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

LINER

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

HOEKBUIS

HOEKBUIS

HOEKBUIS

HOEKBUIS
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5.	 De bovenkanten van de U-vormige zijsteunen hebben een
	 dubbele springpin, die al door de fabriek is geïnstalleerd.
	 Steek de zijsteunen in de gaten van de “A-B-C & D-E-F”
	 buizen door de onderste knopjes in te knijpen.
	 Als de zijsteun in het gat is geschoven, laat u de pin netjes
	 los, de zijsteun “klikt” hierdoor op haar plaats. Herhaal dit
	 bij alle zijsteunen (zie afbeelding 5).

6. 	 Laat 1 persoon binnenin het bad gaan staan en til dan
	 gezamenlijk één hoek omhoog; steek de verbindingsstaaf
	 (12) door de in elkaar passende lussen om zo de flap van
	 de “liner bodem” aan de spanflap vast te maken. Doe 
	 hetzelfde in de andere hoeken en dan aan de zijkanten 
	 (zie afbeelding 6.1 & 6.2).

7. 	 Trek de onderkant van de zijsteun zo ver mogelijk naar
	 buiten, zodat de spanflappen strak staan. Doe dit bij alle 
	 zijsteunen en spanflappen (zie afbeelding 7).

8. 	 Als de ondergrond niet betegelt is (zand, gazon of aarde), 	
	 graaf dan onder ELKE U-vormige zijsteun een versterkte 		
	 betontegel in van 38 x 38 x 3 cm met de bovenkant van 
	 de tegel gelijk met de grond. Het is erg belangrijk dat u 
	 de U-vormige zijsteunen in het midden van de tegel 
	 plaatst (zie afbeelding 8).
	 LET OP: Zorg dat elke tegel is ingegraven en gelijk met de
	 grond is, en niet enkel op de grond is neergelegd. Gebruik
	 geen tegels of platen met een gladde en effen oppervlak,
	 de U-vormige steun zal naar buiten schuiven, waardoor het
	 zwembad beschadigd zal raken en de garantie teniet zal
	 doen.

5

13
11

10

6.1

6.2

LINER
LINER

12

7

12

8

Vlak
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9.	 Houd de buizen in de lange zijde van het bad leunend 
	 op de buizen in de korte zijde. Plaats vervolgens de
	 hoekbuizen (8) op de vier hoeken (zie afbeelding 9).
	 LET OP: De vier hoekbuizen zijn zo ontworpen dat 
	 zij beweegbaar zijn ten opzichte van de horizontale 
	 buizen en niet vastzitten aan de horizontale buizen. 		
	 Hierdoor kunnen de zijwanden van het zwembad 		
	 naar binnen of naar buiten bewegen wanneer het 
	 zwembad in gebruik is.

10. 	Monteer de trap. De trap heeft afzonderlijke montage instructies, deze vind u in de doos van de trap.

11. 	Zet de gemonteerde trap over één van de kanten van het bad en laat één van de bad opbouwers het 		
	 bad ingaan om de plooien uit de bodem glad te strijken. Check meteen aan de binnenzijde van het
	 bad of de uitloopplug goed in het uitloopventiel zit. Laat vervolgens degene in het bad iedere hoek
	 goed naar buiten duwen.

12. 	Voordat u het bad vult, controleer of de stop van de waterafvoer er aan de binnenzijde goed op zit.
	 Controleer ook of de schroefdop aan de buitenkant er goed op is gedraaid. Ga na of alle U-vormige
	 zijsteunen netjes in een rechte lijn liggen, alle spanflappen in het midden van de U-vormige zijsteunen
	 zitten en strak en plat op de grond liggen. Vul het bad vervolgens met ca. 3 cm water. Kijk of er een 		
	 opvallend verschil is in het waterniveau.

	 BELANGRIJK: Als het water naar één kant stroomt, staat het bad niet waterpas. Het bad
	 opzetten op een scheve ondergrond heeft als resultaat dat het bad gaat hellen en de zijwand
	 uitzakt. Als het bad niet geheel waterpas staat, dient u het water weg te laten lopen, de 
	 ondergrond waterpas te maken en het bad opnieuw op te zetten.

	 Strijk alle plooien in de bodem zoveel mogelijk glad, door van binnenuit naar buiten toe te duwen naar
	 daar waar de wand en bodem aan elkaar zitten (met blote voeten!). U kunt ook vanaf de buitenkant
	 van het zwembad de plooien uit de bodem halen door de bodem op te pakken en er zachtjes aan te
	 trekken. Als het grondzeil de plooien veroorzaakt pakt u met 2 personen beide kanten tegelijk vast en
	 trekt u deze voorzichtig glad.

13. 	Vul het bad tot net onder de mouwlijn (zie afbeelding 10).
	 LET OP: De zijwanden en de frameconstructie van het 		
	 zwembad zullen naar binnen leunen nadat het zwembad 
	 gevuld is met water tot het aanbevolen niveau. Wees niet 		
	 bezorgd over het naar binnen leunen van de zijwanden, 		
	 dit is om de waterbeweging en de druk op te vangen 
	 wanneer het zwembad in gebruik is.

9

8

BELANGRIJK
Voor u iemand toestaat het bad te gebruiken, is het aan te raden met uw familie een bespreking
te houden betreffende de aanbevolen veiligheidsregels en waarschuwingen zoals vermeld in 
deze handleiding. Bespreek deze regels regelmatig met alle gebruikers van het zwembad.

WATEROPPERVLAKTE 10
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Onderhouden van het water
Het onderhouden van een goede waterbalans door een juist gebruik van ontsmettingsmiddelen is 
de belangrijkste factor om de levensduur en het uiterlijk van de liner te maximaliseren en te zorgen 
voor schoon, gezond en veilig water. Hanteer altijd de voorgeschreven werkwijze wanneer u het 
water test. Voor informatie over chemicaliën, testsets en juiste testmethode, neem contact op met 
uw zwembadspecialist. Volg de instructies van de fabrikant van de chemicaliën altijd op.
1.	 Los chloor altijd volledig in water op voordat het in direct contact komt met de ‘liner’. Chloortabletten
	 en korrels dienen of in de aparte drijver te worden geplaatst of eerst in water opgelost te worden.
	 Gooi ze nooit direct in het bad. Giet vloeibaar chloor eerst op verschillende plaatsen in het bad en roer
	 het dan onmiddellijk door het badwater om het goed op te lossen.
2. 	Mix chemicaliën nooit door elkaar. Voeg ze altijd afzonderlijk aan het badwater toe. Roer het water
	 eerst goed door, alvorens andere chemicaliën toe te voegen.
3. 	Intex heeft een skimmer en een reinigingsset in haar assortiment. U kunt deze gebruiken om het
	 zwembadwater schoon en helder te houden.
4. 	Gebruik geen hogedrukspuit om het bad schoon te maken.

ONDERHOUD

	 VERGEET NIET
•	 Bescherm alle zwembadgebruikers tegen ziektes veroorzaakt door vervuild water. Houd het 	
	 badwater altijd schoon en ontsmet. Slik het water niet door en zorg voor een goede persoonlijke
	 hygiëne.
• 	Houd uw zwembad schoon en helder. De bodem van uw zwembad dient te allen tijde zichtbaar 	
	 te zijn.
• 	Houd kinderen uit de buurt van afdekzeilen om verstrikking, verdrinking of ander ernstig letsel
	 te voorkomen.	

WAARSCHUWING

Voeg geen chemicaliën toe aan het water wanneer het bad in gebruik is. Dit kan huid- en oogirritaties
veroorzaken. Geconcentreerde chlooroplossingen kunnen de liner aantasten. Noch Intex Recreation
Corp., Intex Development Co. Ltd., Intex Trading B.V., noch gelieerde bedrijven, agenten, servicecentra,
wederverkopers en medewerkers zijn verantwoordelijk jegens de koper of een derde voor het verloren gaan
van water en/of chemicaliën of voor schade, ontstaan door het opzetten en/of gebruik van het zwembad.
Houd altijd een paar nieuwe filters bij de hand. Vervang de filter regelmatig. Zie voor aanwijzingen 
hierover de handleiding van de pomp. Gebruik bij uw Intex bad bij voorkeur een Krystal Clear® Intex 
filterpomp.

VEEL REGEN: Wanneer regenwater ervoor zorgt dat het waterpeil boven het maximum komt te
staan dient u het te veel aan water direct af te voeren.

ALWAYS FOLLOW THE CHEMICAL MANUFACTURER'S 
DIRECTIONS, AND THE HEALTH AND HAZARD WARNINGS.WAARSCHUWING VOLG DE AANBEVELINGEN VAN DE CHEMICALIËN FABRIKANT

ALTIJD OP EN LET OP DE VOORSCHRIFTEN VOOR GEZONDHEID.



119
HC

BEWAAR DEZE HANDLEIDING GOED

(119HC)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  DUTCH  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Nederlands

Bladzijde 13

WINTERKLAAR MAKEN

Winterklaar maken van het zwembad:
Aan het einde van het zwembadseizoen kunt u ervoor kiezen om het zwembad leeg te 
laten lopen en te demonteren voor opslag, of om het zwembad gemonteerd te laten terwijl 
u deze instructies voor het winterklaar maken volgt. Als u het zwembad tijdens de 
winterperiode gemonteerd laat, bespaart u water, vermindert u het risico op beschadiging 
van de liner tijdens de demontage en helpt u ijsschade aan het zwembad en de 
accessoires te voorkomen. Demontage en opslag maken ruimte vrij voor andere 
doeleinden.

Stappen voor het winterklaar maken
U moet eerst het filtratiesysteem loskoppelen en leeg laten lopen, en de slangen, ladder 
en alle accessoires uit het zwembad verwijderen. Berg ze op de juiste manier op 
wanneer de temperatuur onder de 0 °C daalt om ijsschade aan de filterpomp en 
accessoires te voorkomen. Bereid het zwembad als volgt voor op de winter:
1.	 Filter en reinig het zwembadwater grondig en breng de zwembadchemicaliën in balans. Laat 	
	 het schone water in het zwembad.
2.	 Verwijder alle accessoires (zoals skimmer, sproeier) die aan de zeefaansluiting met 		
	 schroefdraad vastzitten. Vervang indien nodig het zeefrooster. Zorg ervoor dat alle 
	 accessoires schoon en volledig droog zijn voordat u ze opbergt.
3.	 Sluit de inlaat- en uitlaatfitting aan de binnenkant van het zwembad af met de bijgeleverde 	
	 plug (19) of sluit de plunjerkleppen.
4.	 Verwijder eventueel de trap. Laat de trap goed drogen voordat u deze opbergt in een veilige
	 ruimte.
5.	 Verwijder de slangen die de filterpomp met het zwembad verbinden.
6.	 Voeg speciale chemicaliën toe voor de winterperiode. Welke u nodig heeft, kan per gebied
	 verschillen. Raadpleeg hierbij uw zwembadspecialist.
7.	 Dek het zwembad af met een Intex Pool Cover of een winterafdekking van uw plaatselijke 	
	 zwembaddealer. Afhankelijk van de strengheid van uw winterweer is het aan te raden om 	
	 een luchtkussen in het midden van het zwembad te plaatsen voordat u de afdekking 
	 aanbrengt. Het zwembadkussen absorbeert de uitzetting van het zwembadwater wanneer 
	 het vriest en verlicht de druk op de afdekking door sneeuwophoping.
	 BELANGRIJK: EEN INTEX AFDEKZEIL IS GEEN VEILIGHEIDSAFDEKZEIL. DE LINER 	
	 VAN HET ZWEMBAD KAN STIJF WORDEN ALS DE TEMPERATUUR ONDER 0 °C ZAKT 	
	 - BEHANDEL DE LINER VOORZICHT; IN HET BIJZONDER BIJ LAGE TEMPERATUREN.
8.	 Reinig de filterpomp en de bijbehorende slangen nauwkeurig. Laat alles goed aan de lucht
	 drogen. Verwijder de oude filter. Zorg voor een reserve (ongebruikte) filter voor het volgende 	
	 seizoen.
9.	 Breng de filterpomp en accessoires naar binnen en bewaar ze op een veilige en droge 
	 vorstvrije plaats.
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Als u van plan bent om het zwembad voor langere tijd niet te gebruiken - om ruimte vrij te maken, 
om te verhuizen, om gevaarlijke weersomstandigheden te vermijden, enz.
1.	 Houd u aan de gemeentelijke voorschriften voor het laten weglopen van het badwater.
2. 	 Zorg dat aan de binnenzijde van het bad de plug goed in de waterafvoer zit.
3. 	 Draai aan de buitenkant de dop van de waterafvoer los. Bewaar de dop goed.
4. 	 Bevestig een tuinslang op de waterafvoer adapter (16).
5. 	 Plaats het uiteinde van de slang zo dat het water veilig en weg van het huis kan worden afgevoerd.
6. 	 Draai de adapter op de waterafvoer. LET OP: De adapter duwt de plug (binnenkant zwembad)
	 los zodat het water direct het bad uitstroomt.
7. 	 Wanneer het zwembad zo ver mogelijk geleegd is, til dan de kant tegenover de afvoer op, zodat het
	 resterende water de afvoer uit kan lopen en het zwembad helemaal leeg kan lopen.
8. 	 Verwijder de adapter met tuinslang wanneer het bad leeg is.
9. 	 Steek de plug weer in de waterafvoer aan de binnenkant van het bad.
10.	Draai aan de buitenkant de dop er weer op.
11.	Volg de montage instructies in omgekeerde volgorde om het bad verder af te breken.
12.	Zorg ervoor dat het bad en alle accessoires helemaal droog zijn alvorens u deze opbergt. De liner 
	 dient aan de lucht gedroogd te worden (zie afbeelding 11). Berg alle onderdelen pas op als alles echt 		
	 helemaal goed droog is. Bestrooi de liner met talkpoeder om te voorkomen dat het vinyl aan elkaar 
	 plakt en om eventueel vocht te absorberen.
13.	Opvouwen: vouw de bodem van het bad in een rechthoekvorm. Begin aan één kant en sla 1/6 deel 2 x
	 naar binnen. Doe hetzelfde aan de andere kant (zie afbeelding 12.1 & 12.2).
14.	De opgevouwen linker- en rechterkant liggen nu tegen elkaar aan. Sla links over rechts, alsof u een 
	 boek dichtslaat (zie afbeelding 13.1 & 13.2).
15.	Vouw de twee lange zijden naar het midden toe (zie afbeelding 14).
16.	Vouw één zijde over de andere (zie afbeelding 15).
17.	Berg het lege zwembad veilig op, zodanig dat het geen water verzamelt van regen of een andere bron, 		
	 en dat het niet weggeblazen wordt door sterke wind. Berg alles op in een droge ruimte met een 		
	 constante temperatuur tussen de 0 °C. en 40 °C. Niet op de grond bewaren.
18.	Gebruik de originele verpakking voor het opbergen van uw zwembad.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

LANGDURIGE OPSLAG EN AFVOER
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ALGEMENE VEILIGHEIDSREGELS

Recreëren in het water is leuk en heilzaam. Maar er zijn ook risico’s aan verbonden die
kunnen leiden tot ernstige ongelukken of zelfs de verdrinkingsdood. Voorkom risico’s:
lees alle instructies aandachtig door en volg ze nauwkeurig op.

Realiseer dat de handleiding en alle meegeleverde instructies u slechts in algemene zin
op de gevaren van waterrecreatie kunnen wijzen. Het valt buiten de reikwijdte ervan om
specifieke gevallen te behandelen. Wees dus altijd alert en gebruik uw gezond verstand.
Uiteindelijk bent u zelf verantwoordelijk voor hoe u het product gebruikt.

Ter aanvulling nog enkele adviezen:
•	 Zorg voor constant toezicht. Wanneer kinderen gebruik maken van het zwembad dient een
	 volwassene toezicht te houden.
• 	 Leer zwemmen.
• 	 Volg een cursus Eerste Hulp en leer mond-op-mond beademing.
• 	 Zorg dat u op de hoogte bent van de gevaren van water en dat er veiligheidsmaatregelen
	 getroffen zijn.
• 	 Zorg dat de gebruikers van het zwembad op de hoogte zijn van de manier van handelen bij
	 een noodgeval.
• 	 Gebruik altijd uw gezond verstand bij spellen en activiteiten in het water.
• 	 Houd toezicht, houd toezicht en houd toezicht.

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM BESCHRIJVING OORZAAK OPLOSSING
ALGEN

GEKLEURD
WATER

ZWEVENDE
DELEN IN HET
WATER

WATERNIVEAU
ALTIJD TE LAAG

NEERSLAG OP
BODEM

WATEROPPERVLAK
VIES

•	 Het water is groen.
• 	Groene of zwarte
	 plekken op liner.
• 	Bodem is glibberig.
• 	Vieze lucht.

•	 Water wordt blauw,
	 bruin of zwart bij eerste
	 chloorbehandeling. 

•	 Water is melkachtig of
	 wolkig.

•	 Waterniveau is lager
	 dan gisteren.

•	 Vuil of zand op bodem.

•	 Takjes, bladeren, etc.

•	 De pH- en chloorwaarden 	
	 moeten worden aangepast.

•	 Koper, ijzer of mangaan
	 in water dat zich met
	 chloor verbindt.

		
•	 Hard water tengevolge
	 van te hoge pH waarde.
• 	Chloorwaarde is te laag.
• 	Voorwerp in water.

•	 Scheur of gat in wand of
	 slang.
• 	Lekkage uit aansluitingen.

•	 Veelvuldig in en uit bad.

•	 Bad staat te dicht bij
	 bomen of struiken.

•	 Doe een extra chloorbehandeling. 
   Breng de pH op het aanbevolen 	
	 niveau.
• 	De bodem schoonzuigen.
• 	Houd juiste chloorwaarde op
	 peil.

•	 pH waarde aanpassen.
• 	Draai de filterpomp tot water
	 schoon is.
• 	Filter regelmatig vervangen.

•	 De pH aanpassen. Informeer bij
	 uw specialist.
• 	Chloorwaarde aanpassen.
• 	Filter vervangen.

•	 Bad repareren m.b.v.
	 reparatieset/slang vervangen.
• 	Slangklemmen vastdraaien.

•	 Bodem zuigen met Intex
	 bodemstofzuiger.

•	 Gebruik een Intex skimmer.
• 	Gebruik een Intex afdekzeil.
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VERKLARING VAN BEPERKTE GARANTIE

Uw Intex zwembad is geproduceerd met de hoogste kwaliteit materialen en vakmanschap.
Alle Intex producten zijn gecontroleerd en in orde bevonden vóór het verlaten van de
fabriek. Deze beperkte garantie geldt alleen voor het Intex zwembad.

Deze beperkte garantie wordt verstrekt als aanvulling op en zonder afbreuk te doen aan
uw consumentenrechten. Indien deze garantie niet overeenkomt met een van uw wettelijke
rechten, zullen de wettelijke rechten gelden.

De voorwaarden van deze beperkte garantie gelden slechts jegens de eerste eigenaar.
Deze Beperkte garantie is geldig voor de periode die hieronder wordt vermeld, vanaf de 
laatste van de datum van de oorspronkelijke aankoop in de detailhandel of de levering. 
Bewaar uw originele aankoopbon bij deze handleiding, daar het aankoopbewijs dient te 
worden overlegd in geval van een klacht. Zonder aankoopbon is deze beperkte garantie 
niet geldig.
	 Garantie van de Ultra XTR® liner en frame - 2 jaar

Indien er zich een productiefout binnen bovenstaande periode voordoet kunt u contact
opnemen met het juiste servicecentrum, te vinden in de lijst met servicecentra. Intex 
service zal de klacht met u bespreken en u eventueel vragen het artikel op te sturen voor inspectie. 
Indien er sprake is van garantie wordt het product kosteloos gerepareerd of vervangen door 
hetzelfde of een gelijkwaardig product (Intex bepalende factor).

Andere garanties dan deze en de wettelijk bepaalde rechten in uw land zijn niet van
toepassing. Intex, haar agentschappen en/of medewerkers zijn onder geen enkele
voorwaarde aansprakelijk jegens de koper of enige andere partij voor indirecte of
vervolgschade veroorzaakt door het Intex zwembad van welke aard dan ook. Het is 
mogelijk dat sommige landen of rechtsgebieden de uitsluiting of beperking van 
aansprakelijkheid wegens bijkomende schade of gevolgschade niet toelaten. In dit 
geval zijn de bovenstaande uitsluitingen mogelijk niet van toepassing op u.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing in onderstaande gevallen:
•	 Indien het Intex zwembad is onderworpen aan nalatigheid, abnormaal gebruik of
	 toepassing, een ongeluk, onjuist gebruik, onderhoud of opslag.
• 	 Indien het Intex zwembad onderhevig is aan schade veroorzaakt door omstandigheden
	 buiten de macht van Intex, inclusief maar niet beperkt tot, gaatjes, scheuren,
	 schaafplekken, normale slijtage of beschadiging veroorzaakt door blootstelling aan 
	 vuur, overstroming, vrieskou, regen en andere natuurkrachten.
• 	 Op artikelen welke niet van het merk Intex zijn of Intex artikelen welke in combinatie
	 met artikelen/onderdelen van een ander merk gebruikt worden; en/of
• 	 Indien er niet toegestane aanpassingen, reparaties of demontage van het Intex 
	 zwembad zijn uitgevoerd door iemand anders dan een medewerker van Intex service.

Kosten van water, chemicaliën of waterschade worden niet door deze garantie gedekt.
Tevens is deze garantie niet van toepassing bij schade aan eigendommen of personen.

Lees de handleiding zorgvuldig voordat u het product gebruikt. Volg alle instructies
nauwkeurig op voor het correct opzetten, afbreken en onderhouden van uw Intex zwembad.
Inspecteer het product altijd alvorens u het in gebruik neemt. Als u de aanwijzingen niet
opvolgt, kan de beperkte garantie vervallen.
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SÄKERHETSREGLER
Innan du monterar och använder den
här produkten ska du läsa, förstå och

noga följa alla anvisningar.
Spara för framtida bruk.

Prova även dessa utmärkta produkter från Intex: pooler, pooltillbehör, 
uppblåsbara pooler, leksaker, luftmadrasser och båtar. Du hittar dem 
hos en återförsäljare eller på vår webbsida.
P.g.a. en policy gällande kontinuerlig produktförbättring reserverar
sig Intex rätten att ändra specifikationerna och utseendet, vilket kan
resultera i uppdateringar av bruksanvisningen utan förvarning.

Endast i illustrationssyfte. Tillbehören kanske inte medföljer poolen.

ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL
15’ x 9’ (457 cm x 274 cm)  
18’ x 9’ (549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ (732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ (975 cm x 488 cm)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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Problemlösning..............................................................................  	15

Begränsad garanti..........................................................................	 16

OBS:
    Tack för att du har valt en Intex-pool. Var snäll och läs igenom den här bruksanvisningen
innan du monterar poolen. Informationen ökar poolens livslängd och gör den säkrare för din
familj att använda. 2–4 personer rekommenderas för montering av poolen. Fler personer
gör att monteringen går snabbare.

 Inga verktyg krävs för monteringen.

INNEHÅLLSFÖRTECK
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VIKTIGA SÄKERHETSREGLER
Innan du monterar och använder den här produkten ska du läsa, förstå och noga följa alla anvisningar.

•	 Se till att en vuxen har kontinuerlig och kompetent uppsikt över barn och funktionshindrade.
•	 Säkra alla dörrar, fönster och säkerhetshinder för att förhindra icke auktoriserad, ofrivillig eller oövervakad
	 användning av poolen.
•	 Installera ett säkerhetshinder som gör att små barn och djur inte har tillgång till poolen.
•	 Poolen och pooltillbehören ska endast monteras och nedmonteras av vuxna.
•	 Dyk, hoppa eller åk aldrig ner i grunt vatten eller i en pool som står ovanpå marken.
•	 Om du inte sätter upp poolen på plan, jämn och kompakt mark kan den kollapsa, och människor som 		
	 befinner sig i poolen kan ramla ut.
•	 Luta dig inte emot, gränsla eller tryck inte på den uppblåsbara ringen eller den övre kanten eftersom du
	 riskerar att skadas eller kan orsaka översvämning. Tillåt ingen att sitta på, klättra på eller gränsla poolens
	 kanter. Saker i poolen kan verka lockande för små barn.
•	 När poolen inte används ska du plocka bort alla leksaker och flythjälpmedel både i och utanför poolen.
•	 Förvara leksaker, stolar, bord eller andra objekt som ett barn kan klättra upp på åtminstone 2 meter ifrån
	 poolen.
•	 Förvara räddningsutrustning bredvid poolen och placera tydligt telefonnummer till räddnings-tjänsten bredvid 	
	 telefonen närmast poolen. Exempel på räddningsutrustning: godkänd livboj med rep, stark och stadig stång 	
	 som inte är kortare än 365 cm.
•	 Simma aldrig ensam eller låt andra simma ensamma.
•	 Se till att poolen är ren och fri. Det måste alltid gå att se poolbotten från poolens yttre spärr.
•	 Se till att ha belysning om poolen ska användas på kvällen så att säkerhetsskyltar, stegar, poolbotten och
	 gångvägar är ordentligt upplysta .	   
•	 Använd inte poolen i samband med droger och alkohol.
•	 Håll barn borta från poolskyddet för att undvika att de trasslar in sig, drunknar eller ådrar sig annan allvarlig
	 skada.
•	 Poolskyddet måste tas bort helt innan poolen används. Barn och vuxna syns inte under ett poolskydd. 
•	 Se till att poolen och poolområdet hålls rena och fria för att undvika halkning och fall och objekt som kan 		
	 orsaka skada.
•	 Ta inte bort eller sätt på skyddet om någon befinner sig i poolen.
•	 Skydda alla poolanvändare från badvattenrelaterade sjukdomar genom att hålla poolvattnet rent. Svälj inte
	 poolvattnet. Håll god hygien.
•	 Om inte poolen underhålls ordentligt kan vissa typer av överdriven eller ökande försämring orsaka att
	 poolstrukturen släpper ut stora mängder vatten, vilket kan orsaka kroppsskada och skada på egendom.
•	 Den här poolen är endast till för utomhusbruk. 
•	 Vinterstäng eller förvara poolen på rätt sätt när den inte används under en längre tid, t.ex. under 
	 vintermånaderna. Se avsnitten “Vinterförberedelser” eller “Långtidsförvaring och tömning”.
•	 Under hela poolsäsongen ska filtersystemet köras varje dag, minst så lång tid att hela vatten-mängden
	 säkert körs igenom.

POOLSPÄRRAR OCH HÖLJEN KAN ALDRIG ERSÄTTA KONTINUERLIG UPPSIKT AV VUXEN. OM 
DESSA VARNINGAR INTE EFTERLEVS KAN FÖLJDEN BLI SKADOR PÅ EGENDOM, ALLVARLIGA 
PERSONSKADOR ELLER DÖDSFALL.

UNDERLÅTENHET ATT FÖLJA DESSA VARNINGAR KAN RESULTERA
I SKADA PÅ EGENDOM, ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER
DÖDSFALL.
Varning:
Poolägare kan vara tvungna att följa lokala lagar som reglerar saker som barnsäkra avspärrningar,
skyddsbarriärer, belysning och andra säkerhetskrav. Kunden bör själv kontakta lokala myndigheter eller
kontor för ytterligare information.

   VARNING
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VIKTIGA SÄKERHETSREGLER
Innan du monterar och använder den här produkten ska du läsa, förstå och noga följa alla anvisningar.
Dessa varningar, instruktioner och säkerhetsanvisningar tar itu med några av de vanligaste riskerna med
vattenrekreation, men de täcker inte alla faror och risker. Var alltid försiktig och använd vanligt förnuft och
bra omdöme när du njuter av någon vattenaktivitet. Spara för framtida bruk. Packeteringen måste läsas
igenom noga och sparas för framtida bruk. Se produkten för ytterligare varningar.

UPPBLÅSNING
•	 Kontrollera regelbundet stift, bultar och/eller skruvar efter rost; flisor eller vassa kanter, särskilt vid
åtkomliga ytor för att undvika skador.

Säkerhet för icke-simmmare
•	 Kontinuerlig, aktiv och uppmärksam övervakning av svaga simmare och icke-simkunniga krävs av en vuxen 	
	 vid alla tidpunkter (kom ihåg att barn under fem år löper störst risk för drunkning).
•	 Utnämn en vuxen med bra meriter för att övervaka poolen.
•	 Svaga simmare eller icke-simkunniga bör använda personlig skyddsutrustning när de använder poolen.
•	 När poolen inte används, eller inte övervakas, ta bort alla leksaker från simbassängen och dess omgivning  	
	 för att undvika att locka barn till poolen.
Säkerhetsenheter
•	 Det rekommenderas att installera en barriär (och säkerställa alla dörrar och fönster där tillämpligt) för att
	 förhindra otillåten åtkomst till badbassängen.
•	 Barriärer, poolskydd, poollarm eller likande säkerhetsfunktioner är användbara verktyg, men de ersätts inte 	
	 för kontinuerlig och kompetent övervakning av vuxen.
Säkerhetsutrustning
•	 Det rekommenderas att hålla räddningsutrustning (t.ex. en ringboj) vid poolen.
•	 Håll en fungerande telefon och en lista över nummer för nödfall i närheten av poolen.
Använda poolen på ett säkert sätt
•	 Uppmuntra alla användare, i synnerhet barn att lära sig hur man simmar.
•	 Lär dig grundläggande livräddning (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) och uppdatera denna kunskap
	 regelbundet. Denna kunskap kan utgöra liv eller död vid nödfall.
•	 Instruera alla användare av poolen, inklusive barn, vad man ska göra vid nödfall.
•	 Dyk aldrig i grunt vatten. Det kan leda till allvarliga personskador eller dödsfall.
•	 Använd inte simbassängen under inflytande av alkohol eller medidcin som kan påverka din säkra 
	 användning av poolen.
•	 När poolskyddet används, ta bort det helt och hållet från vattenytan innan det monteras på poolen.
•	 Skydda de i poolen från vattenrelaterade sjukdomare genom att hålla vattnet väl behandlat och med god
	 hygien. Rådfråga riktlinjerna för vattenbehandling i bruksanvisningen.
•	 Förvara kemikalier (t.ex. vattenrenings-, rengörings- eller desinfektionsprodukter) utom räckhåll för barn.
•	 Den avtagbara stegen måste placeras på en horisontell yta.
•	 Observera och följ varningarna och säkerhetsskyltarna på poolens vägg.
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KOMPONENTÖVERSIKT
Innan du monterar produkten bör du kontrollera innehållet och bekanta dig med alla

komponenter.

ANMÄRKNING: Ritningarna är endast för illustrationssyfte. Det kan hända att det inte är den aktuella 
produkten som visas. Ej skalenlig.
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KOMPONENTÖVERSIKT (fortsättning)

Innan du monterar produkten bör du kontrollera innehållet och bekanta dig med alla
komponenter.

REF.
NR. BESKRIVNING

POOLSTORLEK OCH KVANTITET
15’ x 9’ 

(457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ 

(549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ 

(732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ 

(975 cm x 488 cm)
1  FJÄDER ENKELKNAPP 8 8 14 20
2  HORISONTELL BALK (A) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) 2 2 2 2
3  HORISONTELL BALK (B) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) 4 4 8 12
4  HORISONTELL BALK (C) 2 2 2 2
5  HORISONTELL BALK (D) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) 2 2 2 2
6  HORISONTELL BALK (E) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) - - 2 4
7  HORISONTELL BALK (F) 2 2 2 2
8  HÖRNFOG 4 4 4 4
9  U-STÖD ÄNDLOCK 24 24 36 48

10  FJÄDER DUBBELKNAPP 24 24 36 48
11   U-FORMAT SIDOSTÖD (U-STÖD ÄNDLOCK OCH DUBBEL KNAPPFJÄDERKLÄMMA MEDFÖLJER) 12 12 18 24
12  ANSLUTNINGSSTÅNG 12 12 18 24
13  FÄSTBAND 12 12 18 24
14  MARKDUK 1 1 1 1
15  POOLLINER (LOCK FÖR DRÄNERINGSVENTILEN MEDFÖLJER) 1 1 1 1
16  DRÄNERINGSANSLUTNING 1 1 1 1
17  LOCK FÖR DRÄNERINGSVENTIL 2 2 2 2
18  POLOLÖVERDRAG 1 1 1 1
19  LOCK FÖR SILHÅL - - - -
20  PLASTINSATS FÖR HÖRNFOG 8 8 8 8
21  PLASTINSATS FÖR HORISONTELLT HÖRNRÖR 8 8 8 8

REF.
NR. BESKRIVNING

15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

RESERVDELSNR.
1  FJÄDER ENKELKNAPP 10381 10381 10381 10381
2  HORISONTELL BALK (A) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  HORISONTELL BALK (B) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  HORISONTELL BALK (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  HORISONTELL BALK (D) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  HORISONTELL BALK (E) (FJÄDER ENKELKNAPP MEDFÖLJER) - - 10930A 10931A
7  HORISONTELL BALK (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  HÖRNFOG 10934A 10934A 10934A 10934A
9  U-STÖD ÄNDLOCK 10935 10935 10935 10935

10  FJÄDER DUBBELKNAPP 10936 10936 10936 10936

11 U-FORMAT SIDOSTÖD (U-STÖD ÄNDLOCK OCH 
DUBBEL KNAPPFJÄDERKLÄMMA MEDFÖLJER) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  ANSLUTNINGSSTÅNG 10383 10383 10383 10383
13  FÄSTBAND 10938A 10938A 10938A 10938A
14  MARKDUK 11521 10759 18941 10760
15  POOLLINER (LOCK FÖR DRÄNERINGSVENTILEN MEDFÖLJER) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  DRÄNERINGSANSLUTNING 10201 10201 10201 10201
17  LOCK FÖR DRÄNERINGSVENTIL 11044 11044 11044 11044
18  POLOLÖVERDRAG 11522 10756 18936 10757
19  LOCK FÖR SILHÅL - - - -
20  PLASTINSATS FÖR HÖRNFOG 11156 11156 11156 11156
21  PLASTINSATS FÖR HORISONTELLT HÖRNRÖR 11157 11157 11157 11157



119
HC

SPARA ANVISNINGARNA

(119IO)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  SWEDISH  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Swedish

Sida 7

MONTERINGSANVISNINGAR

   VARNING

VIKTIG INFORMATION OM VAL AV PLATS OCH
MARKFÖRBEREDELSE

Välj en plats utomhus för poolen med följande i åtanke:
1.	 Området där poolen ska stå måste var alldeles plant och jämnt. Ställ inte upp poolen i en backe eller 		
	 en sluttande yta.
2.	 Marken måste vara kompakt och stark nog för att stå emot trycket och vikten av en färdiguppställd 		
	 pool. Montera den INTE på lera, sand eller mjuk lös jord.
3.	 Montera inte poolen på ett deck, balkong ellerplattform som kan kollapsa under den uppfyllda poolens
	 vikt.
4.	 Poolen kräver ett fritt utrymme på minst 1,5 - 2,0 m runt hela poolen från föremål som barn kan klättra 		
	 upp på för att komma åt poolen.
5.	 Gräs som befinner sig under poolen kommer att skadas. Poolen dödar vegetationen. Vatten som läcker
	 ut kan skada växtligheten. 
6. 	 Om underlaget är betong (d.v.s. om det är asfalt, gräs eller jord) måste du placera en bit tryckbehandlat 	
	 trä, storlek 38 x 38 x 3 cm under varje U-format stöd och ställa in jämt eller plant med marken. 		
	 Alternativt kan du använda stålplattor eller förstärkta betongplattor. Rådfråga din lokala 
	 poolåterförsäljare för råd om stödplattor. 
	 OBS: Använd inte stödplattor eller plattor med hal och jämn yta då U-formade sidostöd kommer att 		
	 glida utåt och orsaka skador på poolen och göra garantin ogiltig.
7.		  Rensa bort allt ogräs först. Vissa typer av gräs, till exempel St. Augustine- och Bermuda-gräs kan växa
		  genom duken. Gräs som växer upp genom materialet är inte en tillverkningsdefekt och omfattas inte av
		  garantin.
8.		  Området måste ha dränering för poolvattnet efter varje användning och/eller för långvarig förvarning av
		  poolen.

	 •	 Poolen måste stå så att du kan låsa alla dörrar, fönster och säkerhetsskydd för att förhindra
 		  otillåten, ofrivillig eller obevakad användning av poolen.
	 •	 Installera ett säkerhetshinder som gör att små barn och djur inte får tillgång till poolen.
	 •	 Om du inte sätter upp poolen på plan, jämn och kompakt mark och i enlighet med följande
 		  anvisningar kan den kollapsa, och de som befinner sig i poolen kan ramla ut med svåra
 		  skador på person eller egendom som följd.
	 •	 Risk för elektrisk stöt: Anslut filterpumpen endast till ett jordat honkontaktdon som skyddas av 	
		  en jordfelsbrytare av typen GFCI eller RCD. Minska risken för elektriska stötar genom att inte 		
		  använda förlängningssladdar, timers, adapters, eller omvandlarkontakter för att ansluta 		
		  enheten till strömkällan; se till att kontakten är placerad på lämplig plats. Placera sladden där 		
		  den inte kan skadas av gräsklippare, häcktrimmers eller annan utrustning.Ytterligare varningar 		
		  och anvisningar finns i bruksanvisningen för filterpumpen.
	 • 	 Risk för allvarliga personskador: Försök inte att montera poolen i starka vindar.
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MONTERING (fortsättning)

Du har kanske köpt den här poolen med filterpumpen Intex Krystal Clear®. Pumpen har 
separata monteringsanvisningar. Montera först poolenheten och installera sedan filterpumpen.

Uppskattad monteringstid: 60-90 minuter. (Obs! Monteringstiden är endast en uppskattning och 
den enskilda monteringsupplevelsen kan variera.) 

1.	 •	Hitta en platt, jämn plats som är fri från stenar, grenar och andra skarpa föremål som kan punktera 		
		  poollinern eller orsaka personskador.
 	
	 •	Öppna kartongen som innehåller linern. fogarna, benen etc mycket försiktigt eftersom denna kartong 		
		  även kan användas för att förvara poolen under vintermånaderna eller när den inte ska användas.

	 • Ta ut markduken (14) från kartongen. Sprid ut den 
		  helt med kanterna minst 1,5 - 2.0  m från något  
		  hinder såsom väggar, staket träd etc. Ta sedan ut 
		  linern (15) från kartongen och sprid ut den över 
		  markduken, med dräneringsventilen mot 
		  dräneringsområdet. Placera dräneringsventilen bort 
		  från huset. Öppna för att värma den i solen. Denna 
		  värme för installationen enklare. Se till att linern är 
		  centrerad ovanpå markduken. Se till att rikta änden 
		  med de två slanganslutningarna mot den elektriska 
		  strömkällan. 
		  VIKTIGT: Dra inte linern över marken eftersom 
		  det kan skada linern och orsaka poolläckage 
		  (se bild 1).

	 •	Vid monteringen av poollinern, rikta 
		  slanganslutningarna eller öppningarna i riktning 
		  mot strömkällan. Den yttre kanten på den 
		  monterade poolen bör vara inom räckhåll för 
		  pumpens elektriska anslutning och tillvalda filter. 

2.	 Ta bort alla delar från kartongen och placera den 
	 på marken på den plats där de skall monteras. 		
	 Kontrollera listan med delar för att se att alla delar 
	 som skall monteras finns med (se bilderna 2.1-2.3).
	 VIKTIGT: Påbörja ingen montering om någon del 	
	 saknas. För utbytesdelar ring kundtjänsten med 	
	 telefonnumret för ditt område. 
	 När alla delar räknats, flytta bort delarna från linern som 	
	 skall installeras.
		  OBS: Strö lite talk på de horisontella balkarna 	
		  innan de skjuts in i öppningarna i poolinerkanten. 	
		  Detta kommer att göra borttagandet av balkarna 			 
		  från linern enklare när poolen demonteras.

1

ELEKTRISK KÄLLA

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

POOLLINER

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

HÖRNFOG

HÖRNFOG

HÖRNFOG

HÖRNFOG

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

POOLLINER

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)

HÖRNFOG

HÖRNFOG

HÖRNFOG

HÖRNFOG

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

POOLLINER

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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MONTERING (fortsättning)

2.3

32’ X 16’

HÖRNFOG

HÖRNFOG HÖRNFOG

HÖRNFOG
(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

POOLLINER

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Se till att linern är öppnad och helt utsträckt ovanpå 
	 markduken. Börja med ena sidan, skjut först “A” balken in i 	
	 öppningarna som är placerade i varje hörn. Fortsätt med “B” 	
	 balken, snäpp fast den i “A” balken och en annan “C” balk 	
	 snäpps in i “B” balken (se bild 3).
	 Håll metallbalkarnas hål i linje med den vita linerns öppningar. 
	 Fortsätt att sätta in alla “A-B-C och D-E-F” balkarna i 
	 öppningarna. Start “D-E-F” kombinationen för poolens 
	 kortsidor genom att först sätta i “D” balken i öppningen. 	
	 Kombinationerna för balkarna är olika för olika poolstorlekar, se tabellen nedan för detaljer. (Se till att 		
	 alla fyra sidorna hamnar mot metallbalkens hål i linje med balkhålen med den vita linerns öppningshål.)

Storlek på pool Antal “U-formade” ben 
på långsidan

Antal “U-formade” 
ben på kortsidan

Horisontell 
balkkombination på 

längre sidan

Horisontell 
balkkombination på 
den kortare sidan

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Skjut fästbandet (13) på den stora U-formade sidans stöd 		
	 (11). Upprepa för alla fästband och U-stöd.
	 VIKTIGT: Linern skall förbli plan på marken under 		
	 nästa sten #5. Det är därför som det krävs 1,5 - 2 meter 	
	 fritt utrymme runt poolen (se bild 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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MONTERING (fortsättning)

5.	 Ovansidan på den U-formade sidans stöd har en 
	 dubbelknapp med fjäderbelastad klämma (10) som är förin	
	 stallerad från fabrik. Sätt i stöden i “A-B-C och D-E-F” 
	 balkarnas hål genom att trycka nedre knappen inåt med 
	 fingrarna.
	 Tryckning på denna nedre knapp kommer att göra att stödet 	
	 går in i balken. När U-stöder är inuti balken, släpp 
	 fingertrycket för att stöder skall “snäppa” på plats. Upprepa 	
	 denna procedur för alla U-formade sidostöd (se bild 5).

6.	 Med en person stående på insidan av poolen lyfts ena 
	 hörnet, sätt i anslutningstången (12) i den överlappande 		
	 öppningen för att ansluta liners remmar till fästbanden. 		
	 Upprepa detta för den andra hörnen och sedan på 
	 sidorna (se bilderna 6.1 och 6.2).

7.	 Dra ut undersidan på sidostöden, ut från linern för att 
	 spänna remmarna. Upprepa för alla platser (se bild 7).

8.	 Om underlaget inte är betong (asfalt, gräs eller jord) måste 	
	 du placera en bit tryckbehandlat trä, storlek 38 x 38 x 3 cm 	
	 under varje U-format stöd och jämt med marken. De 		
	 U-formade stöden måste placeras i mitten av de 
	 tryckbehandlade trät och med träfibrerna vinkelrätt mot 
	 stödbenet (se bild 8). 
	 OBS: Se till att varje stödplatta försänkt och plant med 
	 marken och inte bara placerad ovanpå marken. Använd 		
	 inte stödplattor eller plattor med hal och jämn yta då 		
	 U-formade sidostöd kommer att glida utåt och orsaka 
	 skador på poolen och göra garantin ogiltig.

5

13
11

10

6.1

6.2

POOLLINER
POOLLINER

12

7

12

8

Plan
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MONTERING (fortsättning)

9.	 Placera de långa väggskenorna så att de lutar över den 		
	 korta väggens toppskenor. Installera hörnfogarna (8) i de 		
	 fyra 	hörnen (se bild 9).
	 VIKTIGT: De fyra hörnfogarna är designade är rörliga 		
	 relativt den horisontella balkarna och inte fästa till 		
	 de horisontella balkarna. Det gör att poolsidorna kan 		
	 röra sig inåt eller utåt när poolen används.

10.	 Montera stegen. Stegen har separata monteringsinstruktioner i stegens kartong.	

11.	 Placera den monterade stegen över ena sidan och en ur installationsteamet kliver in i pollen för att 		
	 jämna u alla veck på poolens botten. Medan en av poolens teammedlemmar befinner sig i poolen skall 	
	 den personen kontrollera den två tömningsventilerna (i hörnen) för att se till att tömningslocket inuti är 		
	 isatta i ventilerna. 
	 Teammedlemmen skall tryck på hörnet insida i riktning utåt.
	
12.	 Innan poolen fylls med vatten, se till att dräneringspluggen inuti poolen är stängd och att 
	 dräneringshatten på utsidan är ordentligt åtdragen. Fyll endast på poolen med 2,5 cm vatten. 			
	 Kontrollera att vattennivån är jämn.
	
	 VIKTIGT: Om vattnet i poolen flyter åt ett av hållet är den inte helt jämn. Om poolen monteras 		
	 på ett ojämnt underlag kommer poolen att luta vilket resulterar i att sidoväggen kommer att 		
	 bukta och poolen eventuellt kollapsar. Om poolen inte är helt jämn måste den dräneras, 
	 området utjämnas och sedan fyllas på med vatten igen. 
	
	 Jämna ut kvarvarande veck (inuti poolen) genom att trycka utåt där poolbotten och poolsidorna möts. 		
	 Eller (från utsidan på poolen) sträck in armarna under sidan på poolen, ta tag i poolgolvet och dra 		
	 ut den i en utgående riktning. Om markduken orsakar problemet, be två vuxna dra från motsatt sida för 	
	 att jämna ut alla veck.

13. 	Fyll poolen vatten upp till straxt under kantlinjen 
	 (se bild 10).
	 OBS: Poolens sidoväggar och ramstruktur kommer att luta 	
	 inåt efter att den fyllts med vatten till den rekommenderade 	
	 nivån. Bry dig inte om lutningen inåt av sidoväggarna, det 		
	 är för att ta hand om vattenrörelserna och trycket när poolen 	
	 används.

9

8

VIKTIGT
Håll ett familjemöte innan någon använder poolen. Fastställ grundregler som inkluderar, som 
minst, viktiga säkerhetsregler och allmän vattensäkerhet som omfattas av denna 
bruksanvisning. Gå igenom dessa regler regelbundet tillsammans med alla användare av 
poolen, inklusive gäster.

VATTENNIVÅ 10
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Underhålla vattnet
Det allra viktigaste för dukens livslängd är att ha rätt vattenbalans. Då blir också vattnet rent och
säkert. Rätt teknik är viktig vid vattentestning. Kontakta din poolåterförsäljare för kemikalier,
testkit och testprocedurer. Se till att du läser och följer de skriftliga anvisningarna från
kemikalietillverkaren.
1.	 Det allra viktigaste för dukens livslängd är att ha rätt vattenbalans. Då blir också vattnet rent och säkert.
	 Rätt teknik är viktig vid vattentestning. Kontakta din poolåterförsäljare för kemikalier, testkit och
	 testprocedurer. Se till att du läser och följer de skriftliga anvisningarna från kemikalietillverkaren.
2.	 Blanda aldrig kemikalier med varandra, lägg i varje kemikalie i vattnet separat och låt det cirkulera i
	 poolvattnet innan du lägger i ytterligare kemikalier.
3.	 Det finns en Intex skimmer och en Intex pooldammsugare som hjälper till att hålla pool- vattnet rent.
	 Kontakta din poolåterförsäljare för information om de här pooltillbehören.
4. 	Använd inte trycktvättaggregat för att rengöra poolen.

POOLUNDERHÅLL OCH KEMIKALIER

	 KOM IHÅG ATT
•	 Skydda alla poolanvändare från badvattenrelaterade sjukdomar genom att hålla poolvattnet
	 rent. Svälj inte poolvattnet. Håll god hygien.	
•	 Se till att poolen är ren och fri. Det måste alltid gå att se poolbotten från poolens yttre spärr.
•	 Håll barn borta från poolskydd för att undvika att de trasslar in sig, drunknar eller ådrar sig
	 annan allvarlig skada.

   VARNING

Fyll inte på kemikalier i poolen när den används. Irritationer på huden och i ögonen kan uppstå. 
Koncentrerade klorlösningar kan skada poolduken. Under INGA omständigheter ska Intex Recreation Corp., 
Intex Development Co. Ltd, relaterade företag, auktoriserade återförsäljare och servicecenter, återförsäljare 
eller anställda hållas ansvariga inför köparen eller annan part för kostnader i samband med poolvattenförlust, 
kemikalier eller vattenskada. Se till att ha filterpatroner i reserv. Byt patron varannan vecka. Vi 
rekommenderar att man använder en Krystal Clear® Intex filterpump med alla våra portabla pooler.

ÖVERDRIVET REGNANDE: För att undvika att poolen skadas tömmer du omedelbart ut regnvatten
som får poolens maxbegränsning att överskridas.

VARNING FÖLJ ALLTID KEMIKALIETILLVERKARENS ANVISNINGAR OCH
OBSERVERA VARNINGARNA RÖRANDE HÄLSA OCH SÄKERHET.
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FÖRBEREDELSER FÖR VINTERN

Så gör du i ordning din pool för vintern
I slutet av poolsäsongen kan du välja att tömma och demontera poolen för förvaring, eller 
låta den vara monterad och följa dessa anvisningar för vinterstängning. Genom att låta 
den vara monterad under vintern sparar du på vatten, minskar risken för att linern skadas 
vid demontering och förhindrar isskador på poolen och dess tillbehör. Demontering och 
förvaring frigör utrymme för andra användningsområden.

Steg för vinterstängning
Du måste först koppla bort och tömma filtreringssystemet, ta bort slangarna, stegen och 
alla tillbehör från poolen. Förvara dem på rätt sätt när temperaturen sjunker under 0 °C 
(32 °F) för att förhindra isskador på filterpumpen och tillbehören. Förbered poolen för 
vintern enligt följande:
1.	 Filtrera och rengör poolvattnet noggrant och balansera poolkemikalierna. Lämna det rena 	
	 vattnet i poolen.
2.	 Ta bort alla tillbehör (t.ex. skimmer, sprayer) som är fästa till den gängade silanslutningen. 	
	 Sätt tillbaka silgallret om nödvändigt. Se till att alla tillbehör är rengjorda och helt torra före 	
	 förvaring.
3.	 Plugga igen inlopps- och utloppskopplingen från insidan av poolen med den medföljande 	
	 pluggen (19) eller stäng kolvventilerna.
4.	 Ta bort stegen (om möjligt) och förvara den på en lämplig plats. Se till att stegen är helt torr
	 innan den läggs undan för förvaring.
5.	 Ta bort slangarna som ansluter filterpumpen till poolen.
6.	 Tillsätt tillbörliga kemikalier för vinterperioden. Rådfråga din lokala poolhandlare om vilka
	 kemikalier du ska använda och hur de ska användas. Detta kan variera kraftigt mellan olika
	 regioner.
7.	 Täck poolen med ett Intex poolöverdrag eller ett poolöverdrag för vintern från din lokala 
	 poolhandlare. Beroende på hur hårt vintervädret är rekommenderar vi att du lägger till en 
	 luftkudde i mitten av poolen innan du täcker med överdraget. Poolkudden hjälper till att 	
	 absorbera expansionen av poolvattnet när det fryser till och minskar trycket på överdraget 	
	 från snöackumulering.
	 VIKTIGT: INTEX-POOLÖVERDRAGET ÄR INTE ETT SÄKERHETSÖVERDRAG. 		
	 POOLENS LINER KAN BLI STEL NÄR TEMPERATUREN SJUNKER UNDER 0 °C (32 °F) 	
	 - SLÅ ALDRIG ELLER STÖT MOT POOLENS LINER.
8.	 Rengör och töm pumpen, filterhuskåpan och slangarna. Ta bort och släng den gamla 
	 filterkassetten. Se till att du har en reservkassett för nästa säsong.
9.	 Ta in filterpumpen och tillbehören inomhus och förvara dem på en säker och torr plats, 
	 helst mellan 0 grader Celsius (32 grader Fahrenheit) och 40 grader Celsius (104 grader 	
	 Fahrenheit).
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Om du planerar att inte använda poolen under en längre tid—för att frigöra utrymme, flytta för att 
undvika farliga väderförhållanden etc.—följ anvisningarna nedan för att tömma poolen och förbereda 
för långtidsförvaring.
1.	 Kontrollera att tömningsproppen på poolens insida är på plats.
2.	 Kontrollera lokala föreskrifter för specifika anvisningar för tömning av poolvatten.
3.	 Ta bort locket på tömningsventilen på poolväggens utsida.
4.	 Fäst trädgårdsslangens honända vid den patenterade slangadaptern (16).
5.	 Placera den andra änden av slangen någonstans där det är säkert att tömma ut vatten så att inte huset 		
	 tar skada.
6.	 Fäst slangadaptern i tömningsventilen. OBS! Adaptern kommer att öppna tömnings-proppen på
	 poolens insida och vattnet börjar rinna ut direkt.
7.	 När vattnet slutat tömmas, lyft upp poolen från motsatta sidan av dräneringen för att leda ut eventuellt
	 kvarvarande vatten till dräneringen och tömma poolen helt.
8.	 Koppla bort slangen och adaptern när det är klart.
9.	 Sätt tillbaka tömningsproppen i tömningsventilen på poolens insida.
10.	Sätt tillbaka locket på tömningsventilen på utsidan.
11.	Följ monteringsanvisningarna i omvänd ordning för att nedmontera poolen och ta bort alla rördelar. 
12.	Se till att poolen och alla dess delar är helt torra innan förvaring. Lufttorka poolduken i solen tills den är
	 helt torr innan du viker ihop den (se bild 11). Strö över talkpuder för att förhindra att gummit klibbar ihop
	 och för att absorbera vatten som du kan ha missat.
13.	Gör en rektangulär form. Börja på en sida och vik in en sjättedel av duken två gånger. Gör likadant på
	 motsatt sida (se bilderna 12.1 & 12.2).
14.	När du har två vikta sidor mittemot varandra viker du den ena sidan över den andra, precis som när du
	 slår ihop en bok (se bilderna 13.1 & 13.2).
15.	Vik ihop de två långsidorna mot mitten (se bild 14).
16.	Vik över den ena som när du stänger en bok och packa ihop duken (se bild 15).
17.	Förvara den tomma poolen så att den inte samlar vatten från regn eller någon annan källa, och för att 		
	 förhindra att den blåser iväg av starka vindar. Förvara enheten och tillbehören på en torr, sval och 		
	 absolut frostfri förvaringsplats där temperaturen hålls mellan 0 och 40 grader. 
18.	Den ursprungliga förpackningskartongen kan användas vid förvaringen.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

LÅNGTIDSFÖRVARING OCH TÖMNING
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ALLMÄN VATTENSÄKERHET

PROBLEMLÖSNING

Lek i vatten är både roligt och avslappnande. Det kan dock innebära en risk att man
skadar sig eller dör. För att minska risken för skada ska du läsa och följa alla varningar
och instruktioner på produkt, förpackning och informationsblad. Kom dock ihåg att
varningar, instruktioner och säkerhetsinstruktioner nämner några allmänna risker med
vattenlek, men inte täcker alla tillfällen då risker eller farakan uppstå.

För ytterligare säkerhetsinformation kan du läsa följande generella riktlinjer samt riktlinjer
som ges av nationellt erkända säkerhetsorganisationer:
•	 Kräv att badare alltid hålls under uppsikt. En kompetent vuxen ska utses till “badvakt” eller
	 vattenövervakare, särskilt när barn befinner sig i eller inärheten av poolen.
•	 Lär dig simma.
•	 Ta dig tid att lära dig hjärt-lungräddning och första hjälpen.
•	 Instruera alla som har uppsikt över poolanvändare om potentiella faror med poolen och om hur
	 skyddsenheter som t.ex. låsta dörrar och avspärrningar används.
•	 Instruera alla poolanvändare, inklusive barn, om vad de ska göra om en nödsituation uppstår.
•	 Använd alltid sunt förnuft och gott omdöme vid alla vattenaktiviteter.
•	 Håll uppsikt! Håll uppsikt! Håll uppsikt!

PROBLEM BESKRIVNING ORSAK ÅTGÄRD

ALGER

FÄRGAT VATTEN

FLYTANDE
PARTIKLAR I
VATTNET

KRONISKT LÅG
VATTENNIVÅ

SEDIMENT PÅ
POOLENS 
BOTTEN

SKRÄP PÅ
VATTENYTAN

•	 Grönaktigt vatten.
•	 Gröna eller svarta fläckar 	
	 på poolduken.
•	 Poolduken är hal och/ eller
 	 luktar illa.

•	 Vattnet blir blått, brunt eller
 	 svart när det behandlas 	
	 med klor första gången.

•	 Vattnet är grumligt eller
 	 ogenomskinligt.

•	 Nivån är lägre än 		
	 föregående dag.

•	 Smuts eller sand på 
	 poolbotten.

•	 Löv, insekter etc.

•	 Klornivån och pH-värdet
 	 behöver justeras.

•	 Koppar, järn eller mangan i
 	 vattnet oxideras av det tillsatta
 	 kloret. Detta är vanligt. 

•	 “Hårt vatten” på grund av för
 	 högt pH-värde.
•	 Klorhalten är för låg.
•	 Främmande partiklar i vattnet.

•	 Reva eller hål i poolduk eller
 	 slangar.

•	 Omfattande användning,
 	 många stiger i och ur poolen.

•	 Poolen står för nära träd. 

•	 Chockbehandla med mycket klor.
 	 Justera pH-värdet till det värde som
 	 rekommenderas av poolbutiken.
•	 Dammsug poolens botten.
•	 Upprätthåll korrekt klornivå.

•	 Justera pH-värdet till rekommen-derat
 	 värde.
•	 Byt ut patronen ofta.
•	 Kör filtret tills vattnet är klart.

•	 Justera pH-värdet. Fråga pool
 	 handlaren om vattenbehandling.
•	 Kontrollera att klornivån är korrekt.
•	  Rengör eller byt ut filtret.

•	 Laga med reparationssats.
•	 Dra åt alla lock med fingrarna.
•	 Sätt tillbaka slangarna.

•	 Rengör poolbotten med Intex
 	 pooldammsugare.

•	 Använd Intex pool skimmer.
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BEGRÄNSAD GARANTI

Din Intex-pool har tillverkats med material och arbete av högsta kvalitet. Alla komponenter
i pump och filter har inspekterats och befunnits felfria före leverans från fabriken. Denna
begränsade garanti avser enbart Intex-poolen.

Denna begränsade garanti är ett tillägg till, och inte en ersättning för dina juridiska 
rättigheter och rättsmedel. Om denna garanti strider mot någon av dina juridiska rättigheter
så har de prioritet. Konsumentlagar inom EU ger till exempel lagstadgade garantirättigheter
utöver omfattningen du får från denna begränsade garanti: För information om 
EU-konsumentlagar, besök European Consumer Centers hemsida: http://ec.europa.
eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Villkoren i denna begränsade garanti gäller enbart för den ursprunglige köparen och kan
inte överföras. Denna begränsade garanti gäller för den period som anges nedan från det 
senaste inköpsdatumet eller leveransen. Förvara dina ursprungliga kassakvitton tillsammans 
med bruksanvisningen eftersom bevis för inköpet kommer att krävas och måste åtfölja 
garanti-krav, annars är garantin ogiltig.
	 Ultra XTR® Poolliner och ramgaranti – 2 år

Om en fabrikationsdefekt hittas under denna 2 år, kontakta närmaste Intex servicecenter
Som finns i listan i den separata “Auktoriserade servicecenter”. Om produkten returneras
enligt direktiven från Intex servicecenter kommer servicecentret att inspektera produkten
och besluta beträffande kravets giltighet. Om produkten omfattas av bestämmelserna i
garantin kommer objektet att repareras eller bytas ut, med samma eller liknande produkt
(Intex val) utan kostnad för dig. 

Förutom denna garanti, och andra juridiska rättigheter i ditt land, är inga ytterligare garantier 
underförstådda. I den mån som omfattas av ditt land, skall under inga omständigheter Intex 
hållas ansvariga gentemot dig eller någon tredje part för direkta eller indirekta skador till 
följd av dina Intex-pool eller Intex eller dess företrädares eller anställdas åtgärder (inklusive 
tillverkning av produkten). Om ditt land inte tillåter uteslutning eller begränsning av oförut-
sedda skador eller följdskador gäller inte denna begränsning eller undantag för dig.

Observera att denna begränsade garanti inte gäller under följande omständigheter:
•	 Om Intex-pool är föremål för vårdslöshet, onormal användning eller tillämpning, olycka,
	 felaktig användning, felaktigt underhåll eller förvaring.
•	 Om Intex-pool l är föremål för skador av omständigheter utanför Intex kontroll, inklusive
	 men inte begränsat till, punkteringar, revor, nötning, vanligt slitage och skador som
	 orsakas av brand, översvämning, frysning, regn eller andra yttre miljökrafter;
•	 För delar och komponenter som inte säljs av Intex; och/eller.
•	 För obehöriga ändringar, reparationer eller isärtagningar av Intex-pool som utförts av
	 någon annan än service personal för Intex.

Kostnader i samband med förlust av pool-vatten, kemikalier eller vattenskada täcks inte
av garantin. Skada på egendom eller person täcks inte av garantin.

Läs ägarhandboken noggrant och följ alla anvisningar avseende korrekt användning och
underhåll av din Intex-pool. Inspektera alltid produkten före användning. Din garanti kan
upphävas om instruktionerna inte följs.
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ÁL DŮLEŽITÉ
BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY
Před instalací a použitím tohoto výrobku
si pečlivě přečtěte, pochopte a dodržujte

všechny pokyny. Uschovejte pro
budoucí použití.

Nezapomeňte vyzkoušet i jiné Intex výrobky: bazénové příslušenství, 
nafukovací bazény a In-Home hračky, nafukovací postele a čluny, 
které jsou k dispozici u prodejců zn. Intex nebo na našich webových 
stránkách.
V souvislosti s neustálým zdokonalováním výrobku, si Intex vyhrazuje
právo změnit vlastnosti a vzhled výrobku. Díky tomu může dojít ke 
změnám v manuálu bez předchozího oznámení.

Pouze pro ilustrativní účely. Příslušenství nemusí být součástí bazénu.

BAZÉN ULTRA XTR RECTANGULAR
15’ x 9’ (457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ (549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ (732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ (975 cm x 488 cm)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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Varování / Důležité bezpečnostní zásady...................................	 3-4

Seznam dílů....................................................................................	 5-6

Pokyny pro sestavení...................................................................	 7-11

Údržba bazénu a chemikálie........................................................   12

Zimní příprava................................................................................	 13

Dlouhodobé skladování a vypouštění.........................................  	14

Obecné zásady bezpečnosti ve vodě..........................................	 15

Řešení běžných problémů............................................................  	15

Omezená záruka............................................................................	 16

Úvodní poznámka:
    Děkujeme za koupi bazénu Intex. Před sestavováním bazénu si, prosím, prostudujte tento
manuál. Následující informace Vám pomohou prodloužit životnost bazénu a učinit bazén
bezpečnějším pro Vás a vaši rodinu. Doporučujeme, aby bazén sestavovali 2-4 osoby.
Pokud je pomocníků více, urychlí to sestavení bazénu.
    K montáži nejsou požadovány žádné další pomůcky či nástroje.

OBSAH
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY
Před instalací a použitím tohoto výrobku je nutné si pozorně prostudovat všechny důležité pokyny a řídit se jimi.

•	 Je vyžadován neustálý dozor kompetentní osoby nad dětmi a handicapovanými osobami.
•	 Zabezpečte všechna okna, dveře a jiná místa, abyste předešli neoprávně nému nebo neúmyslnému vstupu 	
	 do bazénu, případně vstupu do bazénu bez potřebného dozoru.
• 	Nainstalujte zábrany, které zabrání přístupu k / do bazénu malým d ětem a domácím zvířatům.
• 	Bazén a bazénové příslušenství smí být sestavováno pouze dospělými osobami.
• 	V bazénu se nepotápějte, neskákejte a nesklouzávejte do něj.
• 	Pokud bazén nebude postaven na rovném a pevném podkladu nebo bude-li bazén příliš naplněn vodou, 		
	 hrozí nebezpečí zborcení bazénu a evt. vyplavení osob používajících bazén.
• 	Neopírejte se o bazén, nesedejte na nafukovací prstenec, nelezte po stěně bazénu ani nevyvíjejte žádný 		
	 tlak na nafukovací prstenec. Mohlo by dojít ke zranění nebo k vylití vody z bazénu.
• 	Pokud se bazén nepoužívá, odstraňte z něj a z jeho okolí všechny hračky a plovací pomůcky. Věci v bazénu
 	 přitahují pozornost malých dětí.
• 	Předměty, jako jsou židle, stoly, hračky a ostatní předměty, po kterých může dítě vylézt do bazénu, udržujte 	
	 ve vzdálenosti min. 1,22 m od bazénu.
• 	Záchranné pomůcky a důležitá telefonní čísla pro případ tísňového volání mějte v těsné blízkosti bazénu. 		
	 Příklady záchranných pomůcek: schválený záchranný kruh s obvodovým lanem, pevná tyč nejméně 3,66 m 	
	 dlouhá.
• 	Nikdy neplavte v bazénu sami, ani to nedovolte ostatním.
• 	Udržujte bazén čistý. Dno bazénu musí být vždy viditelné z vnějšího okraje bazénu.
• 	Pokud používáte bazén v noci, používejte odborně nainstalované umělé osvětlení pro osvětlení všech 		
	 bezpečnostních nápisů, schůdků, dna bazénu a příchozích cest.
• 	Nepoužívejte bazén, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog nebo léků.
• 	Krycí plachtu udržujte mimo dosah dětí. Mohlo by dojít k zapletení a následnému utonutí či jinému vážnému 	
	 zranění.
• 	Před použitím bazénu musí být krycí plachta zcela sejmuta. Děti ani dospělé osoby nejsou pod krycí 
	 plachtou vidět.
• 	Nepřikrývejte bazén krycí plachtou, pokud jej někdo používá.
• 	Udržujte bazén a jeho okolí čisté, abyste zabránili případnému uklouznutí a upadnutí.
• 	Udržujte vodu v bazénu čistou a ošetřenou desinfekčními prostředky. Ochráníte tím všechny, kteří se v 		
	 bazénu koupají, před případným onemocněním ze znečištěné vody. Vodu z bazénu nepolykejte a dodržujte 	
	 pravidla základní hygieny.
• 	Bazény podléhají běžnému opotřebení. Určité typy nadměrného používání a zatížení bazénu mohou 		
	 způsobit ztrátu funkčnosti bazénu a mohou zapříčinit velké ztráty vody. Provádějte proto řádnou a 
	 pravidelnou údržbu bazénu.
• 	Tento bazén je určen pouze k venkovnímu použití.
• 	Pokud bazén delší dobu nepoužíváte, například v zimních měsících, řádně jej zazimujte nebo uskladněte. 	
	 Viz části „Příprava na zimu“ nebo „Dlouhodobé skladování a vypouštění“.
• 	Pokud se bazén používá v běžné frekvenci, je potřeba zajistit, aby filtrační pumpa přečerpala celý objem 		
	 bazénu alespoň 1x denně. Prostudujte si manuál k pumpě a spočítejte si potřebnou dobu provozu pumpy.

ZÁBRANY ANI KRYCÍ PLACHTY NEJSOU NÁHRADOU ZA NEPŘETRŽITÝ A KOMPETENTNÍ DOHLED
DOSPĚLÉ OSOBY. DOSPĚLÍ MUSÍ TEDY FUNGOVAT JAKO „PLAVČÍCI“ A DOZORCI A TÍM CHRÁNIT
OSOBY V BAZÉNU A KOLEM NĚJ, PŘEDEVŠÍM DĚTI.

NEDODRŽOVÁNÍ VÝŠE UVEDENÝCH VAROVÁNÍ MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK
POŠKOZENÍ MAJETKU, VÁŽNÉ ZRANĚNÍ ČI DOKONCE SMRT.

Doporu čení:
Na majitele bazénu se mohou vztahovat místní či státní právní normy týkající se oplocení na ochranu dětí,
bezpečnostních zábradlí, osvětlení a jiných bezpečnostních opatření. Zákazníci by měli kontaktovat místní
stavební úřad pro další podrobnosti.

   VAROVÁNÍ
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY
Před instalací a použitím tohoto výrobku je nutné si pozorně přečíst všechny důležité pokyny a řídit se jimi.
Tato varování, instrukce a bezpečnostní pokyny řeší některá běžná rizika vodní rekreace, ale nemohou
pokrýt všechna rizika a nebezpečí. Vždy postupujte opatrně, používejte zdravý rozum a správný úsudek, 
když provádíte jakoukoli vodní aktivitu. Uschovejte pro budoucí použití. Obal si prostudujte a uschovejte jej 
pro budoucí použití. Viz výrobek pro další varování.

Obecně
•	 Zkontrolujte, zda kolíky a/nebo šrouby nejsou rezavé; pravidelně kontrolujte zejména přístupové plochy v
	 okolí bazénu, přítomnost ostrých hran, třísek a dalších nečistot, aby nedošlo ke zranění.

Bezpečnost pro neplavce
•	 Za všech okolností se vyžaduje nepřetržitý, aktivní a bdělý dohled odpovědné dospělé osoby pro slabé
	 plavce a neplavce (mějte na paměti, že děti do pěti let podléhají nejvyššímu riziku utonutí).
• 	Určete dospělou osobu, která bude provádět dozor, vždy když je bazén používán.
• 	Slabí plavci nebo neplavci musí při používání bazénu nosit osobní ochranné pomůcky.
• 	Pokud bazén nepoužíváte, nebo zůstal bez dozoru, odstraňte všechny hračky z bazénu a jeho okolí, aby
	 se zabránilo přilákání dětí do bazénu.
Bezpečnostní zařízení
•	 Je doporučeno nainstalovat zábranu a v případě potřeby zabezpečit všechny dveře a okna, aby se
	 zabránilo neoprávněnému přístupu k bazénu.
• 	Zábrany, bazénové kryty, alarmy, nebo podobná bezpečnostní zařízení jsou užitečné pomůcky, ale nejsou
	 náhradou za nepřetržitý a příslušný dohled dospělé osoby.
Bezpečnostní vybavení
•	 Doporučuje se, aby záchranné vybavení (např. záchranný kruh) bylo u bazénu.
• 	V blízkosti bazénu mějte k dispozici funkční telefon a seznam čísel tísňového volání.
Bezpečné využívání bazénu
•	 Povzbuzujte všechny uživatele a zejména děti, aby se naučili plavat.
• 	Naučte se 1. pomoc (kardiopulmonální resuscitaci - KPR) a pravidelně si obnovujte tyto znalosti. Můžete 
	 tím zachránit život.
• 	Poučte všechny uživatele bazénu, včetně dětí, co dělat v případě nouze.
• 	Nepotápějte se v mělké vodě. Může dojít k poranění či smrti.
• 	Nepoužívejte bazén po požití alkoholu nebo léků, ty mohou zhoršit vaši schopnost bezpečně používat bazén.
• 	Jsou-li použity bazénové kryty, před vstupem do bazénu je zcela odstraňte z povrchu vody.
• 	Vodu ošetřujte a udržujte čistou, chráníte tak koupající se osoby před zdravotními komplikace spojenými se
	 znečištěnou vodou. Přečtěte si pokyny pro úpravu vody v uživatelské příručce.
• 	Chemikálie (např. pro úpravu vody, čištění nebo dezinfekční prostředky) skladujte mimo dosah dětí.
• 	Odnímatelné žebříky musí být umístěné na vodorovné ploše.
• 	Dodržujte a postupujte podle varování a bezpečnostních značek na stěně bazénu.
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REFERENCE DÍLŮ

Před sestavováním Vašeho výrobku věnujte prosím několik minut kontrole obsahu a
prohlédněte si všechny části bazénu.

POZNÁMKA: Nákresy jsou pouze ilustrativní. Nemusí zobrazovat skutečný výrobek. Není v reálném měřítku.
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REFERENCE DÍLŮ (pokr.)

Před sestavováním Vašeho výrobku věnujte prosím několik minut kontrole obsahu a
prohlédněte si všechny části bazénu.

REF. Č POPIS
VELIKOST BAZÉNU A POČET DÍLŮ

15’ x 9’ 
(457 cm x 274 cm)

18’ x 9’ 
(549 cm x 274 cm)

24’ x 12’ 
(732 cm x 366 cm)

32’ x 16’ 
(975 cm x 488 cm)

1  PLASTOVÁ VLOŽKA S VÝSTUPKEM 8 8 14 20
2  VODOROVNÝ NOSNÍK (A) (VČ. VLOŽKY) 2 2 2 2
3  VODOROVNÝ NOSNÍK (B) (VČ. VLOŽKY) 4 4 8 12
4  VODOROVNÝ NOSNÍK (C) 2 2 2 2
5  VODOROVNÝ NOSNÍK (D) (VČ. VLOŽKY) 2 2 2 2
6  VODOROVNÝ NOSNÍK (E) (VČ. VLOŽKY) - - 2 4
7  VODOROVNÝ NOSNÍK (F) 2 2 2 2
8  ROHOVÁ SPOJKA 4 4 4 4
9  ZÁSLEPKA PODPĚRY 24 24 36 48

10  SVORKA “V” 24 24 36 48
11  BOČNÍ PODPĚRA “U” (VČ. ZÁSLEPKY A SVORKY “V”) 12 12 18 24
12  SPOJOVACÍ TYČKA 12 12 18 24
13  UPEVŇOVACÍ PÁS 12 12 18 24
14  PODLOŽKA 1 1 1 1
15  PLÁŠŤ BAZÉNU (VČ. VÍČKA VÝPUSTNÍHO VENTILU) 1 1 1 1
16  KONEKTOR NA VYPOUŠTĚNÍ 1 1 1 1
17  VÍČKO VÝPUSTNÍHO VENTILU 2 2 2 2
18  KRYCÍ PLACHTA 1 1 1 1
19  ZÁSLEPKA - KLOBOUČEK - - - -
20  PLASTOVÁ VLOŽKA DO ROHOVÉ SPOJKY 8 8 8 8
21  PLASTOVÁ VLOŽKA DO VODOROVNÉHO ROHOVÉHO NOSNÍKU 8 8 8 8

REF. Č POPIS
15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

Č. NÁHR. DÍLU.
1  PLASTOVÁ VLOŽKA S VÝSTUPKEM 10381 10381 10381 10381
2  VODOROVNÝ NOSNÍK (A) (VČ. VLOŽKY) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  VODOROVNÝ NOSNÍK (B) (VČ. VLOŽKY) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  VODOROVNÝ NOSNÍK (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  VODOROVNÝ NOSNÍK (D) (VČ. VLOŽKY) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  VODOROVNÝ NOSNÍK (E) (VČ. VLOŽKY) - - 10930A 10931A
7  VODOROVNÝ NOSNÍK (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  ROHOVÁ SPOJKA 10934A 10934A 10934A 10934A
9  ZÁSLEPKA PODPĚRY 10935 10935 10935 10935

10  SVORKA “V” 10936 10936 10936 10936

11  BOČNÍ PODPĚRA “U” (VČ. ZÁSLEPKY A  
 SVORKY “V”) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  SPOJOVACÍ TYČKA 10383 10383 10383 10383
13  UPEVŇOVACÍ PÁS 10938A 10938A 10938A 10938A
14  PODLOŽKA 11521 10759 18941 10760
15  PLÁŠŤ BAZÉNU (VČ. VÍČKA VÝPUSTNÍHO VENTILU) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  KONEKTOR NA VYPOUŠTĚNÍ 10201 10201 10201 10201
17  VÍČKO VÝPUSTNÍHO VENTILU 11044 11044 11044 11044
18  KRYCÍ PLACHTA 11522 10756 18936 10757
19  ZÁSLEPKA - KLOBOUČEK - - - -
20  PLASTOVÁ VLOŽKA DO ROHOVÉ SPOJKY 11156 11156 11156 11156

21  PLASTOVÁ VLOŽKA DO VODOROVNÉHO 
 ROHOVÉHO NOSNÍKU 11157 11157 11157 11157
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NÁVOD NA SESTAVENÍ

Důležité informace pro výběr místa montáže a
pro přípravu bazénu

Vyberte venkovní stanoviště, kde chcete postavit bazén a mějte při tom na mysli následující:
1.	 Stanoviště, na kterém chcete postavit bazén, musí být absolutně rovné. Nestavte bazén na svahu nebo
	 ve svažitém terénu.
2. 	 Podklad musí být kompaktní a dostatečně pevný, aby udržel tlak a hmotnost plného bazénu. Nestavte
	 bazén na blátivém, písčitém, měkkém nebo sypkém podkladu.
3. 	 Nestavte bazén na balkon nebo jiných vyvýšených plošinách, které se mohou zhroutit pod tíhou
	 naplněného bazénu.
4. 	 V okolí nejméně 1,5-2 m kolem bazénu nenechávejte předměty, na které by mohlo vylézt dítě za
	 účelem získání přístupu do bazénu.
5. 	 Pod bazénem dochází k poškození trávy. Chlorovaná voda může poškodit okolní vegetaci.
6. 	 Pokud podklad není betonový (tj. pokud je to asfalt, trávník nebo hlína), musíte umístit kousek dřeva
	 ošetřeného tlakovou impregnací, velikost 15” x 15” x 1,2” (38 x 38 x 3 cm), pod každou U podpěru a
	 zapustit ho nebo zarovnat se zemí. Alternativně můžete použít ocelové podložky nebo železobetonové
	 desky. Ohledně vhodných podložek se poraďte se svým prodejcem bazénů.
	 POZNÁMKA: Nepoužívejte opěrné podložky nebo desky s kluzkými hladkými povrchy, protože boční U
	 podpěra se bude sklouzávat a způsobí poškození bazénu a ztrátu záruky.
7. 	 Před instalací odstraňte všechny druhy agresivních trav. Určité druhy trav jako např. St. Augustine a
	 Bermuda mohou prorůstat bazénovým pláštěm. Prorůstání trav skrz plášť není výrobní vada a není
	 kryté zárukou.
8. 	 Umístěte bazén na vhodné místo tak, aby bylo možné jej po sezóně snadno vypustit a demontovat.

   VAROVÁNÍ
	 •	 Místo, kde bude bazén postaven, musí umožňovat zajištění veškerých dveří, oken a
		  bezpečnostních zábran, abyste předešli neoprávněnému nebo neúmyslnému vstupu do
		  bazénu, případně vstupu do bazénu bez potřebného dozoru.
	 • 	 Instalujte bezpečnostní ohrazení, která zabrání přístupu k bazénu malým dětem a zvířatům.
	 • 	 Pokud bazén nebude postaven na rovném a pevném podkladu a nebude naplněn vodou podle
		  instrukcí, hrozí nebezpečí zborcení bazénu a evt. vyplavení osob používajících bazén. Může
		  dojít k vážnému zranění nebo k poškození majetku.
	 • 	 Nebezpečí úrazu el. proudem: filtrační pumpu připojujte pouze do uzemněné elektrické
		  zásuvky chráněné přerušovačem přívodu proudu. Z důvodu snížení nebezpečí úrazu el.
		  proudem nepoužívejte při připojení čerpadla k přívodu elektrického proudu prodlužovací
		  kabely, časové spínače, zásuvkové adaptéry ani měniče el. proudu. Použijte pouze správně
		  umístěnou zásuvku. Přívodní kabel umístěte tam, kde nemůže dojít k jeho poškození
		  sekačkami, nůžkami na živé ploty a jiným zařízením. Další upozornění a pokyny naleznete
		  v manuálu k filtrační pumpě.
	 • 	 Nebezpečí vážného úrazu: Nepokoušejte se postavit bazén za velmi větrných podmínek.
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Tento bazén lze zakoupit s filtračním čerpadlem Intex Krystal Clear®. Filtrační čerpadlo má
samostatný manuál a instaluje se po dokončení montáže této jednotky.

Odhadovaný čas potřebný k sestavení bazénu: cca 60-90 min. (Jde pouze o odhadovaný čas,
který se může lišit podle zkušeností sestavující osoby).

1.	 •	Najděte rovné místo bez kamenů, větví nebo jiných ostrých předmětů, které by mohly poškodit
		  bazénový plášť nebo způsobit zranění.
 	
	 •	Opatrně otevřete krabici obsahující plášť, spoje, podpěry, atd., lze ji použít k uskladnění bazénu
		  pokud jej nepoužíváte či v zimním období.

	 • Rozbalte opatrně karton a vyjměte podložku pod 	
		  bazén (14). Podložku rozložte tak, aby její kraje 
		  byly minimálně 1,5 – 2 m od jakékoliv překážky 
		  (např. zdi, plotu, stromu apod.) Vyjměte plášť 
		  bazénu (15) z obalu a rozprostřete ho na podložku 	
		  bazénu výpustním ventilem směrem k místu, kam 
		  se bude vypouštět voda. Výpustní ventil umístěte 	
		  směrem od budovy. Rozložte plášť tak, aby se 
		  ohřál na slunci, pak bude instalace jednodušší. 
		  Plášť bazénu vycentrujte na podložce. Ujistěte 
		  se, zda část s dvěma přípojkami na hadice 
		  směřuje ke zdroji el. proudu.
		  DŮLEŽITÉ: Plášť bazénu netahejte po zemi. 
		  Může dojít k jeho protržení nebo k jinému 		
		  poškození (viz. obr. 1).

	 •	Při montáži tohoto bazénového pláště nasměrujte
		  hadicové přípojky nebo otvory ke zdroji elektrické
		  energie. Vnější okraj sestaveného bazénu umístěte
		  v dosahu elektrického připojení pro volitelné filtrační
		  čerpadlo. 

2.	 Vyjměte všechny části z karton. obalů a umíst ěte je 
	 na zem v místě, kde budou smontovány. Zkontrolujte
	 seznam částí, abyste se ujistili, že máte všechny části
	 potřebné pro sestavení (viz. obr. 2.1 - 2.3).
	 DŮLEŽITÉ: Pokud některá z částí chybí,
	 nezahajujte sestavování a zkontaktujte
	 dodavatele. 
	 Po kontrole přesuňte všechny části mimo plášť bazénu.
		  POZNÁMKA: Vodorovné nosníky posypejte před
		  jejich zasunutím do rukávu bazénového pláště
		  trochou práškového mastku. To umožní snazší
		  vyjmutí nosníků z pláště při demontáži bazénu.

1

ELEKTRICKÝ ZDROJ

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

PLÁŠŤ

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

ROHOVÝ SPOJ

ROHOVÝ SPOJ

ROHOVÝ SPOJ

ROHOVÝ SPOJ

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

PLÁŠŤ

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)
ROHOVÝ SPOJ

ROHOVÝ 
SPOJ

ROHOVÝ 
SPOJ

ROHOVÝ 
SPOJ

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

PLÁŠŤ

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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2.3

32’ X 16’

ROHOVÝ
SPOJ

ROHOVÝ
SPOJ

ROHOVÝ
SPOJ

ROHOVÝ
SPOJ(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

PLÁŠŤ

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Ujistěte se, zda je plášť bazénu úplně rozložen na podložce.
	 Začněte na jedné straně. Nejprve zasuňte nosník A do
	 otvorů rukávu v rohu. Pokračujte s nosníkem “B”, který
	 zacvakněte do nosníku “A” a potom s dalším nosníkem „C“,
	 který zacvakněte do nosníku „B“ (viz. obr. 3).
	 Otvory kovových nosníku musí být v jedné rovině s
	 bílými otvory v rukávu pláště.
	 Pokračujte zasunutím všech nosníků „A-B-C & D-E-F“ do
	 rukávových otvorů. Začněte kombinací „D-E-F“ pro krátké
	 strany bazénu nejprve vložením nosníku „D“ do otvoru. 
		
	 Kombinace nosníků se liší podle různých velikostí bazénů. Podrobnosti jsou uvedeny v tabulce
	 níže. (ujistěte se, že všechny 4 strany bazénu končí otvory na kovových nosnících, které jsou
	 zarovnané do jedné řady s bílými otvory v rukávu pláště.)

Velikost bazénu Počet U-podpěr na
delší straně bazénu

Počet U-podpěr na
kratší straně bazénu

Kombinace vodor. 
nosníků na delší 

straně

Kombinace vodor. 
nosníků na kratší 

straně

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Nasuňte upevňovací pás (13) na boční podpěru “U” (11).
	 Opakujte tento krok pro všechny pásy a podpěru “U”.
	 DŮLEŽITÉ: Plášť bazénu musí během dalšího kroku
	 č.5 zůstat na zemi narovnaný. Proto je nutný volný
	 prostor 1,5 až 2 m kolem bazénu (viz. obr. 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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5.	 Horní části bočních podpěr “U” mají svorku vybavenou
	 pružinou se dvěma výstupky, která je předem namontována
	 z výroby. Vložte boční podpěry do otvorů v horizontálních
	 nosnících „A-B-C & D-E-F“ tak, že prsty zatlačíte spodní
	 výstupek dovnitř. Zatlačení tohoto spodního výstupku 
	 umožní vsunutí podpěry do nosníku. Jakmile je podpěra 		
	 “U” vsunuta do nosníku, uvolněte tlak prstem a podpěra tak 	
	 „ZAKLAPNE“ na místo. Tento postup opakujte pro všechny 	
	 boční podpěry U (viz. obr. 5).

6.	 S jednou osobou stojící v bazénu zvedněte jeden roh;
	 spojovací tyč (12) vložte do překrývajících se otvorů pro
	 propojení pásů pláště a upevňovacích pásů. Zopakujte
	 postup v dalších rozích a poté po stranách (viz. obr. 6.1 
	 & 6.2).

7.	 Zatáhněte za spodní strany bočních podpěr směrem od
	 bazénu, čímž se pásky napnou. Tento krok opakujte u 
	 všech podpěr (viz. obr. 7).

8.	 Pokud podlaha není z betonu (tj. podkladem je např. asfalt,
	 trávník nebo zem), je nutné pod každou podpěru ve tvaru
	 “U” umístit kousek dřeva o rozměrech cca 38 x 38 x 3 cm.
	 Podpěry zarovnejte do úrovně okolního terénu. Boční
	 podpěry “U” musí být vždy umístěny doprostřed těchto
	 podložek odolných tlaku a vlákna dřeva musí být kolmo na
	 nohu podpěry (viz. obr. 8).
	 POZNÁMKA: Ujistěte se, že každá opěrná podložka je
	 zapuštěná a zarovnaná se zemí a ne jen položená na zem.
	 Nepoužívejte opěrné podložky nebo desky s kluzkými
	 hladkými povrchy, protože boční U podpěra se bude
	 sklouzávat a způsobí poškození bazénu a ztrátu záruky.

5

13
11

10

6.1

6.2

PLÁŠŤ
PLÁŠŤ

12

7

12

8

úroveň
okolního
terénu
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9.	 Umístěte horní lišty dlouhé stěny tak, aby se nakláněly k
	 horním lištám krátké stěny. Nainstalujte rohové spojky (8)
	 v rozích (viz. obr. 9).
	 DŮLEŽITÉ: Čtyři rohové spojky jsou navrženy tak, aby
	 byly pohyblivé vzhledem k vodorovným nosníkům a
	 nepřipevněné na vodorovné nosníky. To umožňuje, aby
	 se boční stěny bazénu pohybovaly dovnitř nebo ven,
	 když se bazén používá.

10.	 Sestavte bazénové schůdky. Manuál k jejich sestavení najdete v balení od těchto schůdků.	

11.	 Za pomoci osoby stojící v bazénu umístěte žebřík přes jednu stěnu. Vyhlaďte všechny záhyby pláště a
	 zkontrolujte 2 výpustní ventily (v rozích). Ujistěte se, že je ventil uzavřen víčkem - zatlačte na něj z
	 vnitřní strany bazénu.
	
12.	 Před naplněním bazénu vodou se ujistěte, že vypouštěcí zátka uvnitř bazénu je zavřená a že
	 vypouštěcí uzávěr na vnější straně je pevně přišroubován. Naplňte bazén vodou max. do výšky
	 2,5 cm. Zkontrolujte, zda je voda ve vodorovné poloze.
	
	 DŮLEŽITÉ: Pokud má voda v bazénu tendenci slévat se k jedné straně, bazén není umístěn na
	 absolutní rovině. Postavení bazénu na nerovné ploše bude způsobovat naklánění bazénu a
	 posléze vyboulení materiálu na stěně. Hrozí tak zborcení bazénu. Pokud bazén není na rovné
	 ploše, vodu vypusťte, plochu pod bazénem vyrovnejte a bazén znovu naplňte vodou. 
	
	 Vyrovnejte nerovnosti (záhyby) na dně bazénu - vytlačujte je směrem od středu bazénu k obvodu 
	 (k místu spoje stěny bazénu a dna). Nebo z vnějšku bazénu sáhněte pod stěnu bazénu, uchopte dno a
	 zatáhněte za něj směrem ven. Pokud nerovnosti způsobuje podložka pod bazénem, 2 osoby stojící na
	 opačné straně bazénu za ni zatáhnou a nerovnosti tím odstraní.

13. 	Naplňte bazén vodou až těsně pod linii bazénového rukávu
	 (viz. obr. 10).
	 POZNÁMKA: Po naplnění vodou na doporučenou úroveň 
	 se boční stěny a konstrukce bazénu nakloní směrem ke 		
	 středu. Neobávejte se vnitřního náklonu bočních stěn. 
	 Je to v důsledku přizpůsobení se pohybu a tlaku vody, 
	 když je bazén v provozu.

9

8

DŮLEŽITÉ
Předtím, než kdokoliv začne bazén využívat, sedněte si spolu s vaší rodinou a stanovte si
pravidla, která budou zahrnovat přinejmenším nejdůležitější pravidla bezpečnosti a obecné
informace pro zachování bezpečnosti používání bazénu obsažené v této příručce. Tato pravidla 
si pravidelně pročítejte a prověřujte jejich znalost u ostatních uživatelů, včetně vašich hostů.

HLADINA VODY 10
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Úprava vody
Udržování správné chemické rovnováhy vody pomocí vhodných prostředků je jedním z 
nejdůležitějších faktorů pro maximální prodloužení životnosti bazénu, udržení jeho vzhledu a 
udržování čisté a nezávadné vody. Pro testování a údržbu vody je důležitá volba správné techniky. 
Bazénovou chemii, testovací soupravy a správný postup v péči o Vaší vodu Vám poskytne firma 
specializovaná na bazény a jejich údržbu. Dodržujte písemné pokyny uváděné výrobcem bazénové 
chemie.
1.	 Zabraňte kontaktu chlóru s pláštěm bazénu, dokud se chlór úplně nerozpustí. Chlór v granulích nebo
	 tabletách nejprve rozpusťte v nádobě s vodou, teprve potom ho postupně přidejte do bazénu. Z
	 podobného důvodu se tekutý chlór vlévá do bazénu na různých místech po jeho obvodu a je nutné ho
	 okamžitě promíchat s vodou v bazénu.
2. 	Nikdy nemíchejte chemikálie dohromady, do bazénu je přidávejte odděleně a důkladně je před přidáním
	 další chemikálie promíchejte s vodou.
3. 	Jako pomůcka pro udržování čisté vody v bazénu Vám pomůže skimmer a bazénový vysavač značky
	 Intex. Toto bazénové příslušenství získáte u Vašeho prodejce bazénů.
4. 	Čištění bazénu neprovádějte vysokotlakým čističem.

ÚDRŽBA BAZÉNU A CHEMIKÁLIE

	 NEZAPOMEŇTE
•	 Udržujte vodu v bazénu čistou a ošetřujte ji desinfekčními prostředky. Ochráníte tím všechny,
	 kteří se v bazénu koupají před případným onemocněním ze znečištěné vody. Vodu z bazénu
	 nepolykejte a dodržujte pravidla základní hygieny.
• 	Udržujte bazén čistý. Dno bazénu musí být vždy viditelné z vnějšího okraje bazénu.
• 	Krycí plachtu udržujte z dosahu dětí, mohlo by dojít k zapletení, utonutí či jinému vážnému
	 zranění.	

   VAROVÁNÍ

Nedoplňujte chemikálie do bazénu, pokud jsou v něm osoby. Můžete způsobit podráždění pokožky
nebo očí. Roztoky koncentrovaného chlóru mohou poškodit plášť bazénu. Společnost Intex ani její oprávněni 
prodejci, servisní střediska či zaměstnavatelé nenesou žádnou zodpovědnost za škody způsobené ztrátou 
vody v bazénu, poškození chemikáliemi či závadnou vodou. Mějte vždy k dispozici náhradní filtrační
vložky. Filtrační vložky vyměňujte každé dva týdny. Ke všem našim nadzemním bazénům doporučujeme
používat Krystal Clear® Intex filtrační čerpadla.

VYDATNÝ DÉŠŤ: Abyste zabránili poškození bazénu, neprodleně vypusťte napršenou dešťovou
vodu, která způsobuje přesažení maximální povolené výšky hladiny vody.

UPOZORNĚNÍ VŽDY DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE CHEMIKÁLIÍ A 
HYGIENICKÁ A BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ.
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ZIMNÍ PŘÍPRAVA

Zazimování vašeho nadzemního bazénu
Na konci bazénové sezóny se můžete rozhodnout, zda bazén vypustíte a rozeberete pro 
uskladnění, nebo jej necháte sestavený a budete postupovat podle těchto pokynů pro 
zazimování. Ponecháte-li bazén při zazimování smontovaný, ušetříte vodu, snížíte riziko 
poškození vložky při demontáži a zabráníte poškození bazénu a jeho příslušenství ledem. 
Demontáž a uskladnění uvolní prostor pro jiné účely.

Kroky při zazimování
Nejprve je třeba odpojit a vypustit filtrační systém, vyjmout z bazénu hadice, žebřík a 
veškeré příslušenství. Při poklesu teploty pod 0 °C (32 °F) je správně uskladněte, aby 
nedošlo k poškození filtračního čerpadla a příslušenství ledem. Připravte bazén na zimu 
následujícím způsobem:
1.	 Důkladně vyfiltrujte a vyčistěte vodu v bazénu a proveďte vyvážení bazénové chemie. V 	
	 bazénu nechte čistou vodu.
2.	 Odstraňte veškeré příslušenství (např. skimmer, postřikovač) připojené k závitové filtrovací 	
	 přípojce. V případě potřeby vyměňte filtrovací mřížku. Před skladováním se ujistěte, že 	
	 všechny součásti příslušenství jsou čisté a úplně suché.
3.	 Do vstupní a výstupní přípojky z vnitřní strany bazénu vložte dodanou zátkou (19) nebo 	
	 uzavřete plunžrové ventily.
4.	 Odstraňte schůdky (jsou-li nainstalovány) a uskladněte je na bezpečném místě. Schůdky 	
	 před uskladněním důkladně osušte.
5.	 Odstraňte hadice, které spojují filtrační čerpadlo s bazénem.
6.	 Přidejte příslušné zazimovací chemikálie. Poraďte se s Vaším prodejcem bazénové chemie.
	 Vhodná chemie se může v různých regionech značně lišit.
7.	 Zakryjte bazén krytem Intex Pool nebo zimním krytem od místního prodejce bazénů. V 
	 závislosti na náročnosti zimního počasí se doporučuje přidat do středu bazénu před přidáním 	
	 krytu vzduchový polštář. Bazénový polštář pomáhá absorbovat rozpínavost vody v bazénu, 	
	 když zamrzne, a zmírňuje tlak na kryt způsobený hromaděním sněhu.
	 POZOR: KRYCÍ PLACHTA NENAHRAZUJE BEZPEČNOSTNÍ KRYT BAZÉNU. 		
	 BAZÉNOVÁ VLOŽKA MŮŽE ZTUHNOUT, KDYŽ TEPLOTA KLESNE POD 0 °C (32 °F) - 	
	 NIKDY DO BAZÉNOVÉ VLOŽKY NEUDÍREJTE, NETLUČTE ANI DO NÍ NENARÁŽEJTE.
8.	 Vypusťte všechnu vodu z celé pumpy a hadic a vyčistěte je. Vyjměte a zlikvidujte starou
	 filtrační vložku. Vždy mějte po ruce jednu náhradní vložku na příští sezónu.
9.	 Přeneste filtrační čerpadlo a příslušenství dovnitř a uložte je na bezpečném a suchém místě, 	
	 nejlépe v rozmezí 0 stupňů Celsia (32 stupňů Fahrenheita) až 40 stupňů Celsia (104 stupňů 	
	 Fahrenheita).
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Pokud plánujete bazén delší dobu nepoužívat - uvolnit místo, přestěhovat se, abyste se vyhnuli
nebezpečným povětrnostním podmínkám apod. - postupujte podle níže uvedených pokynů k 
vypuštění bazénu a nastavení dlouhodobého skladování.
1.	 Prostudujte si všechny místní předpisy a zvláštní nařízení týkající se vypouštění vody z bazénů.
2. 	 Zkontrolujte, zdali je vypouštěcí ventil uvnitř bazénu pevně na svém místě.
3. 	 Z vypouštěcího ventilu na vnější straně bazénu odšroubujte víčko.
4. 	 Připojte zahradní hadici (konec se závitem) k ke konektoru na vypouštění (16).
5. 	 Druhý konec hadice položte na místo, kde lze vodu bezpečně vypustit daleko od domu a jiných staveb.
6. 	 Konektor na vypouštění přišroubujte na výpustní ventil. Poznámka: Konektor zatlačí vypouštěcí
	 zátku dovnitř bazénu, tím se otevře výpustní ventil a voda začne okamžitě vytékat.
7. 	 Jakmile voda přestane z bazénu vytékat, začněte nadzvedávat bazén na opačné straně, než je 
	 výpustní ventil tak, aby zbývající voda stekla k ventilu a došlo k úplnému vyprázdně ní bazénu.
8. 	 Po ukončení vypouštění hadici a nástavec odšroubujte/ odpojte.
9. 	 Do výpustního ventilu před uskladněním vraťte vypouštěcí zátku (z vnitřní strany).
10. Na výpustní ventil z vnější strany opět našroubujte víčko.
11. Pro rozebrání bazénu použijte pokyny pro sestavení, ale v opačném pořadí. Odstraňte veškeré části,
	 které jsou k bazénu připojené.
12. Před uskladněním se ujistěte, že je bazén vč. všech jeho součástí naprosto suchý. Před složením
	 bazénu nechejte bazén zhruba hodinu vyschnout na slunci (viz. obr. 11). Poprašte bazén kosmetickým
	 pudrem, aby se stěny bazénu nelepily k sobě a aby pudr absorboval veškerou zbývající vlhkost.
13. Složte bazén do tvaru čtverce. Začněte na jedné straně, nadvakrát ohněte jednu šestinu pláště bazénu
	 do její vnitřní strany. Stejně postupujte na druhé straně (viz. obr. 12.1 & 12.2).
14. Potom, co takto vytvoříte dvě protilehlé složené strany, jednoduše přeložte jednu přes druhou tak, jako
	 se zavírá kniha (viz. obr. 13.1 & 13.2).
15. Složte dva dlouhé konce do středu (viz. obr. 14).
16. Přehně te jeden konec přes druhý jako se zavírá kniha a plášť bazénu s citem stlačte (viz. obr. 15).
17. Prázdný bazén bezpečně uložte tak, aby se do něj nedostala voda z deště nebo jiného zdroje a aby jej 		
	 neodnesl silný vítr. Plášť bazénu a příslušenství skladujte na suchém místě při teplotě mezi 0 - 40 °C.
18. Pro uskladnění lze použít původní kartónovou krabici.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

DLOUHODOBÉ SKLADOVÁNÍ A VYPOUŠTĚNÍ
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OBECNÉ ZÁSADY BEZPEČNOSTI VE VODĚ

Odpočinek ve vodě je zábavný a má také léčebné účinky. Hrozí při něm však také 
nebezpečí zranění nebo smrt. Abyste snížili nebezpečí poranění, přečtěte si a dodržujte 
veškerá varování a pokyny uvedené na výrobku, na balení a na vložených letácích. 
Nezapomeňte však, že varování, pokyny a bezpečnostní předpisy týkající se výrobku 
zahrnují jen některá běžná rizika odpočinku ve vodě, ale neřeší všechny případy ohrožení 
a/ nebo nebezpečí.

Pro další ochranu se také seznamte s následujícími bezpečnostními pokyny, stejně jako s
pokyny vydanými národními institucemi, které se zabývají bezpečností:
•	 Požadujte stálý dohled. Určete jednu dospělou osobu jako “plavčíka”, který bude mít dozor 	
	 nad děním v bazénu zvláště, pokud v něm jsou děti.
• 	Naučte se plavat.
• 	Naučte se poskytovat první pomoc.
• 	Poučte každého, kdo hlídá uživatele bazénu o možném nebezpečí a o použití bezpečnostních
	 zařízení, například uzamykatelných dveří, zábran apod.
• 	Poučte všechny uživatele bazénu vč. dě tí, co dělat v případě nebezpečí.
• 	Při všech aktivitách ve vodě vždy používejte zdravý rozum a dobrý úsudek.
• 	Dozor, dozor, dozor.

ŘEŠENÍ BĚŽNÝCH PROBLÉMŮ

PROBLÉM POPIS PŘÍČINA ŘEŠENÍ
ŘASY •  Nazelenalá voda.

•  Zelené nebo černé skvrny 
   na plášti bazénu.
•  Bazén je kluzký a/nebo
   páchne.

•	 Je nutné upravit hladinu 
   chlóru a hodnotu pH.

•	 Doplňte chlór šokovou metodou. 
   Upravte pH na hodnotu 
   požadovanou pro Váš bazén.
•  Vysajte dno bazénu.
•  Udržujte potřebnou hladinu 
   chlóru.

ZABARVENÁ VODA •	 Voda se při první úpravě
   chlórem zabarví do modra,
   hněda nebo zčerná.

•	 Měď, železo nebo hořčík 
   ve vodě zoxidují přidáním 
   chlóru.  

•	 Upravte pH na doporučenou 
   hodnotu.
•  Vodu filtrujte, dokud není čistá.
•  Často vyměňujte filtrační vložku.

CIZÍ LÁTKY VE
VODĚ

•	 Voda má zamlžený nebo
   mléčný vzhled.

•	 „Tvrdá voda“ způsobená
   příliš vysokým pH.
•  Nízký obsah chlóru.
•  Cizí látky ve vodě.

•	 Upravte pH. Kontaktujte Vašeho 
   prodejce bazénu s prosbou o 
   radu.
•  Zkontrolujte správnou hladinu 
   chlóru.
•  Vyčistěte nebo vyměňte Vaši 
   filtrační vložku.

DLOUHODOBĚ
NÍZKÁ HLADINA
VODY

•	 Hladina je níže než 
   předchozí dne.

•	 Trhlina nebo otvor v plášti
    bazénu nebo v hadicích.

•	 Oprava soupravou na 
   záplatování.
•  Rukou dotáhněte všechny víčka 
   a uzávěry.
•  Vyměňte hadice.

USAZENINA NA
DNĚ BAZÉNU

•	 Nečistoty nebo písek na 
   dně bazénu.

•	 Časté používání, časté
   vstupování do bazénu.

•	 K vyčištění dna bazénu použijte   
   vysavač na bazény.

NEČISTOTY NA
HLADINĚ

•	 Listy, hmyz apod. •	 Bazén je příliš blízko 
   stromů.

•	 Použijte skimmer Intex.
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OMEZENÁ ZÁRUKA

Váš bazén Intex byl vyroben za použití nejkvalitnějších materiálů a zpracování. Všechny
výrobky Intex byly před opuštěním továrny zkontrolovány a shledány prosté všech vad. 
Tato omezená záruka se vztahuje pouze na bazén Intex.

Tato omezená záruka je dodatkem, a ne náhradou vašich zákonných práv a opravných
prostředků. Vaše zákonná práva mají přednost do té míry, do jaké je tato záruka v 
rozporu s některým z nich. Například, spotřebitelské zákony v celé Evropské unii stanovují
zákonná záruční práva navíc k pokrytí, které poskytuje táto omezená záruka: informace
o spotřebitelských právech celé EU naleznete na webových stránkách Evropského
spotřebitelského centra na http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Tato omezená záruka se vztahuje pouze na původního kupce a je nepřenosná. Tato 
omezená záruka platí po dobu uvedenou níže od data prvního maloobchodního nákupu 
nebo dodání. Uschovejte si původní doklad o zakoupení s tímto návodem, protože doklad 
o zakoupení musí doprovázet reklamaci, jinak bude omezená záruka neplatná.
	 Záruka na bazén plášť a rám – 2 Rok
	
Pokud zjistíte výrobní vadu na bazén Intex během záruční doby, obraťte se na příslušné
servisní středisko Intex, které je uvedeno v samostatném seznamu „autorizovaných servisů“. 
Pokud se předmět vrátí podle pokynů servisního střediska Intex, servisní středisko
zkontroluje předmět a rozhodne o platnosti nároku. Pokud se na předmět vztahují
ustanovení záruky, bude předmět zdarma opraven nebo vyměněn za stejnou nebo
srovnatelnou položku (podle rozhodnutí Intex). 

Žádné další záruky se neposkytují, kromě této záruky a zákonných práv platných ve
vaší zemi. Do rozsahu, který je možný ve vaší zemi, Intex v žádném případě nepřebírá
odpovědnost vůči vám ani žádné třetí straně za přímé nebo nepřímé škody vyplývající
z použití vašeho bazén Intex, nebo konání společnosti Intex nebo jejích zástupců a
zaměstnanců (včetně výroby produktu). Některé státy nebo jurisdikce nedovolují 
vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod, takže výše uvedená 
omezení nebo vyloučení se na vás nemusí vztahovat.

Uvědomte si, že tato omezená záruka se neuplatní v následujících případech:
•	 V případě, že bazén Intex byl vystaven nedbalosti, nesprávnému použití nebo 
	 nasazení, nehodám, nesprávnému používání, nesprávné údržbě nebo skladování;
• 	 V případě, že bazén Intex byl vystaven poškození okolnostmi mimo kontrolu Intex, 
	 včetně ale ne výlučně, běžného opotřebení a poškození způsobeného požárem, 
	 povodní, zmrazením, deštěm nebo jinými vnějšími přírodními silami;
• 	 Na díly a součásti, které neprodává Intex; a/nebo.
• 	 Na neoprávněné úpravy, opravy a demontáže bazén Intex kýmkoli jiným než
	 pracovníkem servisního střediska Intex.

Tato záruka se nevztahuje na náklady spojené se ztrátou bazénové vody, chemikálií 
nebo poškození vodou. Tato záruka se nevztahuje na zranění nebo poškození jakéhokoliv
majetku nebo osob.

Přečtěte si pečlivě návod k obsluze a dodržujte všechny pokyny týkající se správného
provozu a údržby bazén Intex. Před použitím vždy zkontrolujte váš výrobek. Omezená
záruka může být neplatná, pokud nejsou dodržovány pokyny.



119
HC

(119IO)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  SLOVAK  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Slovak

PO
UŽ

ÍVA
TE

ĽS
KÁ

 PR
ÍRU

ČK
A DÔLEŽITÉ

BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY
Pred inštaláciou a použitím tohto výrobku

si prečítajte, pochopte a starostlivo
dodržiavajte všetky pokyny. Odložte

si pre budúcu potrebu.

Nezabudnite vyskúšať iné vynikajúce výrobky Intex: Bazény, bazénové 
príslušenstvo, Nafukovacie Bazény a Domáce Hračky, Nafukovacie matrace 
a Č, ktoré sú k dispozícii u vynikajúcich predajcov alebo navštívte naše 
webové stránky uvedené nižšie. 
Vzhľadom na politiku neustáleho zdokonaľovania výrobkov si Intex vyhradzuje 
právo na zmenu špecifikácií a vzhľadu, čo môže mať za následok aktualizáciu 
návodu na obsluhu bez predchádzajúceho upozornenia.

Len pre ilustratívne účely. Príslušenstvo nemusí byť dodané s bazénom.

OBDĹŽNIKOVÝ BAZÉN 
ULTRA XTR®
15’ x 9’ (457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ (549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ (732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ (975 cm x 488 cm)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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Varovanie / Dôležité bezpečnostné zásady.................................	 3-4

Referencie na náhradné diely.......................................................	 5-6

Návod na postavenie.....................................................................	 7-11

Údržba bazénu a chemikálie.........................................................  12

Zimná príprava...............................................................................	 13

Dlhodobé skladovanie a vypúšťanie...........................................  	14

Všeobecné pokyny pre bezpečnosť pri vode.............................	 15

Odstraňovanie problémov............................................................  	15

Obmedzená záruka........................................................................	 16

Špeciálna úvodná poznámka:
    Ďakujeme za zakúpenie bazénu Intex. Pred postavením vášho bazéna si prečítajte tento
návod. Tieto informácie vám pomôžu predĺžiť životnosť bazéna a dosiahnuť bezpečnejší
bazén pre potešenie vašej rodiny. Na postavenie bazénu odporúčame spoluprácu 2-4 osôb.
Ďalší ľudia urýchlia inštaláciu.
   Na montáž nie sú potrebné žiadne nástroje.

OBSAH
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY
Pred inštaláciou a použitím tohto výrobku si prečítajte, pochopte a starostlivo dodržiavajte všetky pokyny.

•	 Vyžaduje sa za všetkých okolností priebežný a kompetentný dohľad dospelej osoby pre deti a osoby
	 so zdravotným postihnutím.
•	 Zabezpečte všetky dvere, okná a bezpečnostné bariéry, aby sa zabránilo neoprávnenému, nechcenému
	 vstupu do bazéna alebo vstupu bez dozoru.
• 	Nainštalujte bezpečnostnú bariéru, ktorá zabráni vstupu do bazéna pre malé deti a domáce zvieratá.
• 	Bazén a bazénové príslušenstvo musia montovať a demontovať len dospelé osoby.
• 	Nikdy neskáčte, nešmýkajte sa, alebo sa neponárajte do nadzemného bazéna alebo akejkoľvek plytkej vody.
• 	Ak nepostavíte bazén na plochý, vodorovný a pevný podklad alebo ak bazén preplníte, môže to mať za
	 následok zrútenie bazénu a možnosť vyhodenia a vyvrátenia kúpajúcej sa osoby.
• 	Neopierajte sa, nesadajte si rozkročmo, alebo nevyvíjajte nadmerný tlak na nafukovací prstenec alebo horný
	 okraj, pretože môže dôjsť ku zraneniu alebo zatopeniu. Nedovoľte nikomu sadať, liezť, alebo rozkročmo
	 sedieť na stenách bazéna.
• 	Odstráňte všetky hračky a plávacie predmety z a okolo bazéna, keď ich nepoužívate. Predmety v bazéne
	 lákajú malé deti.
• 	Majte hračky, stoličky, stoly, alebo iné predmety, na ktoré dieťa môže vyliezť, vo vzdialenosti najmenej
	 štyroch stôp (1,22 m) od bazéna.
• 	Majte záchranné vybavenie pri bazéne a napíšte si čísla tiesňového volania čo najbližšie k bazénu. Príklady
	 záchranného vybavenia: schválené záchranné koleso s pripojeným lanom, silná pevná tyč dlhá aspoň
	 dvanásť stôp (12’) [3,66 m].
•	 Nikdy neplávajte sami alebo nedovoľte iným plávať osamote.
• 	Udržujte váš bazén čistý a priezračný. Podlaha bazénu musí byť viditeľná za všetkých okolností z vonkajšej
	 ohrady bazéna.
• 	Ak využívate nočné kúpanie majte riadne nainštalované umelé osvetlenie na osvetlenie všetkých
	 bezpečnostných označení, rebríkov, bazénovej podlahy a chodníkov.
• 	Nevstupujte do bazénu pri použití alkoholu alebo drog, či liekov.
• 	Udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od bazénových krytov, aby nedošlo k zamotaniu, utopeniu, alebo
	 inému vážnemu zraneniu.
• 	Pred použitím bazéna sa musia bazénové kryty úplne odstrániť. Deti a dospelí nie sú vidieť pod bazénovým
	 krytom.
• 	Nezakrývajte bazén, ak ste vy alebo niekto iný ešte v bazéne.
• 	Udržujte bazén a priestor pri bazéne čistý a uprataný, aby nedošlo k pošmyknutia alebo pádu na predmety,
	 ktoré by mohli spôsobiť zranenie.
• 	Chráňte všetkých používateľov bazéna pred chorobami z rekreačného kúpania tým, že budete udržiavať
	 bazénovú vodu hygienicky nezávadnú. Neprehĺtajte bazénovú vodu. Dodržiavajte správnu hygienickú prax.
• 	Všetky bazény podliehajú opotrebovaniu a poškodeniu. Niektoré typy nadmerného alebo zrýchleného
	 opotrebovania môžu viesť k prevádzkovej poruche a môžu v konečnom dôsledku spôsobiť únik veľkého
	 množstva vody z bazéna. Preto je veľmi dôležité, aby ste správne a pravidelne udržiavali váš bazén.
• 	Tento bazén je určený len do vonkajšieho prostredia.
• 	Ak sa bazén dlhší čas nepoužíva, napríklad počas zimných mesiacov, riadne ho zazimujte alebo uskladnite. 	
	 Pozrite si časti „Príprava na zimu“ alebo „Dlhodobé skladovanie a vypustenie“.
• 	Ak sa bazén používa, budete musieť zapínať filtračné čerpadlo, aby ste zabezpečili aspoň jednu úplnú
	 výmenu vody denne. Pozrite si výpočet potrebných prevádzkových hodín v príručke pre čerpadlo.

BAZÉNOVÉ BARIÉRY A KRYTY NENAHRÁDZAJÚ NEUSTÁLY A KOMPETENTNÝ DOHĽAD DOSPELEJ
OSOBY. BAZÉN SA NEDODÁVA SO ZÁCHRANÁROM. DOSPELÍ SÚ PRETO POVINNÍ KONAŤ AKO
ZÁCHRANÁRI ALEBO PLAVČÍCI A CHRÁNIŤ ŽIVOTY VŠETKÝCH POUŽÍVATEĽOV BAZÉNA, NAJMÄ
DETI V A OKOLO BAZÉNA.

NEDODRŽANIE TÝCHTO UPOZORNENÍ MÔŽE VIESŤ K POŠKODENIU
MAJETKU, VÁŽNEMU ZRANENIU ALEBO SMRTI.
Rada:
Majitelia bazénov môžu byť povinný spĺňať miestne alebo štátne právne predpisy o detskom oplotení,
bezpečnostných zábranách, osvetlení a ďalších požiadavkách na bezpečnosť. Obráťte sa na miestny
stavebný úrad pre ďalšie podrobnosti.

   VAROVANIE
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY
Pred inštaláciou a použitím tohto výrobku si prečítajte, pochopte a starostlivo dodržiavajte všetky pokyny. Tieto 
varovania, inštrukcie a bezpečnostné pokyny riešia niektoré bežné riziká spojené s vodnou rekreáciou, ale 
nemôžu pokryť všetky riziká a nebezpečenstvá vo všetkých prípadoch. Vždy postupujte opatrne, používajte
zdravý rozum a dobrý úsudok pri každej aktivite vo vode. Odložte si pre budúcu potrebu. Pozorne si prečítajte
obal a uschovajte ho pre budúce použitie. Pozrite si výrobok pre dodatočné upozornenia.

Všeobecne
•	 Skontrolujte, či kolíky a/alebo skrutky nie sú zhrdzavené; či sa na prístupných plochách nenachádzajú
	 triesky ani ostré hrany, aby nedošlo k zraneniu.

Bezpečnosť neplavcov
•	 Za všetkých okolností sa vyžaduje nepretržitý, aktívny a bdelý dohľad pre slabých plavcov a neplavcov
	 zodpovednou dospelou osobou (upozorňujeme, že deťom do piatich rokov hrozí najvyššie riziko utopenia).
• 	Určite príslušnú dospelú osobu, aby dohliadala pri bazéne zakaždým, keď sa používa.
• 	Slabí plavci alebo neplavci musia pri používaní bazéna nosiť osobné ochranné pomôcky.
• 	Ak sa bazén nepoužíva, alebo je bez dozoru, odstráňte všetky hračky z bazéna a jeho okolia, aby sa
	 zabránilo prilákaniu detí do bazéna.
Bezpečnostné zariadenia
•	 Odporúčame nainštalovať zábranu (a v prípade potreby zabezpečiť všetky dvere a okná), aby sa zabránilo
	 neoprávnenému prístupu k bazénu.
• 	Zábrany, kryty bazénov, bazénové alarmy alebo podobné bezpečnostné zariadenia sú užitočné pomôcky,
	 ale nie sú náhradou za nepretržitý a zodpovedný dohľad dospelej osoby.
Záchranné vybavenie
•	 Odporúčame, aby sa záchranné vybavenie (napr. záchranný kruh) nachádzalo pri bazéne.
• 	V blízkosti bazénu majte k dispozícii funkčný telefón a zoznam čísel tiesňového volania.
Bezpečné používanie bazéna
•	 Odporúčame všetkým používateľom, najmä deťom naučiť sa plávať.
• 	Naučte sa 1. pomoc (kardiopulmonálnu resuscitáciu - KPR) a pravidelne si obnovujte tieto vedomosti. V
	 prípade núdze to môže znamenať rozdiel, ktorý zachráni život.
• 	Poučte všetkých používateľov bazéna, vrátane detí, čo robiť v prípade núdze.
• 	Nikdy sa neponárajte do akejkoľvek plytkej vody. Môže to viesť k vážnemu zraneniu alebo smrti.
• 	Nevstupujte do bazénu po použití alkoholu alebo liekov, ktoré môžu zhoršiť vašu schopnosť bezpečne
	 používať bazén.
• 	Ak používate bazénové kryty, tak ich pred vstupom do bazéna úplne odstráňte z vodného povrchu.
• 	Chráňte požívateľov bazéna pred chorobami spojených s vodou udržiavaním ošetrenej a hygienickej vody v
	 bazéne. Prečítajte si pokyny, týkajúce sa úpravy vody v používateľskej príručke.
• 	Chemické látky (na úpravu vody, čistiace a dezinfekčné prostriedky) skladujte mimo dosahu detí.
• 	Odnímateľné rebríky sa musia umiestniť na vodorovnú plochu.
• 	Všimnite si a dodržujte varovania a bezpečnostné značky na stene bazéna.
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REFERENCIE NA NÁHRADNÉ DIELY

Pred zmontovaním výrobku skontrolujte jeho obsah a zoznámte sa so všetkými dielmi.

POZN: Výkresy slúžia iba na ilustratívne účely. Výkresy nemusia zobrazovať skutočný výrobok.
Nie sú v mierke.
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REFERENCIE NA NÁHRADNÉ DIELY (pokračovanie)

Pred zmontovaním výrobku skontrolujte jeho obsah a zoznámte sa so všetkými dielmi.

REF. 
Č. POPIS

VEĽKOSŤ BAZÉNU A MNOŽSTVÁ
15’ x 9’ 

(457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ 

(549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ 

(732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ 

(975 cm x 488 cm)
1  SVORKA 8 8 14 20
2  VODOROVNÝ NOSNÍK A (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) 2 2 2 2
3  VODOROVNÝ NOSNÍK B (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) 4 4 8 12
4  VODOROVNÝ NOSNÍK C 2 2 2 2
5  VODOROVNÝ NOSNÍK D (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) 2 2 2 2
6  VODOROVNÝ NOSNÍK E (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) - - 2 4
7  VODOROVNÝ NOSNÍK F 2 2 2 2
8  ROHOVÝ KĹB 4 4 4 4
9  ZÁSLEPKA PODPERY 24 24 36 48

10  SVORKA „V“ 24 24 36 48
11  BONČÁ PODPERA „U“ (VRÁT. ZÁSLEPKY A SVORKY „V“) 12 12 18 24
12  SPOJOVACIA TYKA 12 12 18 24
13  UPEVOVACÍ PÁS 12 12 18 24
14  PODLOŽKA 1 1 1 1
15  BAZÉNOVÝ PLÁŠŤ (OBSAHUJE UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU) 1 1 1 1
16  VYPÚŠŤACIA PRÍPOJKA 1 1 1 1
17  UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU 2 2 2 2
18  BAZÉNOVÝ KRYT 1 1 1 1
19  ZÁTKA FILTROVACIEHO OTVORU - - - -
20  PLASTOVÁ VLOŽKA PRE ROHOVÝ SPOJ 8 8 8 8
21  PLASTOVÁ VLOŽKA PRE HORIZONTÁLNU ROHOVÚ TRUBKU 8 8 8 8

REF. 
Č. POPIS

15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

NÁHRADNÝ DIEL Č.
1  SVORKA 10381 10381 10381 10381
2  VODOROVNÝ NOSNÍK A (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  VODOROVNÝ NOSNÍK B (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  VODOROVNÝ NOSNÍK C 11526A 10925A 10926A 10927A
5  VODOROVNÝ NOSNÍK D (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  VODOROVNÝ NOSNÍK E (VRÁT. KONC. ZÁSLEPKY A SVORKY) - - 10930A 10931A
7  VODOROVNÝ NOSNÍK F 10932A 10932A 10933A 10932A
8  ROHOVÝ KĹB 10934A 10934A 10934A 10934A
9  ZÁSLEPKA PODPERY 10935 10935 10935 10935

10  SVORKA „V“ 10936 10936 10936 10936

11  BONČÁ PODPERA „U“ (VRÁT. ZÁSLEPKY A
 SVORKY „V“) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  SPOJOVACIA TYKA 10383 10383 10383 10383
13  UPEVOVACÍ PÁS 10938A 10938A 10938A 10938A
14  PODLOŽKA 11521 10759 18941 10760
15  BAZÉNOVÝ PLÁŠŤ (OBSAHUJE UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  VYPÚŠŤACIA PRÍPOJKA 10201 10201 10201 10201
17  UZÁVER VYPÚŠŤACIEHO VENTILU 11044 11044 11044 11044
18  BAZÉNOVÝ KRYT 11522 10756 18936 10757
19  ZÁTKA FILTROVACIEHO OTVORU - - - -
20  PLASTOVÁ VLOŽKA PRE ROHOVÝ SPOJ 11156 11156 11156 11156
21  PLASTOVÁ VLOŽKA PRE HORIZONTÁLNU ROHOVÚ TRUBKU 11157 11157 11157 11157
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STAVBA BAZÉNU

DÔLEŽITÝ VÝBER LOKALITY A INFORMÁCIE
PRE PRÍPRAVU PODKLADU

Vyberte si vonkajšie umiestnenie bazéna so zohľadnením nasledujúcich požiadaviek:
1.	 Oblasť, kde bude bazén postavený, musí byť úplne plochá a rovná. Nestavajte bazén na svahu alebo
	 svahovitom teréne.
2. 	 Povrchový terén musí byť dostatočne zhutnený a pevný, aby vydržal tlak a hmotnosť úplne
	 postaveného bazénu. Nestavajte bazén na blativej, piesčitej, mäkkej alebo sypkej pôde.
3. 	 Neklaďte bazén na plošinu, balkón alebo podlahy, ktoré sa môžu zrútiť pod ťarchou naplneného
	 bazéna.
4. 	 Bazén vyžaduje priestor aspoň 5-6 stopy (1,5-2,0 m) okolo celého bazénu od objektov, na ktoré by
	 dieťa mohlo vyliezť, aby získalo prístup do bazénu.
5. 	 Dôjde k poškodeniu trávy pod bazénom. Chlórovaná bazénová voda môže poškodiť okolitú vegetáciu.
6. 	 Ak podklad nie je betónový (t.j. ak je to asfalt, trávnik alebo hlina), musíte umiestniť kúsok dreva
	 ošetreného tlakovou impregnáciou, veľkosť 5” x 15” x 1,2” (38 x 38 x 3 cm), pod každú U podperu a
	 zapustiť ho alebo zarovnať so zemou. Alternatívne môžete použiť oceľové podložky alebo
	 železobetónové dosky. O vhodných podložkách sa poraďte s vaším predajcom bazénov.
	 POZN: Nepoužívajte podporné podložky alebo dosky s klzkými hladkými povrchmi, pretože bočná
	 U-podpera sa bude skĺzavať a spôsobí poškodenie bazéna a stratu záruky.
7. 	 Najprv odstráňte všetky agresívne trávy. Niektoré druhy tráv ako sv. Augustín a Bermuda môžu rásť
	 cez bazénový plášť. Ak tráva prerastie cez bazénový plášť, nepovažuje sa to za výrobnú chybu a
	 nevzťahuje sa na to záruka.
8. 	 Oblasť musí uľahčovať odtok vody z bazénu po každom použití a / alebo pri dlhodobom uskladnení
	 bazénu.

   VAROVANIE
	 •	 Umiestnenie bazénu vám musí umožniť zabezpečiť všetky dvere, okná a bezpečnostné bariéry,
		  aby sa zabránilo neoprávnenému, nechcenému vstupu do bazéna alebo vstupu bez dozoru.
	 • 	 Nainštalujte bezpečnostnú bariéru, ktorá zabráni vstupu do bazéna pre malé deti a domáce
		  zvieratá.
	 • 	 Ak nepostavíte bazén na plochý, vodorovný a pevný podklad, nevykonáte správnu montáž a
		  nenaplníte bazén vodou v súlade s nasledujúcimi pokynmi, môže to mať za následok zrútenie 		
		  bazénu, možnosť vyhodenia a vyvrátenia kúpajúcej sa osoby a tiež vážne zranenie alebo 		
		  poškodenie majetku.
	 • 	 Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom: pripojte filtračné čerpadlo iba k uzemnenej
		  zásuvke chránenej uzemneným ističom (GFCI) alebo prúdovým chráničom (RCD). Ak chcete
		  znížiť riziko úrazu elektrickým prúdom, nepoužívajte predlžovacie šnúry, časovače, adaptéry
		  alebo meničové zástrčky na pripojenie čerpadla do elektrickej siete. Vždy zaistite správne
		  umiestnenú zásuvku. Kábel umiestnite tak, aby nemohol byť poškodený kosačkou na trávu,
		  nožnicami na živé ploty a iným vybavením. Pre ďalšie varovania a pokyny si pozrite návod na
		  obsluhu filtrovacieho čerpadla.
	 • 	 Nebezpečenstvo vážneho úrazu: Nepokúšajte sa poskladať bazén za silného vetra.
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STAVBA BAZÉNU (pokračovanie)

Možno ste si zakúpili tento bazén s filtračným čerpadlom Intex Krystal Clear®. Čerpadlo má svoj
samostatný súbor pokynov pre inštaláciu. Najprv zostavte bazénovú jednotku a potom nastavte 
filtračné čerpadlo.

Predpokladaná doba montáže je 60 až 90 minút. (Uvedomte si, že doba montáže je len 
orientačná a individuálna skúsenosť s montážou sa môže líšiť.) 

1.	 •	Nájdite ploché vodorovné miesto, ktoré je bez kameňov, konárov alebo iných ostrých predmetov,
		  ktoré by mohli prepichnúť bazénový plášť alebo spôsobiť zranenie.
 	
	 •	Opatrne otvorte škatuľu s bazénovým plášťom atď., pretože tento obal môže byť neskôr použitý na
		  uskladnenie bazénu počas zimných mesiacov, alebo keď sa nebude používať.

	 • Rozbaľte opatrne kartón obsahujúci podložku
		  bazéna. Podložku rozložte tak, aby jej kraje boli
		  minimálne 1,5 – 2 m od akejkoľvek prekážky
		  (napr. steny, plota, stromu a pod.). Vyberte plášť
		  bazéna (15) z obalu a rozprestrite ho na podložke
		  bazéna vypúšťacím ventilom smerom k miestu, kam
		  sa bude vypúšťať voda. Nasmerujte vypúšťací ventil
		  od domu. Rozovrite plášť tak, aby sa ohrial na slnku
		  a aby potom bola inštalácie jednoduchšia. Plášť
		  bazéna vycentrujte na podložke. Uistite sa, že časť 
		  s dvomi prípojkami na hadice smeruje k zdroju el.
		  prúdu. 
		  DÔLEŽITÉ: Neťahajte bazénový plášť po zemi,
		  pretože to môže spôsobiť jeho poškodenie a
		  netesnosť (pozrite si obrázok 1).

	 •	Počas inštalácie bazénové plášťa nasmerujte
		  hadicové spoje alebo otvory v smere elektrického
		  napájacieho zdroja. Vonkajší okraj bazéna by mal
		  byť v dosahu elektrického pripojenia čerpadla. 

2.	 Vyberte všetky časti z kartón, obalov a umiestnite ich
	 na zem v mieste, kde budú zmontované. Skontrolujte
	 zoznam častí, aby ste sa uistili, že máte všetky časti
	 potrebné na zostavenie (pozrite si obrázok 2.1 - 2.3).
	 DÔLEŽITÉ: Okiaľ niektorá z častí chýba, nezačínajte
	 zostavovanie a skontaktujte m dodávateľa. 
	 Po kontrole presute všetky časti mimo plášťa bazéna.
		  POZN: Posypte horizontálne tyče trochou
		  mastencového prášku pred ich zasunutím do
		  manžety bazénového plášťa. To umožní
		  jednoduchšie odstránenie tyčí z plášťa pri
		  demontáži bazénu.

1

ELEKTRICKÉ NAPÁJANIE

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

PLÁŠŤ

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

ROHOVÝ KĹB

ROHOVÝ KĹB

ROHOVÝ KĹB

ROHOVÝ KĹB

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

PLÁŠŤ

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)
ROHOVÝ KĹB

ROHOVÝ 
KĹB

ROHOVÝ 
KĹB

ROHOVÝ 
KĹB

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

PLÁŠŤ

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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2.3

32’ X 16’

ROHOVÝ 
KĹB

ROHOVÝ 
KĹB

ROHOVÝ KĹB

ROHOVÝ 
KĹB(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

PLÁŠŤ

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Uistite sa, že je pláš bazéna úplne rozložený a je na hornej
	 strane podložky. Začnite na jednej strane. Najskôr nasuňte
	 uzatvorený koniec nosníka „A“ do rukávov umiestnených
	 blízko rohu. Pokračujte v spájaní nosníka „B“ do nosníka „A“
	 a ďalej nosníka „C“ do nosníka „B“ (pozrite si obrázok 3).
	 Otvory kovových nosníkov musia byť v jednej rovine s
	 bielymi otvormi v rukáve plášťa.
	 Pokračujte v zasúvaní všetkých nosníkov „A-B-C a D-E-F“
	 do rukávových otvorov. Začnite s kombináciou „D-E-F“ na
	 krátkej strane bazéna vložením nosníka „D“ ako prvého do otvoru.
	 Kombinácia nosníkov sa líši podľa veľkosti bazénov. Pozrite si tabuľku nižšie pre podrobnosti. (Uistite
	 sa, že všetky strany končia otvormi na kovových nosníkoch, ktoré sú zarovnané do jedného radu s
	 bielymi otvormi v rukáve plášťa). 

Veľkosť bazéna Počet nôh v tvare „U“
na dlhšej strane

Počet nôh v tvare „U“
na kratšej strane

Vodorovná 
kombinácia
nosníkov na 
dlhšej strane

Vodorovná 
kombinácia
nosníkov na 

kratšej strane

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Nasuňte upevovací pás (13) na bonú podperu U (11).
	 Opakujte tento krok pre všetky pásy a podpery U.
	 DÔLEŽITÉ: Plášť bazéna musí počas ďalšieho kroku
	 č. 5 zostať na zemi narovnaný. Preto je nutný voľný
	 priestor 1,5 až 2 m okolo bazéna (pozrite si obrázok 4).	

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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5.	 Horné strany bočných podpier U majú svorku vybavenú
	 pružinou s dvoma výstupkami, ktorá je vopred
	 namontovaná z výroby. Vložte bočné podpery do otvorov
	 na nosníky „A-B-C“ & „D-E-F“ tým, že prstami zatlačíte
	 spodný výstupok dovnútra.
	 Zatlačenie tohto spodného výstupku umožní vsunutie
	 podpery do nosníka. Hneď ako je podpera U vsunutá do
	 nosníka, uvo ľnite tlak prstom a podpera tak „ZAKLAPNE“
	 na miesto. Tento postup opakujte pre všetky bočné
	 podpery U (pozrite si obrázok 5).

6.	 S jednou osobou stojacou v bazéne zdvihnite jeden roh;
	 vložte spojovaciu tyč (12) do prekrývajúcich sa otvorov 
	 na spojenie plášťových a upevňovacích popruhov. 
	 Opakujte tento postup v ďalších rohoch a na stranách
	 (pozrite si obrázok 6.1 & 6.2).

7.	 Zatiahnite za spodné strany bočných podpier smerom od
	 bazéna, čím sa pásky napnú. Tento krok opakujte pri
	 všetkých podperách (pozrite si obrázok 7).

8.	 Pokiaľ nezvolíte ako podklad betónovú dosku
	 (t. j. podkladom je napr. asfalt, trávnik alebo zem), 
	 je nutné pod každú podperu v tvare „U“ umiestni 
	 kúsok dreva s rozmermi cca 38 × 38 × 3 cm, ktoré 
	 bude odolné proti tlaku a zarovnať ho do úrovne 
	 okolitého terénu. Bočné podpery U musia byť vždy 
	 umiestnené doprostred týchto doštičiek a vlákna 
	 dreva musia byť kolmo na nohu podpery
	 (pozrite si obrázok 8).
	 POZN: Uistite sa, že každá podperná podložka je 
	 zapustená a zarovnaná so zemou a nie iba položená 
	 na zem. Nepoužívajte podporné podložky alebo dosky 
	 s klzkými hladkými povrchmi, pretože bočná U-podpera 
	 sa bude skĺzavať a spôsobí poškodenie bazéna a stratu 		
	 záruky.

5

13
11

10

6.1

6.2

PLÁŠŤ
PLÁŠŤ

12

7

12

8

Hladina



119
HC

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

(119IO)  ULTRA XTR® RECTANGULAR POOL  SLOVAK  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  10/25/2025

Slovak

Strana 11

STAVBA BAZÉNU (pokračovanie)

9.	 Umiestnite horné lišty dlhšej steny tak, aby smerovali na
	 horné lišty kratšej steny. Namontujte rohové kĺby (8) do
	 4 rohov (pozrite si obrázok 9).
	 DÔLEŽITÉ: Štyri rohové kĺby sú navrhnuté tak, aby 
	 boli pohyblivé a neupevnené vzhľadom na vodorovné
	 nosníky. To umožní bočným stenám bazénu pohyb
	 dovnútra alebo von, keď je bazén v prevádzke.

10.	 Zostavte rebrík. Rebrík má samostatné pokyny na montáž v jeho balení.	

11.	 Umiestnite zostavený rebrík na jednu zo strán. Jeden z členov inštalačného tímu nech vstúpi do
	 bazéna a vyhladí všetky prehyby na dne plášťa. Pokiaľ je tento člen tímu v bazéne, nech ďalej
	 skontroluje 2 vypúšťacie ventily (v rohoch), aby ste sa uistili, že vnútorná vypúšťacia zátka je zasunutá
	 do ventilu. Tento člen tímu by mal zatlačiť vnútorný roh smerom von.
	
12.	 Pred naplnením bazéna vodou sa uistite, že vypúšťacia zátka vo vnútri bazéna je zasunutá a vypúšťací
	 uzáver na vonkajšej strane je pevne dotiahnutý. Naplňte bazén najviac 1 centimetrom vody.
	 Skontrolujte, či je hladina vody vo vodorovnej polohe.
	
	 DÔLEŽITÉ: Ak voda v bazéne prúdi na jednu stranu, bazén nie je úplne vyrovnaný. Postavenie
	 bazéna na nerovný terén spôsobí jeho náklon, čo vedie k vydutiu bočnej steny a potenciálnemu
	 zrúteniu bazéna. Ak bazén nie je úplne vodorovný, je nutné vypustiť bazén, vyrovnať plochu a
	 znovu naplniť bazén. 
	
	 Vyhlaďte záhyby spodného plášťa (z vnútornej strany bazéna) vytlačením na mieste, kde sa stretáva
	 bazénová podlaha a stena. Alebo (z vonkajšej strany bazéna) siahnite pod stenu bazéna, uchopte
	 bazénovú podlahu a potiahnite smerom von. Ak podložka spôsobuje ťažkosti, 2 dospelí môžu ťahať z
	 opačných strán, aby sa odstránili všetky záhyby.

13. 	Naplňte bazén s vodou až tesne pod rukávovú hranicu
	 (pozrite si obrázok 10).
	 POZNÁMKA: Bočné bazénové steny a konštrukcia rámu
	 sa naklonia dovnútra po naplnení vodou na odporúčanú
	 úroveň. Nevšímajte si vnútorný náklon bočných stien, 
	 ktoré sa prispôsobujú pohybu a tlaku vody, keď je bazén 
	 v prevádzke.

9

8

DÔLEŽITÉ
Predtým, než umožníte komukoľvek používať bazén, usporiadajte rodinné stretnutie. Stanovte
súbor pravidiel, ktoré obsahujú minimálne dôležité bezpečnostné pravidlá a všeobecné
bezpečnostné informácie pre kúpanie uvedené v tomto návode. Prechádzajte si tieto pravidlá 
v pravidelných intervaloch so všetkými používateľmi bazénu, vrátane hostí.

HLADINA VODY 10
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Starostlivosť o vodu
Udržiavanie správnej rovnováhy vody pomocou vhodného použitia dezinfekčných prostriedkov
je jedným z najdôležitejších faktorov pri maximalizácii životnosti a vzhľadu bazénu, rovnako ako
zabezpečenie čistej, zdravej a bezpečnej vody. Pre testovanie a čistenie vody v bazéne je dôležitá
správna technika. Obráťte sa na vášho predajcu ohľadom chemických, dezinfekčných testovacích
súprav a s otázkami o postupe pri testovaní. Prečítajte si a postupujte podľa písomných pokynov
chemického výrobcu.
1.	 Nikdy neumožnite chlóru prísť do kontaktu s bazénom, pokiaľ sa úplne nerozpustí. Rozpustite granule
	 alebo tabletu chlóru najprv vo vedre s vodou a potom ho pridajte do bazénovej vody. Podobne ako u
	 kvapalného chlóru; okamžite a dôkladne ho premiešajte s vodou v bazéne.
2. 	Nikdy nemiešajte chemikálie dohromady. Chemikálie pridávajte samostatne do bazénovej vody. Pred
	 pridaním ďalšej chemikálie do vody nechajte každú chemikáliu dôkladne rozpustiť.
3. 	Bazénový zberač Intex a bazénový vysávač Intex sú k dispozícii na pomoc pri udržaní čistej vody v
	 bazéne. Navštívte vášho predajcu pre toto bazénové príslušenstvo.
4. 	Nepoužívajte tlakovú umývačku na čistenie bazénu.

ÚDRŽBA BAZÉNU A CHEMIKÁLIE

   VAROVANIE
	 ZAPAMÄTAJTE SI
•	 Chráňte všetkých používateľov bazéna pred prípadnými chorobami súvisiacimi s vodou
	 udržiavaním čistej a hygienicky nezávadnej bazénovej vody. Nedovoľte prehĺtať bazénovú
	 vodu. Vždy dodržiavajte správnu hygienickú prax.
• 	Udržujte váš bazén čistý a priezračný. Podlaha bazénu musí byť viditeľná za všetkých
	 okolností z vonkajšej ohrady bazéna.
• 	Udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od bazénových krytov, aby nedošlo k zamotaniu,
	 utopeniu, alebo inému vážnemu zraneniu.	

Nepridávajte chemikálie, ak je bazén obsadený. Môže to spôsobiť podráždenie pokožky alebo očí. 
Koncentrované roztoky chlóru môžu poškodiť bazénový plášť. V žiadnom prípade Intex Recreation Corp.,
Intex Development Co. Ltd., ich pridružené spoločnosti, poverení zástupcovia a servisné centrá, predajcovia
alebo zamestnanci nenesú zodpovednosť voči kupujúcim alebo akejkoľvek inej osobe za náklady spojené
so stratou vody v bazéne, za chemikálie alebo poškodenie vody. Majte k dispozícii náhradné filtračné
kazety. Vymeňte kazetu každé dva týždne. Odporúčame použiť filtračné čerpadlo Krystal Clear® Intex 
pre všetky naše nadzemné bazény.

NADMERNÝ DÁŽĎ: Aby nedošlo k poškodeniu bazéna a preplneniu, okamžite odvádzajte dažďovú
vodu, ktorá spôsobí, že hladina vody je vyššia ako maximálna.

UPOZORNENIE VŽDY POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU CHEMIKÁLIÍ
A PODĽA VAROVANÍ O ZDRAVÍ A NEBEZPEČENSTVE.
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ZIMNÁ PRÍPRAVA

Zazimovanie vášho nadzemného bazénu
Na konci sezóny sa môžete rozhodnúť, či bazén vypustíte a rozoberiete na uskladnenie, 
alebo ho necháte zmontovaný a budete postupovať podľa týchto pokynov na zazimovanie.
Ak ho necháte zmontovaný na zazimovanie, ušetríte vodu, znížite riziko poškodenia 
vložky počas demontáže a pomôžete zabrániť poškodeniu bazéna a jeho príslušenstva 
ľadom. Demontáž a uskladnenie uvoľní priestor na iné účely.

Kroky pri zazimovaní
Najprv je potrebné odpojiť a vypustiť filtračný systém, odstrániť hadice, rebrík a všetko 
príslušenstvo z bazéna. Správne ich uskladnite, keď teplota klesne pod 0 °C (32 °F), aby 
ste zabránili poškodeniu filtračného čerpadla a príslušenstva ľadom. Bazén pripravte na 
zimu takto:
1.	 Dôkladne vyfiltrujte a vyčistite vodu v bazéne a vyvážte chemické látky v bazéne. V bazéne 	
	 nechajte čistú vodu.
2.	 Odstráňte akékoľvek príslušenstvo (napríklad skimmer, postrekovač) pripojené k závitovej 	
	 prípojke filtra. V prípade potreby vymeňte filtrovacie sitko. Pred skladovaním sa uistite, že 	
	 všetky diely príslušenstva sú čisté a úplne suché.
3.	 Prívodnú a výstupnú armatúru z vnútornej strany bazéna zaslepte priloženou zátkou (19) 	
	 alebo zatvorte piestové ventily.
4.	 Odstráňte rebrík (ak existuje) a uložte na bezpečnom mieste. Pred uskladnením sa uistite,
	 že je rebrík úplne vysušený.
5.	 Odstráňte hadice, ktoré spájajú filtračné čerpadlo s bazénom.
6.	 Pridajte príslušné chemikálie pre zimné obdobie. Poraďte sa s predajcom bazéna o
	 chemických látkach, ktoré by ste mali použiť a o tom, ako ich používať. Toto sa môže
	 výrazne líšiť v závislosti na regióne.
7.	 Zakryte bazén krytom na bazén Intex alebo zimným krytom na bazén od miestneho predajcu
 	 bazénov. V závislosti od náročnosti zimného počasia sa odporúča pridať do stredu bazéna 	
	 pred pridaním krytu vzduchový vankúš. Bazénový vankúš pomôže absorbovať rozpínanie 	
	 vody v bazéne, keď zamrzne, a zmierni tlak na kryt z nahromadeného snehu.
	 DÔLEŽITÁ POZNÁMKA: BAZÉNOVÝ KRYT INTEX NIE JE BEZPEČNOSTNÝ KRYT. 	
	 BAZÉNOVÁ VLOŽKA MÔŽE STUHNÚŤ, KEĎ TEPLOTA KLESNE POD 0°C (32°F) - 	
	 NIKDY NEUDIERAJTE, NEBÚCHAJTE ANI NENARÁŽAJTE DO VLOŽKY BAZÉNA.
8.	 Vyčistite a vypustite čerpadlo, teleso filtra a hadice. Odstráňte a zlikvidujte starú filtračnú
	 kazetu. Odložte si náhradné kazety pre budúcu sezónu.
9.	 Filtračné čerpadlo a príslušenstvo preneste do interiéru a uložte na bezpečnom a suchom 	
	 mieste, najlepšie v rozmedzí od 0 stupňov Celzia (32 stupňov Fahrenheita) do 40 stupňov 	
	 Celzia (104 stupňov Fahrenheita).
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Ak plánujete bazén dlhší čas nepoužívať - uvoľniť miesto, presťahovať sa, aby ste sa vyhli 
nebezpečným poveternostným podmienkam a podobne - postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov na vypustenie bazéna a nastavenie dlhodobého uskladnenia.
1.	 Zoznámte sa s miestnymi predpismi pre špecifické pokyny, ktoré sa týkajú likvidácie bazénovej vody.
2. 	 Skontrolujte, či vypúšťacia zátka vo vnútri bazéna je pripojená na jej mieste.
3. 	 Odstráňte uzáver z vypúšťacieho ventilu na vonkajšej stene bazénu.
4. 	 Pripojte koncovku záhradnej hadice na vypúšťaciu prípojku (16).
5. 	 Umiestnite druhý koniec hadice na miesto, kde voda môže byť bezpečne vypustená mimo domu a iných
	 okolitých stavieb.
6. 	 Pripojte vypúšťaciu prípojku na vypúšťací ventil. POZNÁMKA: Vypúšťacia prípojka otvorí vypúšťaciu
	 zátku vo vnútri bazéna a voda začne okamžite vytekať.
7. 	 Keď voda prestane vytekať, zdvihnite bazén na protiľahlej strane odtoku, aby ste aj zvyšnú vodu vyliali
	 do odtoku a bazén celkom vypustili.
8. 	 Odpojte hadicu a prípojku po dokončení.
9. 	 Pre skladovanie znovu zasuňte vypúšťaciu zátku do vypúšťacieho ventilu na vnútornej strane bazéna.
10. Nasaďte vypúšťací uzáver na vonkajšej strane bazéna.
11. Úplne vypustite horný prstenec a odstráňte všetky spojovacie diely.
12. Pred skladovaním sa presvedčte, že bazén a všetky časti sú úplne suché. Pred poskladaním nechajte
	 plášť vysušiť na slnku, kým úplne neuschne (pozrite si obrázok 11). Posypte trochu púdrom, aby sa
	 zabránilo zlepeniu vinylu a pre absorpciu zvyškovej vlhkosti.
13. Vytvorte štvorcový tvar. Začnite na jednej strane, zložte jednu šestinu plášťa do seba dvakrát. To isté
	 urobte na druhej strane (pozrite si obrázok 12.1 & 12.2).
14. Potom, čo ste vytvorili dve protichodné zložené strany, jednoducho preložte strany jednu cez druhú, ako
	 keď zatvoríte knihu (pozrite si obrázok 13.1 & 13.2).
15. Zložte dva dlhé konce do stredu (pozrite si obrázok 14).
16. Preložte jeden koniec cez druhý a nakoniec plášť urovnajte (pozrite si obrázok 15).
17. Prázdny bazén bezpečne uložte tak, aby sa doň nedostala voda z dažďa alebo iného zdroja a aby ho 		
	 neodniesol silný vietor. Plášť a príslušenstvo skladujte na suchom mieste s kontrolovanou teplotou od 
	 0 stupňov Celzia (32 stupňov Fahrenheita) do 40 stupňov Celzia (104 stupňov Fahrenheita).
18. Originálny obal môže byť použitý na skladovanie.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

DLHODOBÉ SKLADOVANIE A VYPÚŠŤANIE
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VŠEOBECNÉ POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ PRI VODE

Vodná rekreácia je zábavná a terapeutická. Avšak obsahuje riziká spojené so zranením a
smrťou. Ak chcete znížiť riziko zranenia, prečítajte si a dodržiavajte všetky varovania
uvedené na výrobku, balení a vložené písomné informácie a pokyny. Zapamätajte si však,
že varovania na výrobku, návod a bezpečnostné pokyny pokrývajú niektoré bežné riziká
pre vodnú rekreáciu, ale nepokrývajú všetky riziká a/alebo nebezpečenstvá.

Pre ďalšie ochranné opatrenia sa tiež zoznámte s týmito všeobecnými zásadami, ako aj
pokynmi uvádzanými celoštátne uznávanými bezpečnostnými organizáciami:
•	 Vyžaduje sa neustály dohľad. Musí byť vymenovaná príslušná dospelá osoba za „záchrancu“
	 alebo plavčíka, najmä ak sa v bazéne a jeho okolí vyskytujú deti.
• 	Naučte sa plávať.
• 	Naučte sa poskytovať prvú pomoc, masáž srdca a umelé dýchanie.
• 	Poučte každého, kto dohliada na používateľov bazéna, o možných rizikách spojených s
	 používaním bazéna a ochranných prostriedkoch, ako sú zamknuté dvere, závory a pod.
• 	Poučte všetkých používateľov bazéna, vrátane detí, čo robiť v prípade núdze.
• 	Vždy používajte zdravý rozum a správny úsudok pri každej aktivite vo vode.
• 	Vykonávajte dohľad.

ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

PROBLÉM POPIS PRÍČINA RIEŠENIE
RIASY •  Zelenkavá voda.

•  Zelené alebo čierne 
   škvrny na bazénovom 
   plášti.
•  Bazénový plášť je klzký 
   a/alebo má nepríjemný   
   zápach.

•	 Chlór a úroveň pH potrebujú
   úpravu.

•	 Super chlorácia so šokovou 
   terapiou. Upravte pH na úroveň 
   odporúčanú obchodom pre váš 
   bazén.
•  Povysávajte bazénové dno.
•  Udržujte správnu hladinu chlóru.

ZAFARBENÁ
VODA

•	 Voda sa sfarbí na modro, 
   do hneda, alebo čierna pri 
   prvom ošetrení chlórom.

•	 Meď, železo alebo mangán
   vo vode sú oxidované
   pridaným chlórom.

•	 Upravte pH na odporúčanú úroveň.
•  Spustite filter, až pokiaľ nebude 
   voda čistá.
•  Častejšie vymieňajte kazetu.

PLÁVAJÚCE
LÁTKY VO VODE

•	 Voda je zakalená alebo má
   mliečne zafarbenie.

•	 Tvrdá voda“ spôsobená príliš
   vysokou úrovňou pH.
•  Obsah chlóru je nízky.
•  Cudzie látky vo vode.

•	 Upravte hodnotu pH. Požiadajte 
   vášho predajcu bazéna o radu.
•  Skontrolujte správnu hladinu 
   chlóru.
•  Vyčistite alebo vymeňte vašu 
   filtračnú kazetu.

NEUSTÁLE 
NÍZKA
HLADINA VODY

•	 Hladina je nižšia ako v
   predchádzajúci deň.

•	 Roztrhnutie alebo diera v
   bazénovom plášti alebo
   hadiciach.

•	 Opravte pomocou súpravy na 
   opravy.
•  Prstom utesnite všetky zátky.
•  Vymeňte hadice.

SEDIMENT NA 
DNE BAZÉNA

•	 Nečistoty alebo piesok na  
   dne bazéna.

•	 Časté používania, 
   nastupovanie a vystupovanie 
   z bazéna.

•	 Na vyčistenie dna bazéna použite
   vysávač Intex.

POVRCHOVÉ
NEČISTOTY

•	 Lístie, hmyz atď. •	 Bazén je príliš blízko 
   stromov.

•	 Použite bazénový zberač Intex.
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OBMEDZENÁ ZÁRUKA

Váš bazén Intex bol vyrobený z najkvalitnejších materiálov a bol vysokokvalitne spracovaný.
Všetky produkty Intex boli pred opustením továrne skontrolované a sú bez výskytu akýchkoľvek 
porúch. Táto obmedzená záruka sa vzťahuje len pre bazén Intex.

Táto obmedzená záruka je dodatkom, a nie náhradou vašich zákonných práv a opravných 
prostriedkov. Vaše zákonné práva majú prednosť do takej miery, v akom je táto záruka v
rozpore s niektorým z vašich zákonných práv. Napríklad spotrebiteľské zákony v celej Európskej 
únii stanovujú zákonné práva navyše k záruke, ktorú obdržíte v rámci tejto obmedzenej záruky: 
informácie o spotrebiteľských právach celej EÚ nájdete na internetovej stránke Európskej 
spotrebiteľského centra http: //ec.europa.eu/consumers/ECC/contact_en/htm.

Ustanovenia tejto obmedzenej záruky sa vzťahujú len na pôvodného kupujúceho a táto záruka je 
neprenosná. Táto obmedzená záruka platí počas obdobia uvedeného nižšie od dátumu prvého 
maloobchodného nákupu alebo dodania. Odložte si váš pôvodný nákupný doklad s týmto návodom, 
pretože bude potrebné predložiť doklad o nákupe pri uplatnení reklamácie, inak je obmedzená 
záruka neplatná.
	 Záruka na bazén plášť a rám – 2 Rok
	
Ak zistíte výrobnú chybu bazén Intex počas záručnej doby, obráťte sa na príslušné servisné
stredisko Intex uvedené v samostatnom zozname „autorizovaných servisných center“. Ak sa
predmet vráti podľa pokynov servisného strediska Intex, servisné stredisko skontrolujte 
predmet a rozhodne o oprávnenosti nároku. Ak sa na predmet vzťahujú ustanovenia záruky, 
bude predmet zadarmo opravený alebo vymenený za rovnakú alebo porovnateľnú položku 
(podľa rozhodnutia Intex). 

Žiadne ďalšie záruky sa neposkytujú, okrem tejto záruky a zákonných nárokov platných vo vašej
krajine. Do rozsahu prípustnom vo vašej krajine Intex v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť
voči vám ani žiadnej tretej strane za priame alebo nepriame škody vyplývajúce z používania
vášho bazén Intex, činnosti jeho zástupcov a zamestnancov (vrátane výroby výrobku). Niektoré
krajiny alebo jurisdikcie nedovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie náhodných alebo následných
škôd, takže vyššie uvedené obmedzenia alebo vylúčenia sa na vás nemusia vzťahovať.

Táto obmedzená záruka sa neuplatní v nasledujúcich prípadoch:
•	 Ak bazén Intex bol vystavený nedbanlivosti, nesprávnemu použitiu alebo nasadeniu, nehodám, 	
	 nesprávnemu používaniu, nesprávnej údržbe alebo skladovaniu;
• 	 Ak je bazén Intex vystavený škodám mimo kontrolu Intex vrátane vrátane, a bez obmedzenia
	 na prepichnutie, roztrhnutie, odretie, bežné opotrebenie a roztrhnutie a poškodenie spôsobené
	 požiarom, povodňou, zamrznutím, dažďom alebo inými vonkajšími prírodnými silami;
• 	 Na diely a súčasti, ktoré nepredáva Intex; a / alebo.
• 	 Na neoprávnené úpravy, opravy či demontáž bazén Intex kýmkoľvek iným ako pracovníkom
	 servisného strediska Intex.

Náklady spojené so stratou bazénovej vody, chemikálií alebo poškodením vodou nie sú pokryté
touto zárukou. Zranenia alebo poškodenia akéhokoľvek majetku alebo osôb nie sú kryté touto
zárukou.

Prečítajte si pozorne návod na obsluhu a dodržiavajte všetky pokyny týkajúce sa správnej prevádzky 
a údržby vášho bazénu Intex. Pred použitím vždy skontrolujte váš výrobok. Obmedzená záruka 
môže byť neplatná, ak nie sú dodržiavané pokyny.
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I REGULI DE
SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă

toate instrucţiunile înainte de a instala
şi folosi acest produs. A se păstra

pentru consultări viitoare.

Nu uitaţi să încercaţi şi aceste produse de calitate, marca Intex:
piscine, accesorii pentru piscină, piscine gonflabile şi jucării
folosite în spaţii închise, saltele pneumatice şi bărci, disponibile
la distribuitori sau pe site-ul nostru.
Datorită unei politici de îmbunătăţire continuă a produselor, Intex
îşi rezervă dreptul de a schimba specificaţiile şi aspectul, ceea ce
poate duce la modificări în manualul de instrucţiuni, fără preaviz.

Numai în scop ilustrativ. Este posibil ca accesoriile să nu fie livrate odată cu piscina.

PISCINĂ ULTRA XTR® 
DREPTUNGHIULARĂ
15’ x 9’ (457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ (549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ (732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ (975 cm x 488 cm)

©2025 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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Avertisment / Reguli de siguranţă importante............................	 3-4

Referinţă asupra pieselor..............................................................	 5-6

Instrucţiuni de montare.................................................................	 7-11

Întreţinerea piscinei şi folosirea
substanţelor chimice.....................................................................   12

Depozitarea şi îngrijirea pe timp de iarnă....................................	 13

Depozitarea pe termen lung și evacuarea apei...........................  	14

Siguranţa acvatică generală..........................................................	 15

Remedierea problemelor...............................................................  	15

Garania limitat................................................................................	 16

Introducere:
    Vă mulţumim pentru că aţi achiziţionat o piscină Intex. Acordaţi câteva minute citirii
acestui manual înainte de a vă monta piscina. Aceste informaţii vor prelungi durata de 
viată utilă a piscinei, ea devenind mai sigură pentru clipele de distracţie petrecute alături 
de familie. Se recomandă ca piscina să fie montată de o echipă din 2-4 persoane. Cu cât
contribuie mai multe persoane, cu atât montarea va decurge mai repede.
   Asamblarea nu necesită unelte.

CUPRINS
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REGULI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă toate instrucţiunile înainte de a instala şi folosi acest produs.

•	 Supravegherea continuă şi competentă a copiilor şi persoanelor cu dizabilităţi de către un adult este obligatorie.
•	 Verificaţi toate uşile, ferestrele şi balustradele de siguranţă, pentru a împiedica folosirea neautorizată, neintenţionată sau 	
	 nesupravegheată a piscinei.
• 	Montaţi o balustradă de siguranţă care va împiedica accesul copiilor mici şi al animalelor la piscină.
• 	Piscina şi accesoriile trebuie asamblate şi dezasamblate numai de către adulţi.
• 	Nu faceţi scufundări, nu săriţi şi nu vă lăsaţi să alunecaţi într-o piscină supraterană sau cu apă puţin adâncă.
• 	Dacă piscina nu este aşezată pe o suprafaţă plană, dreaptă, uniformă, aceasta se poate deteriora sau persoana din 		
	 piscină poate fi aruncată afară.
• 	Nu vă sprijiniţi, nu încălecaţi şi nu exercitaţi presiune asupra cercului gonflabil sau marginii superioare, dat fiind că se 
	 pot produce accidente sau inundaţii. Nu permiteţi ca o persoană să stea pe, să se urce pe sau să încalece marginile 
	 piscinei.
• 	Scoateţi / îndepărtaţi toate jucăriile şi obiectele plutitoare din piscină / din jurul acesteia atunci când nu o utilizaţi. 		
	 Obiectele din piscină sunt atrăgătoare pentru copiii mici.
• 	Ţineţi jucăriile, scaunele, mesele şi alte obiecte pe care se pot sui copiii la o distanţă de cel puţin 1,22 metri de piscină.
• 	Ţineţi echipamentul de salvare lângă piscină şi lăsaţi numerele de urgenţă lângă telefonul cel mai apropiat de piscină. 	
	 Exemple de echipament de salvare: colac de salvare aprobat de paza de coastă, cu frânghie ataşată, baliză rigidă şi 		
	 rezistentă, cu o lungime de minimum 3,65 metri.
•	 Nu înotaţi niciodată singur şi nu le permiteţi altora să înoate singuri.
• 	Păstraţi piscina curată şi liberă. Fundul piscinei trebuie să fie întotdeauna vizibil din zona cadrului exterior al acesteia.
• 	Dacă înotaţi noaptea, folosiţi lumină artificială pentru a ilumina toate indicatoarele de siguranţă, scările, fundul piscinei şi 	
	 căile de acces.
• 	Nu vă apropiaţi de piscină atunci când aţi consumat alcool sau aţi luat medicamente.
• 	Interziceţi accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita încurcarea acestora în prelate, înecul sau alte accidente 	
	 grave.
• 	Prelatele trebuie să fie complet îndepărtate înainte de a folosi piscina. Copiii şi adulţii nu pot fi observaţi sub prelată.
• 	Nu acoperiţi sau descoperiţi piscina atunci când dumneavoastră sau altcineva se află înăuntru.
• 	Păstraţi piscina şi zona unde se află aceasta curate şi libere, pentru a evita alunecările şi căzăturile, precum şi obiectele 	
	 care pot provoca accidente.
• 	Protejaţi-i pe toţi utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, păstrând apa din piscină curată. Nu 		
	 înghiţiţi apa din piscină. Respectaţi normele de igienă.
• 	Piscinele se pot uza şi deteriora. Întreţineţi cu atenţie piscina dumneavoastră. Anumite tipuri de deteriorare excesivă sau 	
	 accelerată pot provoca distrugerea piscinei. Distrugerea piscinei poate determina scurgerea unei mari cantităţi de apă.
• 	Această piscină trebuie utilizată numai în aer liber.
• 	Pregătiți și depozitați corect piscina pe timpul iernii sau când nu este utilizată un timp îndelungat, precum pe durata 
	 lunilor de iarnă. Vă rugăm consultați secțiunile referitoare la „Pregătirile în vederea iernii“ sau „Depozitarea pe termen 	
	 lung și Evacuarea apei“.
• 	În sezonul de folosire a piscinei, sistemul de filtrare trebuie neapărat pus în funcţiune zilnic, suficient timp pentru a 
	 asigura cel puţin o înnoire completă a volumului de apă.

CADRELE ŞI PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTĂ ÎNLOCUITORI AI SUPRAVEGHERII CONTINUE ŞI
COMPETENTE A ADULŢILOR. CADRELE ŞI PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTĂ ÎNLOCUITORI AI
SUPRAVEGHERII CONTINUE ŞI COMPETENTE A ADULŢILOR. PISCINA NECESITĂ PREZENŢA UNUI
SALVAMAR ADULŢII AU, AŞADAR, OBLIGAŢIA SĂ FIE SALVAMARI SAU SUPRAVEGHETORI ŞI SĂ 
PROTEJEZE VIEŢILE TUTUROR UTILIZATORILOR PISCINEI, ÎN SPECIAL A COPIILOR, ÎN ŞI ÎN JURUL 
PISCINEI.

ÎN CAZUL NERESPECTĂRII ACESTOR AVERTISMENTE, APARE RISCUL DE DISTRUGERE
A BUNURILOR, PRODUCERE DE ACCIDENTE GRAVE SAU SURVENIRE A DECESULUI.
Recomandare:
Deţinătorii de piscine trebuie să respecte legile locale sau naţionale referitoare la protejarea copiilor,
balustradele de siguranţă, sursele de iluminat şi alte cerinţe de siguranţă. Clienţii vor contacta biroul legislativ
local pentru informaţii suplimentare.

   ATENŢIE
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REGULI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă toate instrucţiunile înainte de a instala şi folosi acest produs. Aceste
avertizări, instrucțiuni și măsuri de siguranță acoperă riscurile cele mai des asociate cu activitățile acvatice,
dar acestea nu acoperă toate riscurile și pericolele în toate situațiile. Vă rugăm acordați atenție, bazați-vă pe
bun simț și judecată când practicați orice activitate acvatică. A se păstra pentru consultări viitoare. Citiți cu
atenţie marcajele de pe ambalaj și păstraţi-l pentru consultări viitoare. Consultați produsul pentru avertizări
suplimentare.

Generalităţi
•	 Verificați periodic știfturile, bolțurile şi/sau șuruburile pentru depistarea urmelor de rugină, așchiile sau
	 muchiile tăioase, în special suprafețele accesibile, pentru evitarea rănirilor.

Siguranța persoanelor care nu știu să înoate
•	 Supravegherea continuă, activă și atentă a înotătorilor slabi de către un adult competent este necesară în
	 permanență (copiii sub cinci ani prezintă cel mai ridicat risc de înec).
• 	Desemnați un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare dată când piscina este utilizată.
• 	Înotătorii slabi sau persoanele care nu știu să înoate trebuie să poarte echipament de protecție când
	 folosesc piscina.
• 	Când piscina nu este utilizată sau este nesupravegheată, îndepărtați toate jucăriile din piscină și din
	 apropiere pentru a evita atragerea copiilor în piscină.
Dispozitive de siguranță
•	 Se recomandă instalarea unei bariere (și siguranțarea tuturor ușilor și a ferestrelor, acolo unde acest lucru
	 este posibil) pentru a preveni accesul neautorizat în piscină.
• 	Barierele, foliile de acoperire a piscinelor sau alte dispozitive de siguranță similare sunt elemente ajutătoare
	 dar nu pot înlocui supravegherea continuă a unui adult competent.
Echipamentul de siguranță
•	 Se recomandă păstrarea echipamentului de salvare (de ex. colac) în apropierea piscinei.
• 	Păstrați în vecinătatea piscinei un telefon ce funcționează și o listă cu numere de urgență.
Utilizarea în siguranță a piscinei
•	 Încurajați toți utilizatorii, în special copiii să învețe să înoate.
• 	Învățați Măsuri bazice vitale (Resuscitare cardio-pulmonară - RCP) și reîmprospătați-vă periodic cunoștințele.
	 În caz de urgență, aceste măsuri se pot adeveri vitale pentru salvarea vieții.
• 	Instruiți toți utilizatorii piscinei, inclusiv copiii cu privire la gesturile pe care să le adopte în caz de urgență.
• 	Nu efectuați niciodată scufundări în surse de apă cu adâncime mică. Acest lucru poate duce la răni grave
	 sau chiar fatale.
• 	Nu utilizați piscina când sunteți sub influența alcoolului sau a medicației care vă pot afecta abilitatea de a
	 utiliza piscina în siguranță.
• 	Când sunt utilizate folii de piscină, îndepărtați-le complet de pe suprafața apei înainte de a intra în piscină.
• 	Protejați ocupanții piscinei de bolile care pot fi cauzate de sursele de apă, menținând salubritatea apei din
	 piscină și adoptând măsuri de igienă. Consultați instrucțiunile privind tratarea apei din manualul de utilizare.
• 	Depozitați produsele chimice (de ex. produsele de igienizare și de salubrizare a apei) într-un loc inaccesibil
	 copiilor.
• 	Scările detașabile trebuie amplasate pe o suprafață orizontală.
• 	Citiți și respectați avertismentele și marcajele privind siguranța de pe pereții piscinei.
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REFERINŢĂ ASUPRA PIESELOR

Înainte de a vă asambla produsul, vă rugăm petreceți câteva minute pentru a verifica prezența
tuturor componentelor și a vă familiariza cu ele.

NOTĂ: Desenele sunt doar pentru ilustrare. Produsului real poate varia. Nu este pentru ridicare la scară.
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REFERINŢĂ ASUPRA PIESELOR (continuare)

Înainte de a vă asambla produsul, vă rugăm petreceți câteva minute pentru a verifica prezența
tuturor componentelor și a vă familiariza cu ele.

NR.
REF. DESCRIERE

DIMENSIUNE PISCINĂ ŞI NR. BUCĂŢI
15’ x 9’ 

(457 cm x 274 cm)
18’ x 9’ 

(549 cm x 274 cm)
24’ x 12’ 

(732 cm x 366 cm)
32’ x 16’ 

(975 cm x 488 cm)
1  CAP ELASTIC 8 8 14 20
2  BARĂ ORIZONTALĂ (A) (CAP ELASTIC INCLUS) 2 2 2 2
3  BARĂ ORIZONTALĂ (B) (CAP ELASTIC INCLUS) 4 4 8 12
4  BARĂ ORIZONTALĂ (C) 2 2 2 2
5  BARĂ ORIZONTALĂ (D) (CAP ELASTIC INCLUS) 2 2 2 2
6  BARĂ ORIZONTALĂ (E) (CAP ELASTIC INCLUS) - - 2 4
7  BARĂ ORIZONTALĂ (F) 2 2 2 2
8  ÎMBINARE DE COLȚ 4 4 4 4
9  CAPUL DE FIXARE A SUPORTULUI ÎN U 24 24 36 48

10  CLEMĂ ELASTICĂ CU FIXARE LA AMBELE CAPETE 24 24 36 48

11  SUPPORT LATERAL ÎN U (CAPUL DE FIXARE A SUPORTULUI ÎN U ŞI 
 CLEMĂ ELASTICĂ CU FIXARE LA AMBELE CAPETE INCLUS) 12 12 18 24

12  TUĂ DE LEGĂTURĂ 12 12 18 24
13  BANDĂ DE FIXARE 12 12 18 24
14  PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT 1 1 1 1
15  LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 1 1 1 1
16  CONECTOR DE SCURGERE 1 1 1 1
17  CAPAC VENTIL SCURGERE 2 2 2 2
18  CAPAC PISCINĂ 1 1 1 1
19  DOP CU SITĂ - - - -
20  GARNITURĂ DE PLASTIC PENTRU RACORD CU COT 8 8 8 8
21  GARNITURĂ DE PLASTIC PENTRU RACORD ORIZONTAL CU COT 8 8 8 8

NR.
REF. DESCRIERE

15’ x 9’ x 48’’ (457 cm 
x 274 cm x 122 cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549 cm 
x 274 cm x 132 cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732 cm 
x 366 cm x 132 cm)

32' x 16' x 52'' (975 cm 
x 488 cm x 132 cm)

1  CAP ELASTIC 10381 10381 10381 10381
2  BARĂ ORIZONTALĂ (A) (CAP ELASTIC INCLUS) 11524A 10919A 10920A 10921A
3  BARĂ ORIZONTALĂ (B) (CAP ELASTIC INCLUS) 11525A 10922A 10923A 10924A
4  BARĂ ORIZONTALĂ (C) 11526A 10925A 10926A 10927A
5  BARĂ ORIZONTALĂ (D) (CAP ELASTIC INCLUS) 10928A 10928A 10929A 10928A
6  BARĂ ORIZONTALĂ (E) (CAP ELASTIC INCLUS) - - 10930A 10931A
7  BARĂ ORIZONTALĂ (F) 10932A 10932A 10933A 10932A
8  ÎMBINARE DE COLȚ 10934A 10934A 10934A 10934A
9  CAPUL DE FIXARE A SUPORTULUI ÎN U 10935 10935 10935 10935

10  CLEMĂ ELASTICĂ CU FIXARE LA AMBELE CAPETE 10936 10936 10936 10936

11  SUPPORT LATERAL ÎN U (CAPUL DE FIXARE A SUPORTULUI ÎN
 U ŞI CLEMĂ ELASTICĂ CU FIXARE LA AMBELE CAPETE INCLUS) 11523A 10937A 10937A 10937A

12  TUĂ DE LEGĂTURĂ 10383 10383 10383 10383
13  BANDĂ DE FIXARE 10938A 10938A 10938A 10938A
14  PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT 11521 10759 18941 10760
15  LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 12444A 12445A 12446A 12447A
16  CONECTOR DE SCURGERE 10201 10201 10201 10201
17  CAPAC VENTIL SCURGERE 11044 11044 11044 11044
18  CAPAC PISCINĂ 11522 10756 18936 10757
19  DOP CU SITĂ - - - -
20  GARNITURĂ DE PLASTIC PENTRU RACORD CU COT 11156 11156 11156 11156
21  GARNITURĂ DE PLASTIC PENTRU RACORD ORIZONTAL CU COT 11157 11157 11157 11157
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MONTAREA PISCINEI

INFORMAŢII IMPORTANTE DESPRE ALEGEREA LOCULUI ŞI
PREGĂTIREA TERENULUI

Alegeti un loc potrivit pentru amplasarea piscine, dupa urmatoarele cerinte:
1.	 Zona unde va fi instalată piscina trebuie să fie perfect dreaptă şi uniformă. Nu aşezaţi piscina pe o
	 pantă sau pe o suprafaţă înclinată.
2. 	 Terenul trebuie să fie suficient de compact şi de ferm pentru a suporta presiunea şi greutatea piscinei
	 montate. Nu aşezaţi piscina pe sol noroios, nisipos, moale sau instabil.
3. 	 Nu asamblați piscina pe o punte, balcon sau platformă, deoarece acestea s-ar putea prăbuși sub
	 greutatea piscinei umplute cu apă.
4. 	 Piscina trebuie să se afle la cel puţin 1,5-2,0 metri distanţă de obiectele pe care se poate urca un copil
	 pentru a avea acces la piscină.
5. 	 Iarba de sub piscină ar putea fi deteriorată. Piscina va determina uscarea ierbii. Stropii de apă pot
	 distruge vegetaţia.
6. 	 Dacă suprafţa de sub piscină nu este din beton (mai exact, dacă este asfalt, gazon sau pământ)
	 trebuie să aşezaţi o placă de lemn presat, de domensiunile 15” x 15” x 1.2” (38 x 38 x 3 cm), sub
	 fiecare suport în U şi la nivelul solului. Ca alternativă, puteţi recurge la plăci din oţel sau gresie solidă. 
	 NOTĂ: Nu utilizați suporturi sau plăci cu suprafețe alunecoase sau netede, deoarece latura suportului 		
	 în formă de U va aluneca în exterior cauzând avarierea piscinei și anularea garanției.
7.	 	 Eliminați mai întâi toate plantele agresive. Anumite soiuri de iarbă, cum ar fi St. Augustine şi Bermuda,
		  pot creşte prin liner. Creşterea ierbii prin căptuşeală nu este un defect de fabricaţie şi nu este acoperită
		  de garanţie.
8. 		 Zona trebuie să faciliteze golirea piscinei după fiecare utilizare și/sau pentru depozitarea pe termen
		  lung a piscinei.

ATENŢIE
	 •	 Locul de amplasare a piscinei trebuie să vă permită să verificaţi toate uşile, ferestrele şi
		  balustradele de siguranţă, pentru a împiedica utilizarea neautorizată, neintenţionată sau
		  nesupravegheată a piscinei.
	 • 	 Montaţi o balustradă de siguranţă care va împiedica accesul copiilor mici şi al animalelor la
		  piscină.
	 • 	 Dacă piscina nu este aşezată pe o suprafaţă plană, dreaptă, uniformă şi în conformitate cu
		  instrucţiunile de mai jos, aceasta se poate strica sau persoana din piscină poate fi aruncată
		  afară, producându-se accidente grave sau distrugerea bunurilor.
	 • 	 Pericol de electrocutare: conectaţi pompa de filtrare numai la o priză cu împământare, protejată
		  de un întreruptor pentru lipsa circuitului de împământare (GFCI) sau de un dispozitiv de curent
		  rezidual (DCR). Pentru a reduce pericolul de electrocutare, nu folosiţi prelungitoare,
		  temporizatoare, fişe adaptoare sau fişe convertoare pentru a conecta pompa la sursa de
		  alimentare cu electricitate. Alegeţi o priză bine amplasată. Aşezaţi cablul într-un loc unde nu
		  va fi deteriorat de maşinile de tuns iarba, maşinile de tuns gardul viu şi alte echipamente. Vezi
		  manualul pompei de filtrare pentru avertismente şi instrucţiuni suplimentare.
	 • 	 Risc de vătămări grave: nu încercați să asamblați piscina pe timp de vânt puternic.
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MONTAREA PISCINEI (continuare)

Piscina poate fi cumpărată cu pompa filtru Intex Krystal Clear®. Pompa filtru are un set de 
instrucţiuni separat şi trebuie montată după ce asamblaţi această unitate.

Timpul de asamblare estimat 60 ~ 90 de minute. (Reţineţi că timpul de asamblare este doar 
aproximativ şi experienţa de asamblare individuală poate varia.) 

1.	 •	Găsiţi o zonă dreaptă şi uniformă în care nu sunt pietre, crengi sau alte obiecte ascuţite care pot găuri
		  linerul piscinei sau provoca accidente.
 	
	 •	Deschideţi cu mare atenţie cutia în care se află linerul etc., deoarece aceasta poate fi folosită pentru
		  a păstra piscina în timpul lunilor de iarnă.

	 • Scoateţi folia de sol (14) din cutie. Întindeţi-o complet, 
		  cu marginile la cel puţin 5 - 6’ (1.5 - 2.0 m) de orice 	
		  obstacol, cum ar fi pereţii, gardurile, copacii etc. Şi 	
		  apoi scoateţi garnitura (15) şi întindeţi-o peste pânză 	
		  cu ventilul de scurgere către zona de scurgere. 	
		  Scoateţi ventilul de scurgere afară din casă. 		
		  Desfaceţi-o şi lăsaţi-o să se încălzind-o, veţi uşura 	
		  montarea. Asiguraţi-vă că folia este centrată
		  deasupra foliei de sol. Nu omiteţi să orientaţi capătul 	
		  cu 2 racorduri de furtun către sursa de alimentare 	
		  electrică. 
		  IMPORTANT: Nu târâi folia peste sol, deoarece
		  astfel putei provoca scurgeri sau alte deterioră 
		  ri (vezi imaginea 1).

	 •	 În timpul instalării linerului, îndreptaţi racordurile sau
		  orificiile furtunului în direcţia sursei de alimentare
		  cu electricitate. Marginea exterioară a piscinei
		  asamblate trebuie să se afle în zona conexiunii
		  electrice pentru pompa de filtrare opţională. 

2.	 Scoateţi toate piesele din cutie(ii) şi aşezaţi-le pe sol în
	 punctul încare se vor asambla. Verificaţi lista de piese
	 şi asiguraţi-vă că toate piesele care se vor asambla
	 sunt prezente (vezi imaginile 2.1-2.3).
	 IMPORTANT: Nu începeţi asamblarea dacă lipsesc
	 piese. Pentru piese de schimb, luaţi legătura cu
	 Serviciul Clienţi, la numărul de telefon din zona dv.
	 După ce aţi constatat că toate piesele sunt prezente,
	 deplasaţi piesele la distanţă de folie pentru montare.
		  NOTĂ: Presărați pudră de talc peste grinzile
		  orizontale înainte de a le glisa în mâneca din
		  perete. Astfel va fi mai ușor de scos grinzile 
		  din perete în timpul demontării piscinei.

1

SURSĂ ELECTRICĂ

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

5 - 6' (1.5 - 2.0 m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0 m)

FOLIE

2.1

15’ X 9’ / 18’ X 9’

(A)

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

FOLIE

(B) (B)

(B) (B)

2.2

(A)

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

FOLIE

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’
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MONTAREA PISCINEI (continuare)

2.3

32’ X 16’

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ

ÎMBINARE
DE CILŢ(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

FOLIE

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Asiguraţi-vă că folia este desfăculă şi întisă la maximum
	 deasupra foliei de sol. Începând dintr-o parte, culisaţi 
	 barele “A” mai întâi în orificiile din cordon amplasate în 
	 fiecare colţ. Continuaţi cu bara “B”, angrenând-o în bara 
	 “A” şi altă bară “C” angrenată în bara “B” (vezi imaginea 3).
	 Ţineţi orificiile barei metalice aliniate cu orificiile din cordonul
	 alb al foliei.
	 Continuaţi să introduceţi toate barele “A-B-C şi D-E-F” în
	 orificiile din cordon. Începeţi combinaţia “D-E-F” pentru
	 laturile scurte ale piscinei, introducând bara “D” mai întâi în orificiu. 		
	 Combinaţiile barelor diferă în funcţie de dimensiunea piscinei, consultaţi tabelul de mai jos pentru
	 detalii. (Asiguraţi-vă că toate cele 4 laturi ajung cu orificiile barei metalice aliniate cu orificiile din
	 cordonul alb al foliei.)

Dimensiunile piscinei Nr. de picioare “în U”
pe partea mai lungă

Nr. de picioare “în U”
pe partea mai scurtă

Combinaţii de bare 
orizontale pe partea 

mai lungă

Combinaţii de bare 
orizontale pe partea 

mai scurtă

15’ x 9’ (457 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549 cm x 274 cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732 cm x 366 cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975 cm x 488 cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Culisaţi banda de fixare (13) pe suportul lateral în formă de
	 U (11). Repetaţi pentru toate benzile de fixare şi suporturile
	 în U.
	 IMPORTANT: Folia trebuie să rămână întinsă pe sol 
	 pe parcursul pasului următor (pasul 5). De aceea este 
	 necesar spaţiul de 1.5-2 m în jurul piscinei 
	 (vezi imaginea 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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MONTAREA PISCINEI (continuare)

5.	 Părţil superioare ale suporturilor laterale în formă de U au o
	 clemă elastică cu fixare la ambele capete (10) premontată.
	 Introduceţi suporturile laterale în orificiile de bară “A-B-C şi
	 D-E-F”, strângând butonul inferior spre interior cu ajutorul
	 degetelor.
	 Strângând acest buton inferior, suportul va intra în bară.
	 Odată ce suportul în U se află în interiorul barei, nu mai
	 apăsaţi, permiţând suportului să se ANGRENEZE în locaş.
	 Repetaţi această procedură pentru toate suporturite
	 laterale în U (vezi imaginea 5).

6.	 Cu o persoană aflată în interiorul piscinei, ridicaţi un colţ,
	 introducând tija de legătură (12) în orificiile suprapuse,
	 pentru a lega benzile foliei la benzile de fixare. Repetaţi
	 operaţiunea în alte colţuri şi apoi pe laterale
	 (vezi imaginile 6.1 şi 6.2).

7.	 Trageţi părţile inferioare ale suportuilor laterale în afară, 
	 la distanţă de folie, pentru a tensiona benzile. Repetaţi
	 procedura pentru toate punctele (vezi imaginea 7).

8.	 Dacă solul nu este betonat (asfalt, gazon sau pământ),
	 trebuie să aşezaţi o placă de lemn presat, de dimensiunile
	 38 x 38 x 3 cm, sub fiecare picior şi la nivelul solului.
	 Suporturile laterale în formă de U trebuie să fie aşezate în
	 centrul lemnului presat cu fibra lemnoasă perpendiculară
	 pe piciorul suportului (vezi imaginea 8). 
	 NOTĂ: Asigurați-vă că fiecare placă de suport este 
	 îngropată și la același nivel cu solul, și nu este pur și 
	 simplu amplasată pe sol. Nu utilizați suporturi sau plăci cu 	
	 suprafețe alunecoase sau netede, deoarece latura suportului 	
	 în formă de U va aluneca în exterior cauzând avarierea 
	 piscinei și anularea garanției.

5

13
11

10

6.1

6.2

FOLIE
FOLIE

12

7

12

8

Nivel
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MONTAREA PISCINEI (continuare)

9.	 Poziţionaţi grilajele superioare ale peretelui lung în aşa 
	 fel încât să fie rezemate deasupra grilajelor superioare 
	 ale peretelui scurt. Montaţi îmbinările de colţ (8) în cele 
	 4 puncte (vezi imaginea 9).
	 IMPORTANT: Racordurile cu patru colțuri au fost
	 proiectate să poată fi mutate în funcție de grinzile
	 orizontale și nu fixate de acestea. Acest lucru permite
	 pereților piscinei să se deplaseze înspre interior sau
	 înspre exterior când piscina este utilizată.

10.	 Asamblaţi scara. Scara are instrucţiuni de asamblare separate în cutia scării.	

11.	 Aşezaţi scara asamblată peste una dintre laterale, solicitând unei persoane din echipa de montare a
	 foliei să intre în piscină şi să netezească toate cutele foliei inferioare. Cât timp se află în piscină,
	 această persoană va verifica cele 2 ventiluri de scurgere (din colţuri) pentru a se asigura că buşonul de
	 scurgere interior este introdus în ventil. Această persoană va împinge fiecare colţ interior în afară.
	
12.	 Înainte de a umple piscina cu apă, asiguraţi-vă că buşonul de golire din interiorul piscinei este închis şi
	 că aţi strâns bine capacul de golire de la exterior. Umpleţi piscina cu maximum 2,5 cm de apă. Vedeţi
	 dacă există diferenţe notabile la înclinarea fundului piscinei.
	
	 IMPORTANT: Dacă apa din piscină curge într-o parte, piscina nu este complet dreaptă. Fixarea
	 piscinei pe o suprafaţă care nu este orizontală va duce la răsturnarea piscinei ceea ce va face
	 ca peretele lateral să se bombeze. Dacă piscina nu este complet orizontală, trebuie să o golii,
	 să nivelaţi suprafaţa sau să mutaţi piscina într-o altă zonă care este nivelată şi să reumpleţi
	 piscina. 
	
	 Începeţi să îndreptaţi încreţiturile rămase (din interiorul piscinei) prin tragerea de locul unde se
	 întâlneşte fundul piscinei cu marginea sa, sau (din afara piscine) introduceţi mâna sub marginea
	 piscinei, prindeţi de fund şi trageţi. Dacă pânza de pus dedesubt produce încreţiturile, atunci e nevoie
	 de 2 adulţi pentru a trage să le îndrepte.

13. 	Apa poate ajunge până sub linia sudurii manşetei interioare
	 (vezi imaginea 10).
	 NOTĂ: Pereții laterali ai piscinei și structura cadrului se vor 	
	 înclina ușor înspre interior după umplerea piscinei cu apă 		
	 până la nivelul recomandat. Nu vă îngrijorați din cauza
	 înclinării înspre interior a pereților piscinei, acest lucru are 
	 ca rol adaptarea acestora în funcție de mișcările apei și ale
	 presiunii când piscina este în curs de utilizare.

9

8

IMPORTANT
Înainte de a permite cuiva să folosească piscina, ţineţi o întrunire de familie şi stabiliţi un 
set de reguli care să includă cel puţin regulile de siguranţă importante şi informaţiile despre 
siguranţa acvatică generală din acest manual. Recitiţi regulat aceste reguli împreună cu toţi 
utilizatorii piscinei, inclusiv cu musafirii.

NIVELUL APEI 10
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Intretinerea apei
Menţinerea pH-ului potrivit al apei este cel mai important factor de prelungire a duratei de utilizare
şi de păstrare a aspectului linerului, precum şi de asigurare a unei ape curate, sănătoase, sigure.
Tehnica potrivită este importantă pentru testarea apei. Consultaţi profesionistul pentru substanţele
chimice, kiturile şi procedurile de testare. Citiţi şi urmaţi instrucţiunile scrise ale producătorului
substanţelor chimice.
1.	 Nu lăsaţi clorul să intre în contact cu linerul înainte de a se fi dizolvat complet. Clorul sub formă de
	 granule sau pastile trebuie să fie dizolvat, mai întâi, într-o găleată cu apă. La fel, clorul lichid, dacă este
	 turnat în diverse locuri din piscină, trebuie să fie bine amestecat cu apa din piscină.
2. 	Nu combinaţi niciodată substanţele chimice, adăugaţi-le separat în apa din piscină şi amestecaţi-le cu
	 aceasta înainte de adăuga şi alte substanţe chimice.
3. 	Apa din piscină poate fi menţinută curată cu ajutorul unei plase colectoare pentru murdăria de suprafaţă
	 (skimmer) Intex şi al unui aspirator Intex. Contactaţi dealerul pentru aceste accesorii pentru piscină.
4. 	Nu folosiţi dispozitive de spălare sub presiune pentru a curăţa piscina.

ÎNTREŢINEREA PISCINEI ŞI FOLOSIREA SUBSTANŢELOR CHIMICE

	 NU NEGLIJAŢI URMĂTOARELE
•	 Protejaţi-i pe toţi utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, păstrând apa
	 din piscină curată. Nu înghiţiţi apa din piscină. Respectaţi normele de igienă.
• 	Păstraţi piscina curată şi liberă. Fundul piscinei trebuie să fie întotdeauna vizibil din zona
	 cadrului exterior al acesteia.
• 	Interziceţi accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita încurcarea acestora în prelate,
	 înecul sau alte accidente grave.	

   ATENŢIE

Nu adăugaţi substanţe chimice în timp ce piscina este ocupată. Pot apărea iritaţii ale pielii sau 
ochilor. Soluţiile de clor concentrate pot deteriora linerul piscinei. Intex Recreation Corp., Intex Development 
Co. Ltd., companiile afiliate, reprezentanţii autorizaţi şi centrele de service, distribuitorii sau angajaţii acestora 
NU îşi asumă nicio responsabilitate în faţa cumpărătorului sau a unui terţ pentru daunele asociate scurgerii 
apei din piscină, substanţelor chimice sau deteriorării calităţii apei. Ţineţi cartuşele filtrante de rezervă la 
îndemână. Înlocuiţi cartuşele la fiecare două săptămâni. Vă recomandăm să folosiţi o pompă de filtrare
Krystal Clear® Intex pentru toate piscinele noastre supraterane.

PLOAIE EXCESIVĂ: Pentru a evita deteriorarea piscinei, goliţi imediat apa de ploaie care provoacă
depăşirea nivelului maxim al apei.

ATENŢIE URMAŢI ÎNTOTDEAUNA INSTRUCŢIUNILE PRODUCĂTORULUI DE
SUBSTANŢE CHIMICE ŞI AVERTISMENTELE DE SĂNĂTATE ŞI RISC.
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DEPOZITAREA ŞI ÎNGRIJIREA PE TIMP DE IARNĂ

Îngrijirea piscinei dumneavoastră supraterane pe timp de iarnă
La sfârșitul sezonului de utilizare a piscinei, puteți alege să goliți piscina de apă și să o 
evacuați pentru a o depozita, ori să o lăsați asamblată respectând aceste instrucțiuni de 
pregătire în vederea iernii.  Lăsarea piscinei asamblată pe timpul iernii va conserva apă, 
reduce riscul de avariere a pereților pe durata demontării, și va ajuta la contribui la 
prevenirea avariilor cauzate de gheață asupra piscinei și accesoriilor acesteia. 
Demontarea și depozitarea vor elibera spațiu pentru alte utilizări.

Pașii în vederea pregătirilor pe timp de iarnă
Mai întâi va trebui să deconectați și să drenați sistemul de filtrare, îndepărtând furtunurile,
scara și toate accesoriile din piscină. Depozitați-le corect când temperatura scade sub 
0 °C (32 °F) pentru a preveni avarierea pompei de filtrare și accesoriilor de către îngheț. 
Pregătiți piscina pentru iarnă după cum urmează:
1.	 Filtrați și curățați apa din piscină bine și refaceți echilibrul chimic. Lăsați în piscină apa curată.
2.	 Îndepărtați orice accesoriu (precum skimmerul, pulverizatorul) atașate de conectorul cu filet 
	 și sită. Înlocuiți sita dacă este cazul. Asigurați-vă că toate accesoriile sunt curate și complet 	
	 uscate înainte de a le depozita.
3.	 Acoperiți racordul de admisie și cel de evacuare din interiorul piscinei cu dopul prevăzut (19) 	
	 sau închideți supapele cu tijă.
4.	 Scoateţi scara (dacă este cazul) şi depozitaţi-o într-un loc sigur. Asiguraţi-vă că scara este
	 complet uscată înainte de a o depozita.
5.	 Îndepărtați furtunurile care conectează pompa de filtrare de piscină.
6.	 Adăugaţi substanţele chimice potrivite pentru iarnă. Consultaţi dealerul local, deoarece
	 diferenţele sunt mari de la regiune la regiune.
7.	 Acoperiți piscina cu o Folie acoperitoare de piscină Intex sau o folie acoperitoare de iarnă 
	 de la magazinul local de piscine. În funcție de severitatea iernii locale, se recomandă să 	
	 adăugați o pernă de aer în centrul piscinei înainte de a adăuga folia acoperitoare. Perna de 	
	 piscină va ajuta să absoarbă expansiunea apei din piscină când aceasta îngheață și va slăbi 	
	 presiunea asupra foliei cauzată de acumulările de zăpadă.
	 IMPORTANT: PRELATA INTEX NU REPREZINTĂ O PRELATĂ DE PROTECŢIE. 		
	 PERETELE PISCINEI POATE DEVENI RIGID CÂND TEMPERATURA SCADE SUB 0 °C  	
	 (32 °F) - NICIODATĂ NU LOVIȚI, CIOCNIȚI SAU SĂ SUPUNEȚI PERETELE PISCINEI LA 	
	 UN IMPACT.
8.	 Curăţaţi şi scurgeţi pompa, carcasa filtrului şi furtunurile. Scoateţi şi aruncaţi vechiul cartuş
	 filtrant (păstraţi un cartuş de rezervă pentru sezonul următor).
9.	 Amplasați pompa de filtrare și accesoriile în interior și păstrați-le într-un spațiu sigur și uscat, 	
	 de preferat la o temperatură cuprinsă între 0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit) și 40 grade 	
	 Celsius (104 grade Fahrenheit).
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Dacă nu plănuiți să utilizați piscine pentru o perioadă îndelungată - pentru a elibera spațiu, deplasați 
pentru a evita condițiile meteo periculoase, etc. - respectați instrucțiunile de mai jos pentru a vă 
evacua piscina și a o seta în vederea depozitării pe termen lung.
1.	 Verificaţi reglementările locale pentru a vedea care sunt indicaţiile specifice referitoare la aruncarea apei
	 din piscină.
2. 	 Asiguraţi-vă că buşonul de golire din interiorul piscinei este bine fixat în poziţie.
3. 	 Scoateţi capacul de pe supapa de golire de la exteriorul peretelui piscinei.
4. 	 Ataşaţi capătul mamă al furtunului de grădină la adaptorul de furtun aprobat (16).
5. 	 Aşezaţi celălalt capăt al furtunului într-o zonă în care apa poate fi golită în siguranţă, la distanţă de casă.
6. 	 Ataşaţi adaptorul de furtun la supapa de golire. NOTĂ: Adaptorul va determina deschiderea 		
	 buşonului de golire din interiorul piscinei şi apa va începe să se scurgă imediat.
7. 	 Pentru ca golirea piscine sa fie complete, inclinati piscine in sens opus supapei de golire pentruca apa
	 sa se sourga complet.
8. 	 Deconectaţi furtunul şi adaptorul când aţi terminat.
9. 	 Reintroduceţi buşonul de golire în supapa de golire din interiorul piscinei, în vederea depozitării.
10. Puneţi la loc capacul de golire, pe partea exterioară a piscinei.
11. Dezumflaţi complet cercul superior şi scoateţi toate piesele de instalare.
12. Asiguraţi-vă că piscina şi piesele sunt complet uscate înainte de a o împături. Lăsaţi piscina să stea la
	 soare timp de o oră (vezi imaginea 11). Presăraţi pudră de talc pentru a împiedica lipirea vinilului şi a
	 absorbi eventuala apă rămasă.
13. Creaţi o formă pătrată. Începeţi dintr-o parte şi pliaţi o şesime de liner de două ori. Faceţi acelaşi lucru în
	 partea opusă (vezi imaginile 12.1 şi 12.2).
14. După ce aţi creat două părţi pliate opuse, împăturiţi-o pe una peste cealaltă, ca şi cum aţi închide o carte
	 (vezi imaginile 13.1 şi 13.2).
15. Aduceţi cele două capete la mijloc (vezi imaginea 14).
16. Împăturiţi-l unul peste celălalt ca şi cum aţi închide o carte şi presaţi linerul (vezi imaginea 15).
17. Depozitați piscina golită în siguranță astfel încât să nu acumuleze apă de ploaie sau din alte surse și 		
	 pentru a preveni suflarea acesteia de vântul puternic. Depozitaţi linerul şi accesoriile într-un loc uscat, 
	 cu o temperatură între 0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit) şi 40 grade Celsius (104 grade Fahrenheit).
18. Cutia originală poate fi utilizată pentru depozitare.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

DEPOZITAREA PE TERMEN LUNG ȘI EVACUAREA APEI
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SIGURANŢA ACVATICĂ GENERALĂ

Recrearea în apă este distractivă şi are efect terapeutic. Cu toate acestea, prezintă şi
riscuri de rănire şi survenire a decesului. Pentru a reduce riscul de accidente, citiţi şi
urmaţi toate avertismentele şi instrucţiunile de pe produs, ambalaj şi prospect. Reţineţi,
totuşi, că avertismentele, instrucţiunile şi măsurile de siguranţă se referă la cele mai
obişnuite riscuri acvatice, dar nu acoperă toate riscurile şi / sau pericolele.

Pentru precauţii suplimentare, familiarizaţi-vă şi cu următoarele instrucţiuni generale,
precum şi cu instrucţiunile organizaţiilor de siguranţă recunoscute la nivel naţional:
•	 Solicitaţi supravegherea constantă. Desemnati o persoana adulta ca “salvamar”, mai ales
	 daca prin preajma piscine sunt copii.
• 	Învăţaţi să înotaţi.
• 	Acordaţi timp învăţării procedurilor de resuscitare cardiopulmonară şi acordării primului ajutor.
• 	Informaţi persoana / persoanele care supraveghează copiii dumneavoastră asupra riscurilor
	 potenţiale şi asupra utilizării de dispozitive de protecţie, cum ar fi uşile închise, balustradele etc.
• 	Învăţaţi-i pe copii ce să facă în caz de urgenţă.
• 	Apelaţi întotdeauna la bunul simţ şi la discernământ atunci când vă bucuraţi de activităţile
	 acvatice.
• 	Supravegheaţi, supravegheaţi, supravegheaţi.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

PROBLEMĂ DESCRIERE CAUZĂ SOLUȚIE
ALGE •  Apă verzuie.

•  Pete verzi sau negre pe   
   pereţii piscinei.
•  Pereţii piscinei sunt 
   alunecoşi şi/sau miros 
   urât.

•  Nivelele clorului şi al 
   pH-ului trebuie ajustate.

•  Tratament de şoc bogat în clor. 
   Corectaţi nivelul pH-ului la cel indicat 
   de magazinul de unde aţi achiziţionat 
   piscina.
•  Aspiraţi fundul piscinei.
•  Păstraţi un nivel suficient al 
   concentraţiei în clor.

APĂ COLORATĂ •  Apa devine albastră, 
   maro sau neagră când 
   este tratată cu clor.

•  Cuprul, fierul sau 
   manganul din apă sunt 
   oxidate în contact cu
   clorul.

•  Ajustați pH-ul la nivelul recomandat.
•  Utilizaţi pompa de filtrare până la 
   curăţarea apei.
•  Înlocuiţi frecvent cartuşul.

MATERII 
STRAINE
PE SUPRAFATA
APEI

•  Apa este neclară sau are 
   un aspect lăptos.

•  “Apa dură” este cauzată 
   de nivelul prea ridicat al 
   pH-ului.
•  Conţinutul de clor este 
   scăzut.
•  Materie străină în apă.

•  Corectaţi nivelul pH-ului. Apelați la 
   comerciantul de piscine pentru sfaturi.
•  Asigurați-vă că apa are un nivel 
   suficient al concentraţiei în clor.
•  Curăţaţi sau înlocuiţi cartușul filtrului.

NIVEL CRONIC
SCĂZUT AL 
APEI

•  Nivelul este mai scăzut 
   decât în ziua precedentă.

•  Pereţii sau furtunurile sunt
   perforate sau găurite.

•  Reparați utilizând kit-ul de reparații.
•  Strângeţi cu mâna toate capacele.
•  Înlocuiți furtunurile.

DEPUNERI PE
FUNDUL 
PISCINEI

•	 Mizerii sau nisip pe fundul
   piscinei.

•  Utilizare intensă, ieşiri şi 
   intrări frecvente în/din 
   piscină.

•  Utilizaţi un aspirator Intex pentru a 
   curăţa fundul piscinei.

REZIDUURI
PLUTITOARE

•	 Frunze, insecte, etc. •  Piscina este prea aproape
   de copaci.

•  Utilizaţi un skimmer de piscină Intex.
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GARANŢIA LIMITATĂ
Intex piscine a fost produs din cele mai bune materiale i la cele mai înalte standarde. 
Toate produsele Intex au fost verificate i declarate fr vicii înainte de a prsi fabrica. Aceast 
Garanie limitat se aplic numai Intex piscine.

Această garanţie limitată este suplimentară şi nu înlocuieşte drepturile dumneavoastră 
legale şi soluţiile de care puteţi beneficia. În măsura în care prezenta garanţie este în 
neconcordanţă cu oricare dintre drepturile dumneavoastră legale, acestea vor prevala. 
De exemplu, legile cu privire la consumatori din Uniunea Europeană asigură drepturi 
statutorii referitoare la garanţie, în plus faţă de prevederile de care beneficiaţi ca urmare 
a acestei garanţii limitate: pentru informaţii referitoare la legile cu privire la consumatori 
din UE, vă rugăm să accesaţi site-ul Centrului Consumatorilor din Europa la http://
ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Prevederile acestei garanii limitate se aplic numai cumprtorului iniial i garania nu este 
transferabil. Această garanție limitată este validă numai pentru perioada notată mai jos 
de la ultima dată a achiziției inițiale sau a livrării. Pstrai chitana original de achiziionare 
împreun cu acest manual, dat fiind c va trebui s facei dovada cumprrii i c reclamaiile 
trebuie s fie însoite de chitan, pentru a nu anula garania limitat.
	 Garanție pentru cadrul și pereții piscina – 2 ani
	
În cazul în care constataţi un defect de fabricaţie la Intex piscine în timpul perioadei de 
garanţie, vă rugăm să conta ctaţi Centrul de service Intex corespunzător prezentat în 
acest manual. În cazul în care articolul este returnat aşa cum este specificat de către 
Centrul de Asistenţă Clienţi Intex, Centrul va inspecta articolul şi va determina 
valabilitatea reclamaţiei. În cazul în care articolul este acoperit de prevederile garanţiei, 
acesta va fi reparat sau înlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea Intex), 
fără niciun cost pentru dumneavoastră. 

În afară de prezenta garanţie şi celelalte drepturi legale din ţara dumneavoastră, nu sunt 
implicate alte garanţii suplimentare. În măsura în care este posibil în ţara dumneavoastră, 
Intex nu va fi răspunzătoare sub nicio formă faţă de dumneavoastră sau faţă de orice 
terţă parte pentru deteriorări directe sau indirecte care apar ca urmare a utilizării 
produsului Intex piscine, sau a acţiunilor întreprinse de Intex sau de agenţii şi angajaţii 
acesteia (inclusiv fabricaţia produsului). Anumite țări sau jurisdicții nu permit excluderea 
sau limitarea daunelor directe sau indirecte, prin urmare, limitarea sau excluderea de 
mai sus se poate sau nu să se aplice cazului dumneavoastră.

Trebuie să reţineţi că această garanţie limitată nu se aplică în următoarele circumstanţe:
•	 Dacă Intex piscine face obiectul neglijenţei, utilizării sau funcţionării incorecte, 
	 accidentelor, funcţionării inadecvate, întreţinerii sau depozitării necorespunzătoare;
• 	 Dacă piscina Intex este avariată în circumstanțe care nu pot fi controlate de Intex, 		
	 incluzând dar nelimitându-se la perforări, ruperi, abraziuni, la uzură normală şi 		
	 deteriorări provocate de expuneri la incendiu, inundaţii, îngheţ, ploaie sau alte forţe 		
	 naturale externe;
• 	 În cazul pieselor şi componentelor necomercializate de Intex; şi/sau.
• 	 În cazul modificărilor, reparaţiilor sau demontărilor neautorizate efectuate asupra 
	 Intex piscine de altcineva în afară de personalul Centrului de Asistenţă Clienţi Intex.

Pagubele produse de scurgerea apei din piscină, substanţele chimice sau deteriorarea 
calităţii apei nu sunt acoperite de această garanţie. Accidentele sau distrugerea bunurilor 
nu sunt acoperite de această garanţie.

Citiți cu atenție manualul de utilizare și respectați toate instrucțiunile referitoare la utilizarea 
și întreținerea corectă ale Intex piscine. Întotdeauna inspectați produsul înainte de utilizare. 
Garanția dumneavoastră limitată va fi anulată dacă instrucțiunile nu sunt respectate.
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Don’t forget to try these other fine Intex products: Pools, Pool 
Accessories, Inflatable Pools and In-Home Toys, Airbeds and Boats 
available at fine retailers or visit our website.

Wenn Sie Lust verspüren noch andere Intex Produkte auszuprobieren, 
wie unser Pool-Zubehör oder die Luftbetten, sowie die Spielwaren 
oder die Boote ...., dann besuchen Sie uns doch einfach auf unserer 
Homepage unter www.steinbach.at, einige Produkte sind auch im 
Fachhandel erhältlich.

N’oubliez pas d’essayer les autres produits de la gamme Intex : 
piscines hors sol, accessoires de piscine, piscines gonflables, 
jouets d’intérieur gonflables, airbeds et bateaux. Ces produits sont 
disponibles chez les différents revendeurs ou sur notre site internet.

Non dimenticate di acquistare anche gli altri prodotti Intex: Le Piscine 
fuori terra, gli Accessori per piscine, le Piscine gonfiabili, I Prodotti 
In-Toyz, i Materassi gonfiabili Airbed e i Canotti sono prodotti Intex 
disponibili presso i rivenditori oppure visitando il sito Internet.

Probeer ook eens onze andere Intex producten, zoals: zwembad 
accessoires, opblaasbare zwembaden, speelgoed voor binnenshuis, 
luchtbedden en boten. Te verkrijgen bij de betere speelgoed- en 
zwembadwinkels. Of kijk eens op onze website.

Prova även dessa utmärkta produkter från Intex: pooler, pooltillbehör, 
uppblåsbara pooler, leksaker, luftmadrasser och båtar. Du hittar dem 
hos en återförsäljare eller på vår webbsida.

Nezapomeňte vyzkoušet i jiné skvělé výrobky Intex: bazény, bazénové 
příslušenství, nafukovací bazény a domácí hračky, matrace a lodě, 
které jsou k dispozici u znamenitých prodejců, nebo navštivte naše 
webové stránky.

Nezabudnite vyskúšať iné skvelé výrobky Intex: bazény, bazénové 
príslušenstvo, nafukovacie bazény, domáce hračky, nafukovacie 
matrace a člny, ktoré sú k dispozícii u vynikajúcich predajcov alebo 
navštívte naše webové stránky.

Nu uitaţi să încercaţi şi aceste produse deosebite de la Intex: piscine, 
accesorii de piscină, piscine gonflabile şi jucării de interior, saltele 
şi bărci gonflabile disponibile în anumite magazine sau pe website-ul 
nostru.
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